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Аннотация
После длительной болезни пятнадцатилетний Лиам отправляется на восстановление в загадочный уединённый особняк. С первых минут его настораживают странные постояльцы и таинственные «опасные пациенты», запертые в подземелье этого старого дома, лишённого современных удобств. Лиам чувствует, что единственный выход – бежать. Однако всё меняется с появлением ровесницы Клеа, и его восприятие истинной природы этого места начинает трансформироваться. Стремясь помочь девушке, он раскрывает мрачные тайны, которые кардинально изменят его взгляды на жизнь и… смерть!
Для среднего школьного возраста.
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Глава 1

Такси наконец-то остановилось. Я сначала обрадовался, а потом опять загрустил. Мрачное небо со странными, чёрными, как сажа, тучами низко нависало прямо над головой и давило свинцовой тяжестью.
И остановились мы непонятно где: на какой-то площадке, посыпанной гравием, с высокими деревьями по краям. Ничего похожего на санаторий, каким я его себе представлял. Ни одной машины на парковке (да и парковки тоже не видно), нет выздоравливающих в халатах на лавочках вокруг лужайки, никаких больших окон в доме, глядящих на них. «Особняк» — вот первое слово, какое пришло мне в голову, когда я упёрся взглядом в здание, придавленное низким небом.
Не желая поддаваться тоске (а мне стало ещё тоскливее), я стал рассматривать здание и решил, что это особняк XV века, а лестницу к нему пристроили, конечно, позже. Я с такой уверенностью определил его возраст, потому что мама у меня историк, и она меня с самого раннего детства постоянно таскала по разным старинным церквям, полуразрушенным замкам и чьим-то особнякам.
У этого были башенки по углам и черепичная, потемневшая от времени крыша. Камень, деревья, земля… Я догадался: мама выбрала для меня этот санаторий. Но, если честно, замшелыми домишками я предпочёл бы любоваться в кино.
И, конечно, мне было бы гораздо приятнее, если бы вместе со мной сюда приехала мама. Или отец. Чтобы мне не в одиночку начинать своё выздоровление. Но я понимаю: они потратили очень много сил во время моей болезни. Одни только нескончаемые дежурства в больнице чего стоят. Днём и ночью кто-то из них сидел со мной рядом, боясь, как бы чего со мной не случилось. Теперь болезнь позади, бояться нечего, и на них навалилась усталость. Они столько пережили, что теперь немного расслабились.
Шофёр, широкоплечий рыжий парень, открыл багажник и протянул мне мой чемодан.
— Пока! Удачи!
Ну, да… Он тоже не предложил меня проводить. Покосился на дом любопытным взглядом и махнул рукой, показав на лестницу.
Я пересёк двор, и сопровождал меня только скрип гравия под моими кроссовками. Невесело. Тучи быстро двигались у меня над головой и, похоже, готовились дать залп. Поглядев на них, я заторопился, поднялся по ступенькам на крыльцо и остановился перед массивной кованой дверью.
Поискал звонок и не нашёл. Шофёр уже сел в машину, но продолжал наблюдать за мной. Я беспомощно развёл руками, показывая ему, что, быть может, раз нет звонка, мне имеет смысл уехать отсюда. Он показал мне жестом: постучи, мол, и погромче.
Я сразу обратил внимание на чугунную львиную лапу, но принял её за украшение, а это был дверной молоток, как это водилось в старину. Без большой уверенности я взялся за лапу и постучал.
Бум, бум! Дверь громко загудела. Я испугался, оробел, готов был убежать со всех ног, но уговорил себя, урезонил.
Шофёр такси счёл, что его дела со мной закончены, развернулся и исчез за поворотом аллеи. Таксист ездил на Порше — мне никогда ещё не приходилось ездить на таких автомобилях, я очень удивился, когда сел в него. Такси люкс, высшего класса.
Но это ничего не меняло. Почему родители не отвезли меня сюда сами? Может, случилось что-то очень серьёзное и они не захотели мне говорить? Но заразиться от меня они точно не могли, рак — не скарлатина, он не заразный!
Дверь открылась. Но за ней стояла не медсестра, как я ожидал, а какой-то старик, затянутый в ливрею XIX века. Строгий, с прямой спиной, похожий на Нестора из «Тинтина». Будто старинный персонаж, из тех, что не знают значения слова «улыбка». Без большой уверенности, что смогу выдавить из себя хоть какой-то звук, я всё же открыл рот и представился:
— Лиам Андерсон.
Мажордом (да, мне пришло в голову именно такое определение) поклонился.
— Добро пожаловать, месье.
Впервые в жизни ко мне обратились «месье». Мажордом был явно предупреждён о моём приезде, потому что сразу сказал:
— Надеюсь, что вам здесь понравится, месье.
Входная дверь медленно, со скрипом закрылась позади меня — ну точь-в-точь как в ночных кошмарах. И я оказался в большом холле с красным плиточным полом и горящими старинными фонарями по стенам. Жуть, по-другому не скажешь.
Передо мной была лестница — белая мраморная — с закруглениями справа и слева. Шествие 14 июля1 вполне могло пройти по этой лестнице.
Перила заканчивались головами драконов — раскрыв зубастые пасти, они пристально смотрели на меня. Возможно, из-за драконов у меня возникло неприятное ощущение, что за мной следят. Я почувствовал, что меня начинает колотить, и испугался: а вдруг со стороны это может быть заметно?
— Если месье пожелает последовать за мной…
А у меня, что, есть выбор?
Мы свернули влево по коридору, и мажордом взялся за ручку двери. Он обернулся ко мне и продолжил нелепое представление.
— Если месье пожелает войти, доктор Граф примет его.
Доктор Граф, уж не владыка ли он этого очень странного царства?
Комната, куда я вошёл, была безликой, белой с серым. Главный врач сидел за столом, заваленным бумагами, и был ей под стать серо-серебристой щетиной вокруг небольшой лысины и серебристой бородкой. Он удивлённо посмотрел на меня, словно не ожидал меня здесь увидеть, хотя наверняка был предупреждён о моём приезде. Продолжая смотреть на меня, он поднялся, обогнул стол и сделал шаг мне навстречу. Но всё же не подошёл.
Мне всё казалось здесь очень странным, и я подумал: откуда они такие взялись, эти двое? Обоим давно пора на пенсию. Но молодые, конечно, предпочитают посвящать себя более значительной миссии, они хотят спасать больных, вот как доктор Баглон, который спас меня.
Не знаю, какое решение принял главный врач, но он повернулся и снова сел за стол, даже не осмотрев меня. Покопался в деревянной коробке, стоявшей на столе, достал оттуда карточку и прочитал вслух:
— Лиам. Пятнадцать лет.
Информация тут у них работает на пять с плюсом, ничего не скажешь.
Доктор Граф посмотрел на меня, как родной дедушка, и спросил:
— Ну, и что ты думаешь о своём самочувствии?
Я немного подрастерялся.
— Я-а?.. Ну, мне надо отдохнуть, так говорит мама. Расправить крылья, так говорит папа.
— А ты что говоришь?
— А я хочу поскорее обратно к друзьям, гулять, ходить в школу.
Он слегка улыбнулся, но только одной половинкой лица. Больше он ничего не сказал, и тогда я попытался прощупать почву.
— А я к вам сюда надолго? Доктор Баглон, наверное, написал вам?
— Так, так… Доктор… — Он стал рыться в своих бумагах и вытащил листок из кучи других. — Да, вот оно. М-м-м-м-мд-д-д.
Он читал, а я пытался понять по этим «м-м-м-мд-д-д», что мне грозит: долгие месяцы заточения в странном доме или я скоро увижусь со своими ребятами?
За спиной доктора находилось окно, на листок, который он держал перед глазами, падал свет, так что для меня он немного просвечивал. Но я никак не мог разобрать, что же я там вижу. Потому что я там не видел ничего. Да, на этом листке ничего не было. Это был совершенно пустой листок!
Доктор Граф положил его в кучу других и спросил:
— И как ты себя чувствуешь?
— Вообще-то… очень хорошо.
Я сказал правду. Я точно это почувствовал, как только сказал. На меня нагонял тоску вид этого особняка, но меня не тошнило, и дышал я тоже нормально.
— Прекрасно, прекрасно, — сказал доктор.
И принялся перебирать бумаги, наверняка отыскивая настоящее письмо моего доктора. Честно говоря, я немного волновался.
— Мои лекарства… Процедуры…
— Они тебе больше не понадобятся.
В мои лёгкие поступила дополнительная порция кислорода. Неужели без процедур? Я уже привык, что мне никогда не говорят настоящей правды, и поэтому уточнил:
— Никаких? Совсем?
Мне уже были известны все врачебные утайки и отговорки: «совсем ненадолго», «для пользы дела чуть-чуть». Граф кивнул со всей определённостью:
— Совсем.
У меня даже дыхание перехватило. Я не мог поверить тому, что услышал. Я даже подумал: а что, если я попал в какую-нибудь удивительную секту, где избавляют от опухолей революционными методами лечения, например мажут ноги мёдом в полнолуние?!
Нет, мои родители не отправили бы меня в такое заведение! Но вопреки всякой логике главным было чувство величайшего облегчения. Я избавился от всех этих гадостей, меня больше не будет выворачивать наизнанку!
— Но будь очень осторожен, — предупредил меня врач. — Избегай любых тактильных контактов с другими пансионерами. Ты меня понял? Для твоей безопасности и для их тоже.
Ладно. Я же тут ненадолго, так что никаких проблем. Тем более, зная своё состояние здоровья, я точно не хочу рисковать.

Глава 2

Я вылетел из кабинета как на крыльях. Исполнялись мои самые неисполнимые мечты. Мне отменили процедуры! Если кто-то представляет себе, каких мучений я натерпелся во время своего лечения, тот поймёт моё счастье. И одним-единственным условием было не соприкасаться с другими пациентами!
Мажордом дожидался меня в холле и тут же низко поклонился, согнувшись чуть ли не вдвое.
— Если месье пожелает последовать за мной, я покажу ему его комнату.
Конечно! Я продолжал лететь на крыльях. Мы направились к лестнице, и драконы-охранители показались мне вполне доброжелательными.
Хотя, когда я наступил на первую ступеньку лестницы, где-то внизу мне послышался глухой шум, но я не обратил на него особого внимания.
Внутри особняк оказался гораздо больше, чем казался снаружи. На втором этаже мы пошли по коридору без окон, и, казалось, он всё удлинялся по мере того, как мы по нему идём, и слева, и справа возникали всё новые двери, тёмные, из настоящего дерева, и все совершенно одинаковые. Старинный паркет, блестящий, как зеркало, отражал свет настенных светильников.
В коридоре ни души. Мёртвая тишина. Я невольно вздрогнул, внезапно увидев перед собой воина устрашающего вида. Недоброе выражение лица, чёрные волосы по плечам, в красной тунике без рукавов и в подобии юбки из кожаных полос. Он прижимал к себе локтем римский шлем с гребнем в виде полукруглой щётки. У них тут, что, костюмированный вечер?
Заметив меня, воин вопросительно посмотрел в мою сторону. Я не понял что, но ему, тоже молча, что-то ответил мажордом. Ряженый отправился дальше и, проходя мимо меня, взглянул как на муху, которую, возможно, стоит раздавить.
Но давить не стал и продолжил свой путь по коридору совершенно бесшумно — его кожаные сандалии не стучали и не шаркали. С пояса у него свисало что-то вроде двойной дубинки на цепочке, и она была в кожаном чехле. Воинственный тип меня, прямо скажем, потряс, и я спросил:
— Это кто?
— Пансионер, месье.
Исчерпывающее объяснение, ничего не скажешь! Мажордом взялся за ручку двери, естественно, тёмной деревянной.
— Ваша комната, месье. — Он показал мне на гвоздь на уровне глаз. — Советую вам повесить табличку со своим именем. Поначалу новички часто ошибаются дверями.
Надо же! И никто здесь не подумал, как помочь несчастным новичкам! Я огляделся вокруг не без тревоги.
— И что, я один на этаже с этим… пансионером?
— Разумеется, нет, месье, но сейчас у нас тихий час.
Сообщение о «тихом часе» меня не порадовало. Но оно хотя бы свидетельствовало, что какая-то жизнь в этом санатории есть. Я спросил:
— А как вас зовут?
— Рауль, месье.
Ладно. Я же не ждал, что он мне ещё что-то скажет. «Автомат» открыл дверь и снова низко поклонился, предлагая мне войти. Поклоны у него, несомненно, как тик. Не может старик в шестьдесят лет сгибаться вдвое перед пятнадцатилетним подростком, если только этот подросток не принц. А я не принц, это точно.
— Я оставляю вас, месье.
Мажордом закрыл за сбой дверь.
Комнату освещали два больших окна, и это единственное, что могло в ней порадовать, остальное — жесть, по-другому не скажешь. Во-первых, нет телика, значит, придётся ходить смотреть в общий салон, а я этого терпеть не могу. Даже выбрать канал по своему усмотрению не получится.
Обстановка ну точно допотопная: камин из мрамора, комод, деревянная кровать с резным изголовьем, бюро и стул на гнутых ножках. Шкаф для одежды огромный, точно для платьев с кринолинами, с их помощью когда-то парней не подпускали к девчонкам, держали на расстоянии метров трёх, не меньше.
Не хватало только портретов предков на стене. Ну, ничего, сейчас я развешу наши семейные фотографии с мамой, папой и младшим братишкой Томом. И хотя бы чуть-чуть почувствую себя дома.
Я положил чемодан на бюро — смотрится он среди всей этой старины классно: старенький, потёртый, из варёного картона, таких давно не делают, и я его очень люблю — в нём мой прадедушка носил листовки, когда был в Сопротивлении во время войны2.
Я открыл его. И не поверил своим глазам. Внутри пусто! Совсем! Вообще ничего. А ведь этот чемодан ездил со мной повсюду, с самой первой моей госпитализации, верный спутник всех моих несчастливых странствий.
Шофёр такси, что ли, свистнул у меня все вещички? Вот гад! Надо срочно сообщить родителям!
И тут я понял, что мобильного у меня тоже нет. Он лежал в чемодане! Как и мой ноут! Сосущее тоскливое чувство, которое на меня здесь навалилось, сменилось гневом. Я буквально задохнулся от ярости и выскочил в коридор. Рауль, оказывается, никуда ещё не ушёл — он был рядом, следил, наверное.
— Где тут у вас телефон? — заорал я.
— Телефон, месье?
Его ненормальная вежливость действовала мне на нервы.
— Да, телефон! Мне нужно немедленно позвонить родителям!
— Господи Боже мой! Да у нас здесь нет никаких телефонов!
Гром среди ясного неба! Я застыл как оглушённый. Как это нет телефона? Прошло не меньше минуты, прежде чем я опомнился.
— Тогда я пойду позвоню из телефона-автомата. Мне надо сказать родителям… что я благополучно добрался. Где у вас автомат?
Рауль постоял, подумал секунду и сказал всё с тем же дурацким поклоном:
— Вашим родителям об всём сообщили. Вам не о чем беспокоиться, месье.
— Обо всём? Я бы очень удивился, узнав, что они в курсе, что у меня спёрли все мои вещи.
— У вас… спёрли?..
— Спёрли, стырили, увели! Да! У меня нет мобильного, нет компа. Мне нужно хотя бы шмотки купить!
— Шмотки…
Ух, он нереально бесил меня!
Но я постарался взять себя в руки. Кричи не кричи, толку от стариков не добьёшься. И я постарался объяснить как можно спокойнее:
— Родители должны перевести мне деньги. Мне нужно будет смотаться в город.
— В город…
— Ну, или в деревню. Есть же у вас рядом какая-нибудь деревенька?
Мажордом был скорее озадачен, чем рассержен. В конце концов он согнулся пополам, как это у него водится, и сказал:
— Всё образуется, месье.
«Всё образуется, месье»? Дурь какая-то, честное слово! Он, что, собирается кого-то послать вместо меня за покупками? Никто не покупает джинсы без примерки, тем более такой старый хрен. Мне нужно связаться с родителями! Любой ценой! Они ведь, стоит мне не ответить на звонок в ту же секунду, шлют мне отчаянные эсэмэски. И сейчас, наверное, просто умирают от беспокойства.
Что же делать?
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«Вашим родителям обо всём сообщили», — сказал Рауль. Очевидно, это означало, что шофёр такси (вот же мерзавец!) доложил им обо всём (вовсе не обо всём!), и мои родители успокоились, зная, что в санатории мне ничего не грозит.
Ладно. Если со мной вдруг что случится — их предупредят. Вот только нет возможности поболтать с друзьями — ни тебе мобильного, ни мэйла. Гр-р-р!
Я улёгся на кровать и заложил руки за голову — так я привык приводить себя в порядок с тех пор, как заболел. Люстра тут была в виде обода с лампочками-свечами. И там, где она крепилась к потолку — косовато, прямо скажем, — серело пятно сырости, и оно было немного похоже на самолёт. Потом меня заинтересовала сама люстра. Дело в том, что свечи были… настоящие!
Я вглядывался в них, не сводя глаз, а потом вскочил, сел и внимательно оглядел комнату. Ни одной настольной лампочки, ни у кровати, ни на бюро. Только свечи! Я быстренько проверил все стены, заглянул даже за комод. Я не мог поверить — ни одной розетки, ни одного выключателя. Да нет, быть такого не может! Здесь, что, НЕТ ЭЛЕКТРИЧЕСТВА?!
Мне стало жутко — я беспомощен. Загнан в угол. Замурован. Ждать завтрашнего дня не имело никакого смысла. Уезжаю немедленно. Я забрал свой чемодан и… Обнаружил на нём сбоку надпись: «иптивпв».
А на другом боку была еще одна: «Yadatdysr».
Кто это мог написать?! У меня дыхание перехватило, и я переводил глаза с одного слова на другое и обратно.
«Yadatdysr», «иптивпв».
Это что? Какой-то неведомый мне язык?
Мне стало нехорошо, и я положил чемодан обратно на бюро. Наверное, всё-таки мне всё это снится…
Мне хотелось хоть как-то прийти в себя, и я снова огляделся. Возле камина я обнаружил небольшую дверь, которую раньше не заметил. Я очень осторожно её приоткрыл.
Оказывается, ванная. Можно со смеху умереть. Было бы желание смеяться. Доисторический ватерклозет и довоенная ванна — неизвестно, правда, до какой именно из войн, — с одним медным краном. И такой же один медный кран над раковиной. Зеркала нет и в помине. Супер. А где прыщи разглядывать?
На полке зубная щётка времён отступления из России наполеоновских солдат с костяной ручкой и коричневой щетиной (из конского волоса?) и гребешок с огромными зубьями (думаю, для того же конского волоса!). Но моим волосам как раз подойдёт. Потому как что-что, а волосы у меня густые. И никакая химия их не взяла — я очень рад, что наотрез отказался стричься. Буду теперь завязывать их в хвост. Конский, разумеется. К тому же мама всегда говорила: блондинам идут длинные волосы, и ещё говорила, что блондина видно издалека (у нас в семье я единственный блондин). Хотя я-то считаю, что человек со светлыми волосами выглядит пошловато. Но родителям их дети обычно нравятся.
Гребешок был прозрачный, и на нём выгравировано «Лиам». Прямо что-то с чем-то! Я провёл им по волосам, и раздался звук си-бемоль. Гребешок, оказывается, хрустальный.
И тут грянул такой гром, что весь особняк дрогнул. Я же видел эти чёрные тучи, они копили грозу, копили и рванули разом, как скороварка. Я подбежал к окну. Обожаю грозы! Зигзаги молний чистят воздух электричеством, мне всегда становится легче дышать, и я очищаюсь от всякой дряни. Считайте это мнением больного-хроника.
Я стоял и любовался яростной иллюминацией — красной, жёлтой на чёрном фоне — под грохочущие раскаты. А потом понемногу гроза стала стихать, и тучи, что ополчились на особняк, понеслись воевать куда-то дальше.
Мне полегчало. Выйдет солнышко, и всё как-нибудь и правда уладится. Ну, сколько я пробуду в этом доме? Всего ничего. Так что нечего опять прессовать родителей своими проблемами. Они ерундовские.
Я решил заняться делом. Чемодан со всеми его приключениями отправил в шкаф и принялся осматривать ящики бюро. Нашёл пачку бумаги, такую делали в старину, немного рыхлую и зернистую (для рисования лучше не придумаешь). Потом очень мягкий ластик. Сразу видно, что родители позаботились и предупредили, они знают, как я люблю рисовать.
Что ж, раз есть бумага, сделаем табличку. Я написал «Лиам», потому что тут, вроде как, не в почёте фамилии, и окружил себя хороводом гномиков.
Болея, я понемногу стал шарить в рисовании. Когда лежишь месяцами в кровати, есть время кое-чему научиться.
Свечерело, а вокруг была всё та же мёртвая тишина. Чёрт бы его побрал, этот тихий час.
Наконец-то появился Рауль. И поставил мне на бюро поднос с ужином. Курица с жареной картошкой, которые были для меня давным-давно под запретом, пирожки с грибами, сыр камамбер и песочное пирожное с малиной. Всё, что я обожаю! Родители, наверное, оставили целый список блюд, которые я люблю. У меня потеплело на сердце от их заботы. Но всё равно от того, что я один, было грустно, и я спросил:
— А я разве не ужинаю со всеми вместе?
— Не сегодня, месье, сегодня вам нужно отдохнуть.
— Ну, не знаю. А вообще-то где они все?
— Увидите раньше, чем хотели бы.
— Что значит раньше, чем хотел бы?
— Кое-кто вам покажется немного… Сами увидите.
Вот тебе и подарочек.
Разговор мне не понравился совсем. Рауль вышел, а я уселся перед подносом, сам не зная, что мне и думать. Возле тарелки я увидел коробку спичек. И перевёл взгляд от коробки к ободу со свечами у меня над головой. Значит, если я хочу, чтобы было светло, мне нужно зажечь свечи? Так… Но, если бы родители, например, об этом узнали, они бы очень испугались пожара. Я сидел спокойно и вслушивался в тишину. И снова мне показалось, что я различаю вдалеке какой-то потаённый шум.
Я постарался встряхнуться, влез на стул и зажёг одну за другой все свечи. И ущипнул себя. Трудно было поверить, что я вижу всё это не во сне. Однако сон продолжался. Впервые я сидел в одиночестве в комнате при свечах. Никаких радостных рождественских предвкушений я не испытывал, скорее страх. И мне стало ещё неуютнее, когда я услышал, что в дверь постучали.
Стучался ряженый. Он оглядел меня и с инквизиторским видом спросил именно этими самыми словами:
— Ты знаешь, кто предал?
Фу-ух! Я помотал головой, давая понять, что не знаю. Уж не я, это точно, клянусь!
Он скривил губы и пробурчал:
— И тоже блондин. Удивительно.
И тут же удалился чётким солдатским шагом.
Так закончился мой первый день в санатории.
От всего вместе голова у меня была как арбуз, и я себя спрашивал, куда это меня угораздило попасть. Я уже забыл о хорошей новости относительно процедур. Снова пообщавшись с ряженым, я подумал совсем о другом: нет ли в этом санатории отделения для душевно больных? Я только что избавился от серьёзных проблем со здоровьем и не хотел бы возвращаться к нормальной жизни в обществе ненормальных.

Глава 4

На следующее утро я проснулся от того, что сразу же определил как кошмар, по-другому не назовёшь. У меня кровь застывала в жилах от оглушительных воплей. Я не сразу понял, где нахожусь. Потом увидел обод со свечками, пятно сырости на потолке — и всё вспомнил. Но эти мои воспоминания ничуть меня не успокоили.
Из-за стены я услышал что-то вроде сопенья или придыхания. Встал и приложил ухо к обоям (надо же, немного отклеились). Очень странный звук. И действительно, слышится из соседней комнаты. Что-то вроде сопенья со стонами. Трудно определить. Посопит, постонет и замолчит.
Я не стал дожидаться, когда мне сведёт шею, оторвал ухо от отклеенных обоев и выглянул в окно. Гравий, трава, деревья. Слияние с природой. Гениально!.. Родители постарались.
Я поплёлся в ванную. Как только увидел саму ванну, сразу снова разозлился — вода-то наверняка только холодная!
А вот и нет, вода была тёплая. Медный кран из античности был смесителем. Мелочь, может, незначительная, но мне стало легче.
Я мылился мылом, похожим цветом на глину (думаю, его сварили на кухне), а потом вытирался шершавым полотенцем, но зато безупречной белизны. Несмотря на допотопность всей обстановки, за чистотой тут следили. Вообще-то можно даже сказать, что всё вокруг сияло чистотой. И в комнате тоже. Ладно. Беру свои слова обратно — особняк не замшелый.
Но в отношении всего остального я не был бы так уверен. И с подозрением покосился на платяной шкаф — я туда убрал свой чемодан. Сейчас открою, а там никакого чемодана.
Но нет, чемодан на месте. Я его вытащил и сосредоточился на загадочных словах. «YADATDYSR», «иптивпв».
Что, если прочитать их задом наперёд? «rsydtaday», «впвитпи». То же на то же.
Может, это анаграммы?.. Daydtarsy, тивпвит… Dtardaysy, пвитвит… В первом случае проглядывался Daddy. Daddy по-английски — «папа». Я так иногда называл своего, потому что он американец. Только нужно прибавить еще одно «d».
Если бы знать, кто их написал, может, это и навело бы меня на след. А что, если шофёр такси, чтобы посмеяться, когда забирал мой ноут?
Если только это не какой-то шифр…
Я услышал топот в коридоре и осторожно приоткрыл дверь.
Промелькнули две тени. И тут же исчезли. А передо мной стоял Рауль. Уф! Через одну руку у него были перекинуты чёрные брюки, а через другую — белая рубашка. Он проделал своё любимое упражнение и сообщил:
— Ваша одежда, месье, вы пожелали надеть чистую.
Прискорбная неожиданность. Не знаю, в каком сундуке он всё это выискал — накрахмаленная рубашка стоит колом, атласные брюки. Только цилиндра не хватает — моего любимого головного убора!
Я про себя поклялся, что буду сам стирать себе майку и джинсы, обойдусь без этой смехотворной нелепости.
Промчавшееся ранее торнадо унеслось в обратную сторону, вызвав на лице мажордома неодобрительную гримасу. Он предпочёл удалиться, высоко подняв голову, а передо мной с размаху затормозили два паренька.
— Хавчик принёс?
Ну-у-у, наконец, нормальные люди! На вид им лет десять-одиннадцать. Шорты, майки в полоску, вьетнамки — как будто только что с пляжа. Очень похожи друг на друга, наверное, братья. Глядя на их вытянутые мордашки все в веснушках, я почему-то подумал про кузнечиков — два кузнечика. Тот, что повыше, воскликнул:
— Смари-ка! Штанишки выделили!
— Да, выделили. Голову даю на отсечение, что Рауль нарыл их на барахолке.
— Не нарыл, их Фанни шьёт.
Мелкие с интересом уставились на моих гномов на двери. Тот, что повыше, прибавил:
— Вид у тебя тот ещё.
— Что значит «тот ещё»?
— Ну, так себе видок.
Так. Словарь богатый, понять, о чём речь, нет возможности.
Вмешался тот, что пониже:
— Скверно выглядишь, вот что.
Ну, спасибо вам за любезность. Хотя я больше привык к «О, мы сегодня молодцом, отлично выглядим», и обязательно вот так: мы — мы вместе, словно оставить меня одного невозможно, выйдет очень невежливо.
И, разумеется, всегда враньё. Может, и лучше напрямую, без вранья, как эти кузнечики. Главное, я рад, что тут, в санатории, есть и ребята тоже, и я объяснил:
— Проблемы были, едва выкарабкался. Меня Лиам зовут.
— Пол. С «о», — представился тот, что повыше.
— Жан-Шарль. Без «о», — назвался второй.
О-хО-хО! Понял, значит, вы у нас шутники.
— У вас случайно трубы нет? — спросил я.
— Чтобы вылететь? У нас и метлы нет.
Ну, точно, шутники. Я уточнил, немного нахмурившись, чтобы показать: я говорю серьёзно.
— Мобильного телефона.
Пол пожал плечами.
— Здесь вообще телефона нет.
— Это я уже заметил. А компьютеры? С ними как?
Они понятия не имели, и я занервничал.
— Ну а телик где можно посмотреть?
Пол проворчал:
— Мы бы и рады посмотреть, да тут электричества нет. Какой телевизор!
Жан-Шарль разом покончил со всеми моими огорчениями, сменив тему.
— Значит, это ты вчера к нам приехал?
— Да, я.
— А у нас был вовсе не тихий час, — хихикнул он.
Вдруг вспыхнул и замолчал, как будто ляпнул какую-то глупость.
— А что же тогда у вас было? — спросил я и прищурился, давая понять, что просто так от меня не отделаешься.
Старший посмотрел направо, налево, а потом сказал шёпотом:
— Спасайся кто может.
— Что значит «спасайся»?
Кузнечики обменялись испуганными взглядами.
— Когда приезжает новенький, надо прятаться, потому что, мало ли, бывают опасные. Доктор Граф их осматривает и потом решает, куда отправить. Ты не опасный, раз он тебя сюда поместил.
— А куда помещают тех, кто опасный?
Кузнечики снова обменялись испуганными взглядами.
— Мы не знаем.
Врут. Как пить дать. Но бли-и-н! В этом тихом уголке черти водятся!
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Завтрак был под стать всей окружающей обстановочке — необычный! На круглых столах, покрытых вышитыми скатертями, чашки и тарелки были у всех разные. Только у кузнечиков одинаковые, но одна синяя, а другая красная. И в чашках горячий шоколад с пенкой. Они уселись и сразу стали мазать себе круассаны шоколадным маслом. Я понял, что меня посадили с ними за один стол, потому что увидел там свою кружку, я всегда из неё пил за завтраком. Я обрадовался, что кружка со мной приехала. У меня тоже был налит горячий шоколад, а ещё были тосты с мёдом. Всё как я люблю.
Ряженый сидел за соседним с нами столиком, всё в том же костюме, но без каски. Он вылавливал из плошки с вином плавающие в нём кусочки хлеба. А рядом стояла другая плошка с оливками и инжиром. Что ж, каждому своё.
Я шепнул кузнечикам:
— А это кто?
— Леонид. Не спрашивай его, почему он не пьёт шоколад, это его бесит.
— А бесить его нет никакого интереса, — прибавил брат.
Я тоже перешёл на шёпот:
— Никакого, согласен. Он качок, сразу видно. А меня он вчера спрашивал, кто его предал.
— Ну, у него там какие-то электоропилы свистнули, и он всё никак не успокоится.
Пилы свистнули? Чёрт! Я уверен, что это шофёр такси так промышляет. Если этот Леонид что-то там выпиливает, а инструмент у него тю-тю и он без него ни с места, то я его понимаю.
За другим столом по соседству сидела девчонка. Кажется, старше меня, но ненамного. Она ела… капустный суп! И поглядывала на меня исподтишка. Не иначе, моя красота сразила. А девчонка ничего, симпатичная, светленькая и одета феей: платье до полу с поясом и на голове острый геннин3. У них тут, как видно, нескончаемый бал-маскарад.
«Покажется немного. Сами увидите», — так, кажется, сказал Рауль. Да. Уже вижу!
За одним столом с феей завтракала молодая женщина в шляпке — натурально цветочный горшок вверх дном на блюдечке — и длинном платье, сверху в обтяжку, а сзади подушка.
Если честно, мне тут было не по себе. Я убедился, что отделение психиатрии здесь совсем не маленькое, а очень даже большое. Одна надежда, что доктор Граф в психах разбирается и разгуливать на свободе позволяет только безопасным. Интересно, с какой целью мои родители отправили меня сюда? Решили познакомить с образчиками разных слоёв общества? Папочка у меня психолог, с него станется.
Появился мужчина лет тридцати, брюнет, бледный до ужаса, как будто сто лет солнца не видел. Наверное, вроде меня, восстанавливается после тяжёлой болезни. Одет он был примерно так же, как собирались одеть меня: в белую рубашку и чёрные брюки. Когда он прошёл мимо нас, то спросил меня:
— Это ты новенький? Надеюсь, играешь в покер?
— М-м-м… очень жаль… не играю.
Он на секунду как будто огорчился, но всего на секунду, и плюхнулся за стол качка.
— Привет, Леонид!
— Приветствую тебя, Андре.
Андре взялся за свою чашку с чаем и за тосты с апельсиновым конфитюром.
Я с опаской отхлебнул шоколад. Вот это приятный сюрприз! Вкусный! И даже горячий ровно в меру.

Женщина в цветочном горшке ушла из столовой первая. Проходя мимо меня, она застенчиво спросила:
— На улице очень холодно?
Я ответил: когда приехал, было не очень, и она, похоже, успокоилась. Женщина скрылась за дверью, и я спросил кузнечиков:
— Она кто?
Кузнечики прыснули.
— Фанни. Та, что брюки…
Ладно. Поглядев, что у неё на голове наверчено, я уже никаким брюкам не удивлялся.
— Холода боится? Что замерзнёт, когда на улицу выйдет?
— Скажешь тоже! Она никогда на улицу не выходит. Она тебя спросила, потому что за свою дочку боится.
— Вот оно что, за дочку. А где её дочка?
— Кто её знает. Неизвестно.
Но, если что, Фанни была одета по-зимнему, а кузнечики в шортах и в майках.
Потом мы сидели молча, и я сделал кое-какие выводы: фея, Фанни, швея позапрошлого века, качок Леонид, Андре на поправке. У первых троих проблемы с психикой налицо. И опасным больше других мне показался, само собой, Леонид.
Паренёк, конечно, производит впечатление: осанка, взгляд. Мне захотелось с ним наладить хоть какой-то контакт, и я сказал:
— У вас, я слышал, тоже неприятности? Вы не думаете, что это шофёр такси?
Леонид посмотрел на меня таким странным взглядом, что мне стало ещё больше не по себе, и я уже сидел тихо и молча допивал свой шоколад. Кузнечики тоже. Но они были не из тех, кто может спокойно усидеть на месте. Их так и подмывало что-то сделать, и они поскакали к выходу, хлопая салфетками по столикам и что-то на ходу выкрикивая.
Выходя из столовой, я оказался в дверях вместе с качком. И это было не случайно, потому что он своим мощным торсом эту дверь передо мной загородил.
— Волосы у тебя длинные, но ты не спартанец! — заявил он. — Ты больной!
Парень решил, что у меня тоже с головой не всё в порядке? Но оказалось, он имеет в виду моё физическое состояние, потому что он прибавил:
— В Спарте не увидишь тщедушных хлюпиков вроде тебя.
Спасибо, очень мило. Я чуть не упирался носом в его грудную клетку — у него мышцы буграми выступали из-под туники. Мне пришлось поднапрячься, чтобы в голосе прозвучала насмешка.
— И в Спарте, я полагаю, никто не болеет.
— Никто. Слабых младенцев сразу после рождения сбрасывают со скалы. Остальных обливают холодной водой для проверки.
Супер! Я бы даже сказал, суперкласс.
— Там нет парней с прозрачной кожей, худых, как сухое дерево, — прибавил он.
Ещё одно «спасибо» и опять от меня.
— Значит, избавляетесь от слабых, чтобы пейзажа не портили? — осведомился я с иронией.
— Городу нужны сильные воины. Строй отважных мужчин — защита надёжнее каменной стены. Хилому недоноску не справиться с испытаниями инициации: чтобы подростка признали мужчиной, он должен год выживать в одиночку. Так что лучше покончить со слабаком сразу. Город не может позволить себе кормить нахлебников, неспособных его защищать.
Чем дальше, тем интереснее.
— Вот как? — всё так же насмешливо продолжал я. — Но если остаются только воины, кто будет пахать землю, чтобы их кормить?
— Рабы. Рабы пашут землю.
Поздравляю! Общество, состоящее из воинов и рабов, есть о чём помечтать! Возвращаемся в доисторические времена: если не умеешь драться, смерть грозит на каждом шагу. А в лесах — то саблезубые тигры, то обезумевшие мамонты. Цивилизация играющих мускулов, которой понадобилось сотни миллионов лет, чтобы открыть огонь, потому что некому было подумать головой. И я ему сообщил:
— Примите к сведению, что войны — давным-давно не состязание в физической силе, теперь выигрывает тот, кто делает бомбы.
Леонид молча смотрел на меня. Было очень трудно понять, о чём он думает. Я воспользовался его молчанием и вышел в холл. Умно, ничего не скажешь, что-то доказывать сумасшедшему.
Этот парень считает себя спартанцем. Помню, было когда-то в Греции государство Спарта. Мы однажды ездили в Грецию летом с родителями. А-а, так вот откуда его шлем — это шлем гоплитов, воинов античной Греции. Да и Леонид — это, кажется, имя одного из царей Спарты. В Лувре висит картина, и называется она «Леонид при Фермопилах».
Фермо… Термо…
Теперь я понял, что у Леонида за «электропилы»! Это кузнечики ему их «подарили». Неудивительно, что бедняга так разоделся. И повсюду ищет предателя! При Фермопилах произошло сражение, это я помню, но кто там сражался и с кем, извините…
И я вспомнил о занятиях и подумал, что пора бы мне опять учиться. Надо бы мне поговорить об этом с доктором Графом. Наверняка здесь предусмотрели возможность пройти школьную программу. В крайнем случае по переписке. Мама с папой не могли не подумать об этом для меня.
Все уже успели разойтись из столовой, и даже со столов уже всё убрали. Быстро и без суеты, отлично работают. Что ж, значит, мне нужно поговорить с главным врачом.
Я оглядел холл: там входная дверь, здесь — дверь в столовую, лестница, а рядом с ней коридор, где сидит администрация. Как раз напротив меня. Так сказать, Фермопилы.
Надо же, как странно. Оказывается, на лестничной площадке тоже есть дверь, а я её не заметил. Или предпочёл сделать вид, что не замечаю.

Глава 6

Всё же я молодец: в коридоре сразу узнал нужную мне дверь. Может, конечно, потому что на ней табличка «Доктор Граф»?
Постучался. Ответа нет.
Тихонько повернул ручку. Согласен, так нельзя, но, пока я болел, я перестал соблюдать всякие учтивости, если имел возможность хоть чем-то себя порадовать.
В кабинете никого.
Справа я заметил ещё одну дверь, а вчера я её не видел. Она была приоткрыта, и из неё шёл странный свет, как будто от включённого телевизора. Многих телевизоров, если судить по яркости света. Это что, наблюдательный пост? Как в метро, на перекрёстках или на больших площадках?..
Я решил туда заглянуть, повернулся, притворил за собой дверь и…
Ба-бах! Удар под дых! Доктор сидел за письменным столом и приглаживал свои седые волосёнки. Когда я стучался, он, наверное, был в той освещённой странным светом комнате. Мне стало ужасно стыдно, и поэтому я довольно нагло спросил:
— Вы меня вызывали?
А он такой:
— Гм, гм…
Я не понял, что он имеет в виду. И предпочёл двинуться дальше, хоть и не знал, поверил он мне или нет. С СОВЕРШЕННО НЕВИННЫМ ВИДОМ, какой умеет принимать каждый школьник, я сказал:
— Я как раз хотел поговорить об учёбе. Хочу начать снова заниматься.
— Гм, гм.
— Мои родители должны были с вами поговорить об этом. Я потерял много времени, и теперь, когда дело пошло на поправку, хотел бы всё наверстать.
— Гм, гм… В каком ты классе?
— Перешёл в девятый, занимался онлайн.
Да, когда болезнь выпускала меня ненадолго из своих лап. К сожалению, курс средней школы я не кончил и свидетельства не получил. Но я всё равно сказал:
— Я мог бы начать программу старших классов.
Скажу прямо, я хочу как можно скорее покончить со школой. Получить аттестат и заняться тем, что меня всерьёз интересует. Я хочу получить государственный диплом юриста, чтобы потом открыть частное детективное агентство. Да, я хочу быть частным детективом, как теперь говорят.
Начал я, конечно, не слишком удачно, и моё вторжение, скорее всего, закончится ничем. Но я был очень доволен, когда услышал ответ доктора Графа:
— Обязательно найду тебе преподавателя.
Тогда я снова пошёл в атаку.
— Для занятий мне нужен компьютер.
— Гм. Полагаю, это невозможно. Ты здесь для того, чтобы отдохнуть.
— Но компьютер же не нагрузка!
Доктор выразительно смотрел на меня, не говоря ни слова. Он прав, конечно. Прилипнешь к экрану и забудешь, что пора ложиться спать, что у тебя спортивные занятия, школа и даже встреча с другом. Но от этого молчание врача раздражало меня даже больше.
Потом он спросил меня, как я тут у них обживаюсь. Мне не захотелось выглядеть обиженным малышом, который на что-то жалуется, и я ответил: нормально. И о сумасшедшем царе Спарты тоже не стал ничего говорить — нужно выглядеть толерантным.

По дороге, пока поднимался к себе, я внимательно осматривался в поисках камер. Ни одной не заметил. Ладно. Нам втюхивают, что тут нет электричества, но я видел своими собственными глазами светящиеся экраны в подсобке в кабинете. А для нас тут нет телефона, нет телевизора, нет компьютеров, нет настольной лампы, чтобы почитать перед сном. И всё, конечно, только ради нашего отдыха! А как они, спрашивается, отапливают эту громадину зимой? Все отопительные системы, что на газе, что на горючем, включаются с помощью электричества.
У своих дверей я увидел целую толпу — в том числе Фанни и Андре. Все любовались моими гномами. Я их нарисовал средневековыми шутами, тогда их ещё называли или дурачками, или безумцами. В общем, я угадал.
Кузнечики удержались на месте не меньше минуты, для них, я думаю, это подвиг. А потом умчались вприпрыжку, как Зорро (или его лошадь, поди знай!). Андре тоже ушёл. А Фанни сказала мне ласково:
— Отлично у вас получилось.
— Спасибо, — ответил я. — Я люблю рисовать.
Фанни была даже хорошенькая, но красотой, какая вышла из моды и осталась на старинных портретах. На шляпке два пера, волосы убраны на затылке в затейливый шиньон.
— А могу я нарисовать ваш портрет? — спросил я.
Точно. Отличная идея! Буду зарисовывать всё, что вижу, раз у меня нет здесь фотоаппарата. Вернусь и подарю родителям альбом: рассказ в картинках о моём пребывании здесь.
— Конечно, — ответила Фанни растроганно. — А мне можно будет послать его моей дочери?
Я ответил, что можно, и подумал, что надо будет сделать для неё ксерокопию. В той подсобке наверняка стоит ксерокс, они в каждой канцелярии есть. Вот я как раз там и побываю.
Фанни открыла дверь своей комнаты, но задержалась на пороге и спросила.
— Костюм вам подошёл?
— М-м-м… — Я же его ещё не примерял! — Да, в самый раз!
Её комната была сразу за моей, но на мою была мало похожа. Стул стоял вовсе не рядом с бюро, а рядом с очень странным устройством. Вообще-то, это была антикварная ножная швейная машинка. Так вот кто «дышал» с присвистом за стеной моей комнаты! И мне пришла в голову очень смешная мысль: на древней швейной машинке можно шить только допотопные одёжки! Я не стал церемониться и спросил:
— А вы шьёте что-нибудь более… модное?
— Но это же самая последняя модель!
Всё. Понял. Я ответил, по-моему, очень вежливо:
— Извините, долго болел, не в курсе последних новинок.
Мне почему-то стало жаль Фанни — она стояла, прижав руки к груди, вся какая-то замороженная.
— Я приду вас рисовать, как только освобожусь, — сказал я. — Сейчас у меня уроки, я жду учителя.
— Конечно, конечно… — Она посмотрела на меня очень грустно. — А вы знаете, на какой адрес мне надо будет послать рисунок моей дочке?
До сих пор Фанни за исключением платья и шляпки производила на меня впечатление нормы…
— Мы обсудим это с главным врачом, — решил я.
Фанни вздрогнула, и я на этот раз тоже.

Я вошёл к себе, посмотрел на чемодан и снова завёлся.
«Yadatdysr», «иптивпв»… Может, это код? Может, каждая буква — это цифра, а всё вместе — номер телефона?
Я стал писать: А — 1, Б — 2 и так далее. Первое число у меня получилось 2514120421918, а второе — 101720103173…
Стук в дверь вернул меня из мира цифр на землю. Я осторожно приоткрыл дверь.
Какой-то мужчина, мне совсем незнакомый. В столовой за завтраком его не было. Стоит, руки в карманах, и говорит:
— Мне сказали, ты хочешь пройти программу девятого класса. Я учитель физики, но могу помочь тебе с математикой и с биологией.
Просто и ясно, я обрадовался. К счастью, совсем нормальный и совсем не старый. Я подумал, ему не больше сорока. Брюнет, волосы лохматые. Немного сутулится, наверное, забот много. С животиком — сразу видно, живёт не по режиму. В белой рубашке и чёрных брюках. Как я понял, здесь такая форма. На душе у меня полегчало, и я ответил:
— Очень рад. Но должен предупредить, со мной придётся повозиться.
Он слегка усмехнулся.
— Я привык. На то учителя и существуют. Иначе хватало бы книжек. Меня зовут Кристоф.
Фамилии он не назвал, и я сделал вывод, что могу называть его по имени. Думаю, когда в классе всего один ученик, дружеское общение дисциплине не помеха.
— Лиам, — представился я. — А ещё французский язык и история…
Кристоф поморщился.
— Тут я тебе не помощник, не в курсе. Придётся тебе разбираться самому по книжкам из библиотеки. Но не рассчитывай на издания первой свежести. Начало ХХ века — самое современное из того, что тут есть. Но о Викторе Гюго, Бальзаке это то, что надо.
Ну и ну. Хорошая новость одна: есть библиотека. По крайней мере, смогу брать какие-нибудь книжки, раз нет других развлечений. Гюго или Бальзака, ага…
— А интернет?
Кристоф развеял последнюю надежду:
— Нет интернета. А теперь, если готов, пошли.
И мы вышли с ним в коридор. Кристоф шёл, засунув руки глубоко в карманы (потому он и выглядел сутулым). Мы повернули за угол. Потом стали подниматься вверх по лестнице. По дороге я с ним поделился:
— Я думал, учить меня будет какой-нибудь пенсионер. А вы здесь тоже здоровье поправляете?
— Ну, да. Вроде того.
Думаю, никто не удивится, если я скажу, что ответ показался мне уклончивым. На вид одно, а там кто знает? Может, он тоже из отделения психиатрии?

Глава 7

Библиотека, где мы должны были заниматься, — комната чуть побольше моей и, конечно, в стиле нашего санатория: XIX век. Дерево и кожа. Дерево — книжные полки от пола до потолка, кожа — книжные переплёты. И ещё большой письменный стол (дерево). Мы уселись в старинные кресла (дерево и кожа) напротив друг друга у торцов стола (кожа).
Никаких тебе учебников по физике или математике. Последние новинки вышли незадолго до войны 1914 года. Даже тетради, которые предложил мне Кристоф, были с пожелтевшими листочками. На первой — обложка с картинкой: солдаты приготовились к бою, и подпись «Война в Трансваале». А вторая, в клетку — солдаты в колониальных шлемах, красных мундирах и синих штанах уже воюют.
И другого не дано.
А вот по части письменных принадлежностей есть выбор: могу писать карандашом или ручкой с пёрышком времён бабушек и дедушек. Из осторожности я остановился на карандаше.

Не знаю, как там у Кристофа с душевным здоровьем, но с головой всё в порядке: хороший учитель. За несколько дней повторили главное за восьмой. Ну, повторили — сильно сказано, я там вообще ничего не понимал, а тут понял. И я оценил индивидуальные занятия: никаких тебе отвлечений, мечтаний, болтовни с соседом, движешься вперёд — и точка. И остаётся много свободного времени на развлечения.
Правда, развлечения тут проблема. На первом месте, конечно, чтение, но выбирать приходится из классики, один, так сказать, классик или другой. Комиксов нет и в помине. Но, как ни странно, оказалось, классики не такие скучные, как я думал. Я даже их язык оценил — очень красочный. Хотя, когда описания попадались слишком длинные, я, конечно, их пропускал.
Но другая проблема пока оставалась — многих предметов ещё не хватало. Начиная с французского и истории с географией. С английским куда ни шло, папа у меня американец. С испанским я разберусь, а вот латынь…
Я спросил Кристофа, не может ли он мне помочь с латынью, он ответил с насмешливой улыбкой:
— Мне пришлось уйти из гимназии после восьмого. Учитель написал мне в тетради: «Говори римляне на такой латыни, никогда бы им не завоевать галлов и не передать им свой язык». — И засмеялся. — Но я тебе найду кого-нибудь.
После урока Кристоф уходил, а я оставался в библиотеке и делал домашние задания. Мне стало немного легче. Всё же и в этом странном заведении были симпатичные люди.
Но порядков этого санатория я так и не понял. Почему-то очень мало народу ходило есть в столовую. И я спросил Кристофа: он, что, предпочитает есть у себя в комнате? Он сначала как будто задумался, а потом сказал «да».
Историю и географию я стал изучать по библиотечным книгам. История заканчивалась на пороге ХХ века, и подавали её очень своеобразно: на первом месте были войны, и вели их «добрые» (французы) и «злые» (все остальные). У моего школьного историка волосы на голове встали бы дыбом.
По части географии говорилось о «Кохинхине», «Тонкине» и сообщалось, что Алжир, Сенегал и Берег Слоновой кости — французские колонии. Ладно, придётся мне учить историю и географию, когда я выйду отсюда. Уж я не говорю о том, чему учили эти учебники. «Негритянские племена, будучи, судя по всему, неспособны в первую очередь к самоуправлению, и приверженны жестоким нелепостям фетишизма или находясь под влиянием корыстного и тоже жестокого исламизма, заинтересованы в том, чтобы оказаться в подчинении у христианских народов, которые по крайней мере улучшат их судьбу».
Что тут скажешь?.. Если такому учили тогдашнюю молодёжь, то по вопросам расизма мы продвигаемся вверх из очень из серьёзных глубин.
Интересно вот что: в энциклопедиях излагается такая же точка зрения? И я обвёл взглядом полки. Мы расставляем книги на полках по цветам, по размерам — тут ничего подобного, потому что на вид они все примерно одинаковые со своими кожаными корешками. Мне пришлось ориентироваться на толщину, чтобы отыскать то, что мне нужно.
Как только я положил энциклопедию на стол, она самостоятельно раскрылась на странице… «Леонид»! Похоже, многие интересовались именно этой страницей. И держу пари, из-за одного больного товарища, который называет себя этим именем.
«Леонид I, царь Спарты. В 480 г. до Р. Х. во время вторжения персов, понимая невозможность сражаться с ними на равнине из-за их численного превосходства, занял позицию в ущелье Фермопилы…»
И тут открылась дверь.
— Фермопилы можно перевести как «тёплые ворота».
Леонид! Только его тут не хватало. И сразу увидел, какую статью в энциклопедии я читаю. Он продолжал как ни в чём ни бывало:
— Потому что Геракл, возвращаясь из Лерны, где он убил Гидру, отмывал руки от её яда в тамошнем источнике, и с тех пор все источники, которые бьют там из скалы, стали горячими.
Он говорил с таким видом, как будто сам во всё это верил! Я даже подумал было: может, особняк тоже отапливается какими-нибудь горячими источниками? Воду взяли в трубы, тёплые трубы проходят под полом и к кранам тоже подведены.
— Итак, ты желаешь изучать латынь… — продолжал тем временем Леонид.
Теперь я понял, почему он тут оказался.
— М-м… А вы учитель?
Он, похоже, немного смутился.
— Я принимаю на себя обязанности наставника, ибо нет иной компетентной персоны.
— А я думал, спартанцы умеют только воевать.
— Спартанец умеет читать, петь и играть на флейте, чтобы вести полки в бой. Ему необходимо понимать языки варваров, если он хочет победить врагов, — ответил он с чувством превосходства.
Слово «варвары» Леонид использовал в том смысле, в каком его использовали греки — они так называли всех, кто не говорил на их языке.
— Не предпочтёшь ли ты изучать греческий? — спросил Леонид.
— М-м… А вы, что, говорите на латыни и на греческом тоже?
Он посмотрел на меня так, как будто я с Луны свалился.
— Я Леонид, царь Спарты.
— Ну да, ну да… Извините меня, пожалуйста.
И что меня постоянно подзуживает всё время его подкалывать? Если человек до такой степени поверил в то, что он спартанский царь, и из-за этого выучил латынь и греческий, честь ему и хвала. Но я этому не сильно обрадовался и спросил:
— И вы согласны обучать такого «хлюпика», как я?
Он вперился в меня инквизиторским взглядом:
— Ты светловолос, как другие варвары, и крайне тощ. — По этому поводу он явно испытывал сожаление. — При этом у тебя есть здравые суждения: не всё можно решить силой.
Леонид был способен рассуждать — отрадно. И я был с ним совершенно согласен.
— Сила — это немного примитивно. В случае конфликта самое лучшее — переговоры.
Леонид сдвинул брови.
— Когда враг вторгся в твою страну, не до переговоров.
— Подумай, будь в стране больше философов и меньше воинов, не тратилось бы много денег на покупку оружия, их использовали бы разумнее, и люди жили бы лучше. Разве идеал, к которому мы стремимся, не счастье каждого человека?
— Нет. Ты говоришь что-то несуразное. Сам по себе человек ничто, важен только ПОЛИС.
Он опять стал меня раздражать, этот Леонид! И я возразил:
— Но полис, город — это же люди, значит, каждый человек. А чем значительнее человек, тем он индивидуальнее. По какому праву можно отнять жизнь у одного человека ради другого? И кто будет это решать? Честь, страна, город — это предлоги, чтобы люди соглашались идти на смерть. Если бы спартанцы не внушали своим детям, что война — единственная ценность, они стали бы счастливее.
Леонид смерил меня взглядом.
— За кого ты себя принимаешь, жалкий червяк?
Прямо на глазах он вырос сантиметров на десять, грудь у него увеличилась в объёме вдвое. Я испугался. И сообразил, что рядом со мной нет доктора-психиатра, нет родителей, а спартанское воспитание точно не предполагает диалога, и тем более снисхождения. Одной оплеухой Леонид свернёт мне голову и размажет по стенке, и что-то мне подсказывало: при этом у него даже мысли не возникнет, что он сделал что-то не так. И я, собрав всё своё мужество… выскочил из библиотеки.
Удалось! Я от него сбежал!
Дверь за мной захлопнулась, и только тогда я понял, что уже несколько минут не набирал воздуха в лёгкие. У меня дрожали коленки. На меня навалилось чувство безнадёжности. Я не хочу здесь оставаться! Не хочу быть игрушкой в руках психопатов.
Уверен, что маме с папой в голову не приходит, что тут творится. Я как можно скорее вернусь домой, и мне найдут какой-нибудь другой санаторий.

Глава 8

Я не пошёл в столовую, опасаясь встречи с Леонидом, и никто мне даже замечания не сделал. И отлично, что всем тут на всё наплевать. Дома родители меня бы сто раз спросили, что со мной случилось.
Я строил планы побега и ждал ночи. Если входная дверь будет на запоре, я вылезу через окно в столовой. Главная беда была в том, что я понятия не имел, где, собственно, находится этот особняк — у меня даже адреса санатория не было.
Самое лучшее, наверное, поехать автостопом, а там видно будет…
Я бодрился, но вообще-то привычка справляться самостоятельно у меня испарилась. Долгие месяцы болезни продержали меня в изоляции. В больнице меня навещали ребята, и ещё я играл в компьютерные игры, так что я отвык даже от самой обычной жизни. Теперь надо будет встраиваться обратно.
Не стоит напоминать, что у меня не было ничего электрического — даже фонарика. И термопилы тоже (Ха! Ха! Ха!). Так что я вооружился коробком спичек и свечкой — зажгу её, когда отойду подальше.

Наступила ночь, и я потихоньку вышел из комнаты.
Вышел и застыл на месте. Потому что издалека донёсся приглушённый вой. Жуткий. Тот самый, от которого я проснулся в первое утро, я уверен. Где-то тут заперты опасные сумасшедшие?
Я сразу напрягся и никак не мог отойти от двери. Огоньки в коридоре мигали, тускнели, потом вспыхивали. Как будто переговаривались между собой. Но в фонарях горели не лампочки, как я подумал сначала, — под колпаками горели настоящие свечи. И это в санатории, где полно душевнобольных, — предусмотрительно, ничего не скажешь! Это было последней каплей. Решимость ко мне вернулась. Бежать! И как можно скорее!
С кроссовками в руке я крался по стеночке, стараясь, чтобы не скрипнула ни одна половица. Я весь обратился в слух. Снова вопль! Не спится по ночам сумасшедшим. А что, если они и разгуливают на свободе?
Невозможно понять, откуда доносились эти вопли. Зато я отчётливо понимал, куда я иду — я не просто иду, я бегу как можно дальше отсюда. На цыпочках я спустился по лестнице и поспешно пересёк холл. Я боялся только одного: что не сумею открыть дверь и застряну в холле.
Но дверь оказалась незапертой.
Ночь тоже не такая уж тёмная, луна во всю светит. В самый раз для побега. Оказавшись снаружи, я успокоился и даже посмеялся. Дверь не удосужились запереть на ночь — вот умники! Нет, этот санаторий, правда, что-то!
Я не слышал ни звука, ничего тревожного. И вообще, даже если меня поймают, не убьют же меня за то, что я решил от них сбежать!
Под ногами у меня был гравий, но я не надевал кроссовки, хотя босиком по гравию — то ещё удовольствие, надо признаться. И я то и дело оглядывался, опасаясь увидеть позади Рауля, который тут у них в качестве сторожа.
Но вот, наконец, я свернул — меня никто не увидел, и я обулся. Какое невероятное облегчение! И я чуть ли не бегом помчался по аллее.
Через метров сто увидел: впереди что-то темнеет. Ворота, наверное. Моя задача каким-то образом сквозь них пробраться.
Я положил руку на створку и понял, что под рукой камень. Неужели стена? Но я точно помню, что на такси я въехал именно в эту аллею.
Я немного встревожился и двинулся вправо — здесь должны были быть ворота. Нет, никаких ворот. Тогда я пошёл влево. Шёл долго. Даже очень. В конце концов зажёг свечу.
Стена была высокой. Из серого камня. А не из красноватого, как мне показалось в день приезда. Я явно пошёл не в ту сторону. Но решил не возвращаться, а сделать круг — вряд ли парк так уж велик.
Мне казалось, что я прошёл километры, а стена всё не кончалась. Я устал, разнервничался, чувствовал, что ноги меня уже не держат. На востоке край неба начал светлеть. В просвете между деревьями увидел тёмный грузный силуэт с башенками. Особняк! Как это? Я ничего не понял и огляделся. К площадке перед особняком вела одна-единственная дорога. Что случилось? Как это может быть?
Но на сегодня уже всё равно хватит. Больше ничего не сделать. И я хотел только одного: как можно скорее лечь.
Я вернулся, соблюдая предельную осторожность. Не хотел, чтобы кто-то узнал, что я выходил. Не хотел, чтобы за мной начали следить. Я собирался сделать новую попытку.
На цыпочках я зашёл к себе в комнату и рухнул на кровать.
Не знаю, сколько времени я проспал. Когда я открыл дверь в коридор, к себе возвращалась портниха и как всегда зябко поёживалась. Она мне улыбнулась.
— Я не видела вас за завтраком и за обедом тоже. Что вы решили? Вы будете рисовать мой портрет?
— Ах… ну да! Если хотите, могу начать прямо сейчас.
Рисование меня отвлечёт, развлечёт, а я в этом очень нуждался. Я пригласил её к себе в комнату и усадил около окна. Я не хотел идти к ней, боялся попасть в ловушку. Теперь я боялся вообще всего.
Я выложил на стол пастельные карандаши, ластик-клячку, листочки бумаги, на которых пробую и смешиваю цвета. Желая прервать затянувшееся молчание, я спросил:
— Вы нашли адрес дочери?
Фанни грустно покачала головой.
— Они не хотят мне говорить, где она. С тех пор, как я приехала в лечебницу, у меня от неё никаких новостей.
— В лечебницу?
— Да, сюда, в лечебницу.
Я удивился.
— А что с вами такое? Неужели туберкулёз?
Она тоже удивилась:
— А у вас разве не туберкулёз?
— Да нет, я же не кашляю.
— Тут никто не кашляет. Здесь очень хороший воздух.
Хороший воздух? Понятно. Да, думаю, в нём всё дело. Мама с папой не случайно выбрали это место. Но мне было бы спокойнее, если бы они мне объяснили своё довольно оригинальное решение. Я взялся за пастель и задал ещё один вопрос:
— А вы спрашивали о своей дочери у директора?
— Он сказал, не стоит волноваться, всё к лучшему. Но я очень волнуюсь, ей же всего семь лет!
— Но вы же знаете, что она на попечении социальной службы, и наверняка её поместили на время в приёмную семью.
— Да, возможно. Но я боюсь, как бы эта семья не заставила её работать.
— В семь лет? О чём вы говорите!
— В шахтах и на прядильных фабриках работают дети с семи лет.
— Но не во Франции же! — возразил я. — Потом приёмные семьи постоянно проверяют, они не могут себе позволить не пойми что!
По крайней мере, так говорят по телевизору. И я прибавил:
— И потом, ни одно предприятие не возьмёт на работу ребёнка.
Фанни вздохнула:
— Да, на работу можно брать только с двенадцати лет, и детям запрещено работать больше двенадцати часов в день, но надо быть очень простодушным человеком, чтобы верить, что кто-то соблюдает этот закон. Я сама работала в социальной службе и знаю, о чём говорю. Когда ребёнка отправляют в деревню, там на возраст вообще никто не смотрит. А на производстве и ещё того хуже, особенно на прядильных фабриках, там очень нужны детишки маленького роста и тонкие детские пальчики.
Я не решился ей возражать. Помял ластик и сменил тему.
— А вы здесь сколько уже времени?
— С декабря семьдесят девятого.
За это время её дочка, должно быть, здорово подросла. Я хотел ей это сказать, но вовремя спохватился. Если Фанни так долго находится тут, то уж точно не из-за туберкулёза. У неё явно не всё в порядке с головой. Она перепутала время, потеряла связь с реальностью. Ей сказали «лечебница», чтобы не угнетать её психику настоящим названием «психиатрическая больница».
Я не собирался больше вести бесполезные разговоры, попросил её сидеть неподвижно и сосредоточился на портрете. Смягчая ластиком тени, я предупредил:
— Не получится отправить ваш портрет по почте, у меня нет фиксатора, пастель испортится. Но я постараюсь сделать ксерокопию.
— Что это такое? — при этих словах Фанни вся сжалась, и мне снова стало её очень жалко. — Я такая невежественная.
Мда, пожалуй, в 1979 году ксерокопий, вполне возможно, и не было. Я объяснил, что это способ воспроизводить самые различные документы, и она ушла от меня вполне довольная.
А самое главное, ей очень понравился портрет.
Фанни ушла, я взял рисунок и решительным шагом отправился в кабинет к доктору Графу, я должен был попасть в подсобку с техническим оборудованием.

Глава 9

Кабинет главного врача был закрыт. Я немного растерялся. Я встречался с доктором Графом только у него в кабинете. Другие двери в коридоре тоже были закрыты. А что, спрашивается, за ними?
Мне нужно хорошенько ознакомиться со странным санаторием. Внимательно изучить окрестности. Для меня это может оказаться вопросом жизни и смерти. Первое, что делает папа, входя в кинозал, — определяет, где запасной выход.
А что, если делать зарисовки? Когда рисуешь, взгляд обостряется, внимание привлекают мелочи, какие иначе просто не замечаешь. Так и поступлю. И надеюсь, обойдусь без встреч с Леонидом.
Я вернулся к себе в комнату и взял карандаш и бумагу. В коридоре стоял Рауль, но я сделал вид, как будто его не замечаю. Он, что, шпионить за мной, что ли, вздумал?
Вполне возможно, потому что он явно проследил за мной взглядом. Я не решился снова спуститься в отсек администрации. Пошёл в другую сторону и свернул за угол. И оказался в другом коридоре, таком же длинном и с таким же множеством дверей. Надеюсь, что не в отделении для «особо опасных пациентов».
Но понятно, что со всеми здешними пансионерами я познакомиться ещё не успел. Например, внизу лестницы я столкнулся с весьма пожилой дамой — в тёплой шали поверх ночной рубашки и в стоптанных шлёпанцах. Тоже из категории «старорежимных». Она меня окликнула:
— Вы парк ищете?
Парк? Отличная мысль! Я тут же ответил: да.
Но мысль показалась мне не такой уж удачной, когда дама сказала, что пойдёт меня проводить. Ей было лет сто, не меньше — в крайнем случае, пусть я даже не в лучшей форме, смогу от неё убежать. С другой стороны, при старушке Леонид не станет на меня нападать. И какого чёрта я ввязался с ним в спор? Просвещать спартанцев — это что, главная моя задача?!
Я пошёл следом за старенькой дамой к двери, дверь открылась и… Вот он, парк, прямо позади особняка.
Тут я ещё не был. В отличие от фасада здесь не было никаких ступенек. Выходишь — и сразу в парк. Значит, особняк стоит на склоне холма. Вид отсюда был потрясающий: тропинка петляет по цветущему лугу, речка, холмы, небольшая горка, а за ней море и вдалеке высокие горы с заснеженными вершинами.
На одном из холмов возвышается особняк с четырьмя башнями — наверное, только что отреставрированный, отлично выглядит. А пониже него дремучий лес. Бр-р! Когда я был маленьким, больше всего боялся потеряться, как мальчик-с-пальчик, в таком вот тёмном лесу. В общем, я понял, в какую сторону не пойду.
Наш особняк был в форме буквы U, так что увидеть пейзаж целиком было невозможно, но когда я пошёл вперёд, я увидел… Море! Оказывается, дом стоял на берегу моря, в очень красивой небольшой бухточке. На воде плавали надувные круги и плотики. А вдали, на горизонте, виднелся островок с пальмами и горой.
Мы шли вдоль берега и остановились возле небольшого домика. Я с удивлением прочитал на нём вывеску «Школа для девочек».
— Здесь я преподавала! — сказала вдруг старая дама из-за моей спины, а я-то уже успел забыть о ней.
— Значит, вы учительница?
— Да. Преподавала в школе до тех пор, пока не вернулись мужчины.
— Откуда вернулись мужчины?
— С войны. — Старушка смотрела на меня очень внимательно. — Извини. Конечно, ты слишком молод, чтобы помнить войну… — Она тяжело вздохнула. — Пока мужчины были на фронте, женщины их заменяли — всюду: на заводах, в поле, в больницах. А я вот работала в школе. Но когда солдаты пришли с войны, министр Луи Лушер4 попросил, к сожалению, нас, женщин, опять вернуться к домашним очагам. Мне пришлось оставить работу, вернуться к отцу и снова стать у нас в доме служанкой.
Старая дама вытерла слёзы. Я не мог ей не посочувствовать.
— А я любила учить, любила детишек, — снова заговорила она.
— Но зачем вам надо было возвращаться к отцу?
— Он потребовал. Нельзя идти против отцовской воли.
Её слова меня очень удивили.
— Почему нельзя? Можно.
Старая дама покачала головой.
— Но не женщине. Женщина ни на что не имеет права. Мужчины всё себе присвоили, приспособили для своей пользы и выгоды.
Понятно! Старушка, как и Фанни, отстала на целый век, она не заметила, что всё вокруг изменилось, что взгляды у людей давным-давно тоже изменились. Что ж, в остальном она вполне безобидная. В общем, мне показалось, что у людей в этом заведении проблемы со временем, они все живут непонятно в каком веке.
— А вы бы замуж вышли, — посоветовал я.
— За кого? Так много молодых на войне погибло… И потом, замужем свободнее не станешь. Чтобы работать, надо получить от мужа разрешение, а многие мужья не хотят его давать. Боятся дурной славы, что не могут прокормить семью.
Понял, проехали.
— Но в любом случае вам повезло: вы приехали подлечиться и оказались поблизости от вашей школы, — попытался я утешить.
— Да, конечно, — согласилась она с таким видом, что я усомнился, рада ли она этому. Я взглянул на её печальное лицо, и меня осенило.
— А вы случайно не знаете латынь? Я бы брал уроки.
— Я знаю только молитвы. Моя специальность — службы по усопшим, молитвы на панихидах и отпевании. Что ты думаешь о смерти?
— М-м-м… Думаю, что мне о ней думать ещё рановато.
— Да, ты прав, — извинилась она. — В твоём возрасте совсем другое на уме. Если хочешь, я могла бы заняться с тобой правописанием.
Я не был уверен, что вообще хочу с ней заниматься, но правописание — дело нужное, не хотелось бы в выпускном сочинении насажать кучу ошибок.
— А когда вам удобно заниматься? — на всякий случай спросил я.
— В час, когда солнце переходит в западную часть дома.
И тут-то я сообразил, что у меня нет часов, и я вообще не видел часов в особняке.
Я назначил ей встречу на завтра сразу после полудня и отправился к речке — она сбегала с холма, делила пляж надвое и впадала в море. Через неё можно было перейти по большим чёрным камням. Я уселся на один из камней и стал рисовать всё, что у меня было перед глазами: холмы, снег на далёких вершинах, остров, особняк. Я бежал к ним широкими мазками пастели, подправлял их пальцами. И на время забыл обо всём на свете.
Потом мой взгляд привлекла какая-то странность в бухте. Гряда, вдававшаяся в море, мне здорово что-то напоминала. Ну да, точно, напоминала мне давние каникулы! И если я не заметил её раньше, то только потому, что вода стояла высоко и её не было видно.
Я отправился на гряду и с удовольствием вдохнул пряный запах водорослей. Заметил лужицу в большом камне. Да, именно в такой же я когда-то ловил креветок!
Я уселся рядышком и стал смотреть, как креветки усиками ощупывают камень. Неужели мы сюда приезжали на каникулы, когда я был маленьким? Да неважно! Мне тут точно было хорошо.
И я подумал, что, возможно, мне стоит дождаться приезда родителей и уехать с ними. Ночной побег — это слишком большой риск. Не говоря уж об опасностях автостопа.
Я услышал, что кто-то бежит по песку, и в следующую минуту был весь забрызган водой. В воду плюхнулись, подобрав под себя ноги, кузнечики. Мои единственные джинсы были все в солёной воде. Я расстроился, но постарался не показывать вида.
— Видно, не избежать мне чёрных брюк!
— Ещё чего! Обойдёшься!
— Между прочим, у меня нет второй пары. Всё мое барахло из чемодана спёрли.
— У нас тот же случай. Мы вообще без чемоданов остались. Прибыли в таком виде, — сказал старший.
И они показали на свои шорты, надо сказать, довольно нелепые, слишком широкие в бёдрах. Я здорово удивился.
— И как вы стираете свою одёжку?
— Ты чего? Тут всё самоочищается и ничего не пачкается. Воздух такой.
Я пожал плечами и наклонился посмотреть на мои мокрые пятна на брюках.
Но пятен уже не было. Даже следов соли не осталось.
«Воздух». Я вспомнил слова портнихи Фанни о хорошем воздухе. Наверное, поэтому здесь никакие процедуры и лекарства не нужны. Теперь я стал лучше понимать, почему меня сюда отправили родители.
Я засмеялся, опустил руку в воду — и как брызнул на кузнечиков! Они взвизгнули и тут же обрушили целый фонтан на меня. Ну мы и устроили морскую битву! Может, конечно, детское развлечение, но меня повеселило.
А через минуту мы были снова сухие и чистые. Красота! И всё же кое-что я всё-таки не понял.
— А если тут ничего не пачкается, с какой радости игрок в покер и учитель физики носят чёрно-белые наряды от Фанни?
Жан-Шарль усмехнулся.
— Андре и Кристоф? Думаю, им нравится такие носить.
Оба прыснули, и Пол добавил:
— Они же сами старые. Им по тридцать, а то и больше.
Ну, что тут скажешь?.. Моим родителям ближе к сороковнику, но они так не одеваются.
Я махнул рукой в сторону домишка с вывеской.
— В эту школу ходите на занятия?
— Вообще ни в какую не ходим. Неохота.
— Вы серьёзно? Тут, что, такой пофигизм?
— Что хотим, то и делаем.
Я не был уверен, что это правильное решение, но, посмотрев на летние костюмы кузнечиков, решил, что они уж точно тут ненадолго.
— Вы здесь на реабилитации после чего-то?
— После ничего, — ответил Пол.
— Не может быть! А зачем вы тогда вообще сюда приехали?
— Это же колония! Исправительная.
— Наши предки давно нам грозили за всякие наши шалости, — объяснил Жан-Шарль.
— Да, за шалости… — подхватил старший брат.
— Глупости, — уточнил младший.
— Точно. И выйдем отсюда сразу же, как только прекратим делать га… ой, глупости и станем приличными детьми.
Жан-Шарль насмешливо скривил губы.
— При-лич-ными?!
И он уже скакал на одной ноге и кричал во всё горло:
— А мы неприличные, а мы уличные! Уличные! Уличные!
Пол к нему присоединился, и они умчались, как всегда, с громкими криками.
Так-так. Заведение-то многофункциональное: санаторий, психиатрическая лечебница, исправительная колония для трудных подростков.

Глава 10

На обратной дороге я заблудился в переходах и не мог понять, где нахожусь. Я очень обрадовался, когда вдруг увидел Рауля, стал его спрашивать, где лестница, и тут увидел лестницу прямо перед собой.
С папкой под мышкой я побежал вниз и постучался в дверь доктора Графа.
— Войдите!
Письменный стол главврача был, как обычно, завален бумагами. Ничего удивительного, что он потерял письмо моего онколога. Но надеюсь, с тех пор он всё-таки его нашёл, потому что так и не посчитал нужным меня осмотреть.
Дверь в соседнее помещение была приоткрыта, и оттуда шёл всё тот же странный свет. Я старался не смотреть в ту сторону, показал рисунки и объяснил:
— Мне бы хотелось сделать ксерокопию портрета Фанни, чтобы отправить её дочери.
Одним ударом двух зайцев — может, я узнаю что-то и о девочке.
— Ксерокопию? У нас нет ксерокса.
Неужели? Я бы сказал, что это слишком! Я показал на подсобку.
— У вас же там техническое оборудование, разве нет? Экраны, компьютер…
— Ничего похожего.
Врёт! Зачем он врёт?
Но я постарался держать себя в руках.
— А почта? — спросил я. — Я до сих пор не получил ни одного письма. Вы же не будете говорить, что письма сюда доставляет электричество?
Главный врач пожал плечами.
— Писем не было. Был бы рад, но я их не пишу.
Он ещё притворяется заботливым. Ладно. Я спросил уже с раздражением:
— А когда ко мне приедут родители повидаться?
Доктор Граф ответил с небольшой заминкой:
— Мы не разрешаем визитов в период реабилитации.
— Что?!
Он поднял руку, останавливая мои дальнейшие вопросы.
— Это новая методика, она приносит отличные результаты.
— И мои родители согласились?
— Да, они согласились участвовать в эксперименте.
А меня почему никто не спросил?!
Про себя я жуть до чего разозлился. Но показаться сопляком, который жить не может без папочки и мамочки? Только этого не хватало! В общем, я переменил тему.
— Ну, что ж, нет так нет. Я отправлю портрет Фанни по почте. Дайте мне лист кальки, она сохранит пастель. Это, я думаю, возможно?! — последние слова я произнёс, повысив голос.
Доктор взглянул на меня, побарабанил пальцами по письменному столу, выигрывая время, потом спросил:
— Могу я говорить с тобой откровенно?
Моя злость сразу куда-то улетучилась.
— Дело в том, — сказал он очень мягко, по-человечески, — что дочка Фанни умерла.
Что?! Я спросил шёпотом, так меня это ушибло:
— А Фанни ничего не знает?
— Фанни не выдержит такого известия. Нет необходимости прибавлять ещё и это к её несчастьям, мы же ничего не можем тут поделать.
— А от чего? Что с ней случилось?
Он опять помолчал, вздохнул и ответил:
— Я не знаю.
Но сначала он хотел сказать что-то другое, я точно это почувствовал. Да этот доктор врал не хуже зубных врачей. А потом прибавил:
— Я ведь могу на тебя положиться? Ты же ничего ей не скажешь?
Я невольно передёрнул плечами. После того, как он поделился со мной своим секретом, я должен делить и его малодушие, или, если хотите, милосердие: да, конечно, я буду молчать.
Я собрался уходить, но вспомнил ещё одну вещь.
— Старенькая учительница будет заниматься со мной правописанием. Я хочу поскорее нагнать, что пропустил.
— Ах, Кристина? Она умная, знающая.
Я вспомнил, что мне говорила Кристина, и спросил ради интереса:
— А вы случайно не знаете, кто такой Луи Лушер?
— М-м-м… Он, кажется был министром во время Первой мировой войны А почему ты вдруг им заинтересовался?
Меня опять заклинило.
— Это что же… Неужто этой учительнице больше ста лет?
— У нас здесь очень хороший воздух, — пояснил мне главный врач с улыбкой.
Я уже слышал, что здесь хороший воздух, но до такой степени?!
На следующий день я решил кое-что выспросить у Кристофа во время урока математики.
— Я вижу, вас одела Фанни. А с вашей одеждой что случилось? — начал я совершенно невинно.
Он насмешливо потянул носом.
— У меня не было никакой одежды.
— Но вы же не голышом сюда приехали?
— Почти. Меня вытащили из воды, и этим всё сказано.
— А потом? Вы, что, не имели времени одеться?
— Всё произошло в одно мгновение. Я шёл по мосту, внизу бурная речка, и увидел ребятишек, они возились на краю обрыва, не понимая, как это опасно. Я им крикнул, но был слишком далеко, и вода сильно шумела. Я почувствовал, что до беды недалеко, и разделся. И точно, один паренёк свалился в воду. Его уносило потоком, и я прыгнул.
— Вы его спасли?
— Не вышло. — Он невесело усмехнулся. — Прыгнул, но я ЕГО НЕ СПАС! Меня тоже закрутило потоком.
— И вас потом отправили восстанавливаться. После шока.
Он покачал головой с безнадёжным видом. Я постарался его успокоить.
— Раз на раз не приходится, вы сделали всё, что могли. А я вот очень рад, что вы здесь, мне очень нужны ваши уроки.
Он грустно улыбнулся.
— Не беспокойся, мы с тобой ещё позанимаемся.
— Кстати насчёт занятий, — продолжил я. — У меня проблемы с учителем латыни. Он меня чуть не поколотил.
— У Леонида трудный характер. Его не надо раздражать.
— Но я же ничего не делал. Я просто с ним не согласился.
— Не согласился! — Кристоф усмехнулся. — Ты не понимаешь. Сейчас молодёжь пользуется большой свободой, может спорить со взрослыми людьми. А в старые времена такого не было. Леонид воспитывался в старые времена, когда дети имели право открывать рот, только когда их спрашивали. И не имели права возражать.
— Леонид опасен!
— Если он находится среди нас, значит, нет.
— Ладно. Поверю вам на слово. Но если что, то это будет не первый случай, когда эксперты-психиатры ошибаются. — Я сделал небольшую паузу. — А где находятся опасные?
— Никто ничего не знает об опасных. По крайней мере, достоверно. Но, как мне кажется, что-то знает Леонид.
— Леонид? Наверное, потому что сбежал оттуда!
— Не выдумывайте. Если бы сбежал, доктор Граф был бы в курсе и не оставил бы его здесь.
И тут меня прорвало.
— А могу я в конце концов узнать, что это за учреждение такое? Психиатрическая лечебница? Или реабилитационный центр?
Кристоф предостерегающе поднял руку.
— Послушай, Лиам, чем меньше знаешь, тем для тебя лучше.
— Неужто такая страшная тайна?
— Можно сказать и так. Она тебе откроется, когда ты будешь готов… уйти.
— Да я сейчас готов! Ещё как!
Кристоф снисходительно покачал головой и улыбнулся:
— Нет, Лиам, нет. Тебе до выхода ещё далеко.
Я не успел ему ответить, потому что послышались глухие удары, как будто кто-то колотил в дверь, а потом зазвонил колокол. Пожар, что ли, начался? Кристоф подскочил, как мячик.
— Бежим быстрее. Нельзя терять ни минуты!

Глава 11

Мы бегом помчались по лестнице, потом по коридору, потом по другому коридору. Кристоф толкнул тяжёлую дверь с медными накладками, прибитыми гвоздями с большими шляпками. На другой стороне двери были такие же — я обратил внимание, когда мы закрыли дверь.
Мы оказались в длинном зале, освещённом мерцающими светильниками. Ни одного окна. Не повезёт тому, кто страдает клаустрофобией. В зале стояло много небольших столиков со стульями вокруг. По стенам развешаны щиты и разное старинное оружие: мечи, сабли, копья, луки, стрелы, старые ружья и пистолеты.
Остальные «пациенты» были уже тут.
— Есть опасность? — спросил я шёпотом у кузнечиков.
— Не здесь, трусло. Дверь бронированная.
Ладно, успокоил.
— Не такое уж трусло, как вы думаете. Меня Кристоф сюда притащил, — всё же возразил я.
Да, именно так. Потому что я понятия не имел, что надо делать, когда звонит колокол.
— А где Фанни? — встревожился я. — Я её не вижу.
— Она никогда сюда не ходит. И Леонид тоже.
Ну, за Леонида я не беспокоюсь. Зато я заметил здесь ещё одного оригинала, которого до этого не видел. Мужчина средних лет, щетина на костистом лице, по виду настоящий бродяга, одет… пиратом XVIII века. Уж я-то в пиратах знаю толк, в десять лет рисовал пиратские комиксы, правда, дальше третьей страницы дело не шло. Длинные волосы, шляпа с широкими полями, штаны чуть ниже колен, зелёные чулки, белая рубашка с жабо и жилет. Он играл в карты с Андре, тем самым, который спрашивал меня про покер.
Громко хлопнула дверь, и я невольно вздрогнул.
— Вот увидите, буря разыграется, — сказала учительница, подбирая шпильками в шиньон растрепавшиеся седые волосы.
И тут вдруг я сообразил, что тут мне ни разу не попадалось на глаза зеркало. Больные, что, не должны видеть, в каком они виде ходят?
— Вот в бурю-то меня и смыло, — сообщил пират.
Кузнечики тут же насмешливо застрекотали:
— Прямо в открытый океан, утро только-только забрезжило…
— Оба крикуна сейчас получат по хорошему пинку, — грозно пообещал пират.
— Оставьте их в покое, — вмешался Кристоф. — Они куда несчастливее вас.
Вот уж чего я никогда бы не сказал о кузнечиках, они какие угодно, но не несчастливые!
— Моя взяла! — заорал пират, бросая карты. При этом он так тряхнул головой, что стало видно золотое кольцо у него в ухе.
— Что значит «ваша»? — запротестовал Андре. — У вас восьмёрка, а у меня девятка, капитан!
И он забрал себе обе карты.
У капитана задёргался нос, и вид стал очень недовольный. Кузнечики зашептали мне, что у капитана тик, он его заработал, когда стоял на вахте и провёл целую ночь на мостике, а волны его окатывали одна за другой. И что он кричит «моя взяла!» всегда, когда хочет переменить разговор, он терпеть не может слов «несчастливый, несчастье, неудача, катастрофа, не везёт»… И как ни странно, «везёт» не любит тоже. В общем, кузнечики много чего знали о капитане.
Все вокруг громко разговаривали, наверняка чтобы не думать о том, что происходит в особняке, из-за чего мы все тут сидим взаперти за бронированной дверью.
Девушка в костюме феи — кузнечики называли её Эмеранс — впервые подошла прямо ко мне. Я ждал, что она заговорит со мной, но она протянула мне листок бумаги. Нет, кусочек пергамента! На нём был нарисован герб: на жёлтом фоне какой-то чёрный зверь, что-то вроде леопарда — стоит на задних лапах и царапает воздух красными когтями. Внизу надпись «Шевалье Гильем д’Арбур, сопровождаемый…». Она таким образом задавала мне вопрос? Да и смотрела на меня тоже вопросительно. Она, что, немая?
— Нет, я его не знаю. Извините, — ответил я. Я бы очень удивился, если бы среди знакомых ребят был паренёк с таким именем.
В глазах Эмеранс промелькнуло отчаяние. И она молча спрятала пергамент за вырез своего платья. А я оценил качество её наряда: лиф и длинная голубая юбка до пола были из набивного шёлка, а к геннину, оставлявшему на виду только узенькую полоску волос надо лбом, была прикреплена тончайшая вуаль с вышивкой, и она тоже доходила до самого пола. Костюм не был из доморощенной театральной мастерской. Я мысленно зачеркнул «костюм феи» и вписал «средневековый наряд».
Но, как оказалось, Эмеранс вовсе не была немой, потому что в следующую же минуту она взволнованно прошептала:
— Возможно, вы слышали о рыцаре, погибшем на турнире?
Уф! Что на это ответишь?
— Какого рыцаря вы имеете в виду? — спросил я. — Шевалье Гильема?
Она тревожно встряхнула головой.
— Н-н-нет.
И взглянула на меня с грустной покорностью. Она задавала свой вопрос шёпотом, потому что наверняка уже сто раз спрашивала всех вокруг о том же самом и получала тот же самый ответ. Я понятия не имел, кто мог быть этим «Шевалье», но Эмеранс попала сюда явно из-за любовной истории.
Или, возможно, она разыскивала своего отца. Или ещё какого-нибудь родственника. Рыцарь ведь не обязательно прекрасный молодой человек, в которого влюбляются юные девушки в сказках. В первую очередь это воин, а воины бывают и старыми, и некрасивыми.
Дверь открылась, и вошёл… Леонид! Я сразу отступил в тень. Он не обратил на меня никакого внимания, а все остальные сразу к нему повернулись и спросили в один голос, как античный хор:
— Ну что?
— Одна.
— Как по-вашему, она останется на нашем этаже? — спросил Андре.
— Возможно.
— А возраст?
— Молодая.
Капитан вмешался в разговор:
— Что делает?
— Плачет.
Вот что называется лаконичными ответами. Стоило мне так подумать, как я сразу вспомнил, что слово «лаконичный» происходит от названия греческой области. И находится эта область… в Спарте. В общем, Леонид был в образе, ничего не скажешь.
— И к лучшему. Когда кто-то пребывает в ярости, он нарушает наш покой, — заметил капитан-пират.
— Рано или поздно все успокаиваются: и гневные, и плачущие, — сказал Кристоф.
— Но остаётся боль, — заметила учительница.
— Кш-ш-ш… — зашипел капитан и замахал руками, словно отгонял от себя опасное слово (оно тоже было из запретных!). — Могли бы принять во внимание…
— Простите, — извинилась учительница, — я забыла, что вам не по душе «горе», «страдания», «мучения», «тоска», «печаль»…
— … Верёвка и портнихи, — прибавил Андре.
Я с трудом удержался от смеха.
— А вы всё равно говорите их мне назло! — закричал капитан. — Назло! Назло!
— Думаю, что Фанни перестала сюда приходить из-за ваших суеверий и воплей.
— Она не приходит, потому что не боится! — снова вскипел капитан.
И, очевидно, так оно и было, потому что никто ему не возразил.
В отместку за насмешки учительница продолжала донимать капитана.
— А в каком настроении были вы, капитан, когда сюда приехали? — задала она ему вопрос.
— Я же говорю вам, бушевал!
Кузнечики прыснули. Само собой, если приезжаешь в бурю, бушуешь.
— А если в грозу — гремишь? — насмешливо спросил Пол.
— А если в дождь — плачешь? — добавил Жан-Шарль.
— А если в жару — жаришь, — внёс и я свою лепту в разговор.
И сообразил, что я впервые после того, как попал в это заведение, засмеялся. Здешний народ не казался мне больше опасным, а скорее любопытным из-за всяких своих особенностей. И сейчас, когда среди нас появился новенький, а точнее новенькая, я почувствовал себя тут уже как дома. Появился новенький, и я стал стареньким.
Ну да! Точно! Я тоже участвую в игре «спасайся кто может», о которой мне говорили кузнечики в тот день, когда я сам сюда приехал.
Новенькая тоже, конечно, подумала, что попала в настоящую пустыню, как показалось мне в первый день. Мне захотелось, чтобы она была не слишком старая и сдвиг, как говорил дедушка, был не слишком большой, потому что мне здесь не хватало компании. Моей ровесницей здесь была только девочка в геннине, но она «жила» в Средневековье и горевала о пропавшем рыцаре.
Поймав на себе грозный взгляд Леонида, я почувствовал у себя в животе какую-то неловкость и всерьёз пожалел, что нажил себе врага.

Мы сидели здесь до вечера. И вот что я узнал: кое-кто из приезжающих — как я понял, как раз из самых опасных — лучше всех ухитрялся обойти все вопросы и мог разыграть такую комедию, что на их удочку попадался даже сам главный врач. Но, по словам учительницы, прозорливый доктор Граф в самом скором времени раскрывал любую мистификацию.
Это должно было бы меня успокоить. Но я не слишком доверял Леониду. Что, если он не сказал нам настоящей правды?
Андре опять предложил мне сыграть с ним партию в покер. Но я даже не успел ответить — вмешался капитан и заявил, что игра на деньги на борту запрещена строго-настрого. Можно подумать, что он по-прежнему главный на своём пиратском корабле.
Мы покинули наше убежище уже ночью и, не говоря ни слова, разошлись по своим комнатам. Там нас ждал ужин. Даже в столовую нельзя было пойти?
Когда всё вокруг проникнуто подспудной угрозой, выход в ночную тьму не кажется спасением, и расплываются все планы бегства. Небольшое утешение — эта отсрочка даст мне возможность увидеть новую пациентку. Может, она и вправду окажется «с нашего этажа».

Глава 12

Учительница не ошиблась: поднялась буря. Ветки деревьев заплясали, как сумасшедшие. Меня же каждый порыв ветра переполнял восторгом. Я всегда любил бури и грозы. Если подумать, я всегда любил испытания.
И я занялся ещё одним испытанием: надписями на чемодане. «Yadatdysr», «иптивпв». А если латынь написать по-нормальному? Получится «иадатдиср» и «иптивпв». Написал все буквы на отдельных бумажках и стал их складывать в разном порядке.
Но ничего толкового у меня не получилось. Я сколько угодно мог их перекладывать, но даже намёка на слова, из которых могла бы сложиться разумная фраза, не возникло. Тогда я решил «иптивпв» написать латинскими буквами. Получилось — «iptivpv». Думал, какие слова получатся из двух загадочных слов. И у меня получилось: «Ptit sir» — единственное, что удалось выжать из латыни. «Королёк, его маленькое величество». А что, если это имеет какое-то отношение к особняку?
Я должен, должен был понять, зачем эти странные слова были написаны! Потому что сам «санаторий» был очень странный и загадочный, и я чувствовал, что в этих словах прячется ключ к загадке.
Ночью я снова слышал отчаянные вопли, но где-то вдалеке, и поэтому не слишком громкие. Опасные больные находились, очевидно, на верхнем этаже.

На следующий день в столовой не появилось никаких новых лиц. Я огорчился. Как только я услышал «она», «молодая», у меня в голове сразу закрутился фильм. Но Леонид вполне мог назвать «молодой» и семилетку — с семи лет «у них» начинали обучать воинов — и двадцатилетнюю — слишком взрослую, чтобы обратить внимание на подростка.
На следующий день — опять никого. Я не доверял и опасался шпионства Рауля, но сделал над собой усилие, подошёл к нему и спросил:
— К нам позавчера кто-то приехал?
— Кто именно, месье?
Вот это меня в нём больше всего и бесило — он придавал безмерное значение каждому слову и обязательно требовал уточнения, хотя сам прекрасно понимал, о чём идет речь. И я УТОЧНИЛ специально для него:
— Думаю, какая-то девочка.
— А, теперь я вас понял.
— Отлично. И куда она подевалась?
Я нарочно говорил как обычно говорят подростки, хотел ему досадить.
— Вновь прибывшая предпочитает оставаться у себя в комнате, месье.
«Вновь прибывшая предпочитает… месье…» Так и подмывает сказать в ответ какую-нибудь грубость!
Рауль удалился с присущим ему непоколебимым достоинством, а Андре подошёл ко мне и шепнул:
— Осторожнее с соглядатаем!
— Вы тоже думаете, что он за нами следит?
— Он ищейка, только этим и занят.
Мне стало очень интересно, и я спросил:
— А вы с чем сюда попали?
— Я и сам себя всё время об этом спрашиваю. Вообще-то уже не спрашиваю. Я здесь из-за моих родителей, — ответил Андре, горько улыбнувшись.
Мне показалось странным, что человек сам в возрасте родителей, моих уж точно, говорит о своих так, словно от них по-прежнему зависит.
— И как же это произошло?
— Поди знай! Не могу отчётливо вспомнить. Помню только, что мы играли в покер… — Тут он замолчал. — Ты никому не расскажешь, а?
— Да мне…
— Поклянись! Не хочу, чтобы мои слова дошли до притворщика Графа! Ему очень хочется обо всём разузнать! Но он не узнает НИЧЕГО!
Озадаченный, я поднял правую руку.
— Клянусь. Так что же произошло?
— Так вот, я вытащил карту… собирался показать, что у меня на руках… И не получилось!
— Да, не повезло вам! Мне тоже иногда снится: я бегу, а сам ни с места. Или опаздываю на урок и никак не могу найти свой класс.
— Мало ли, что снится! Предки добились, чего хотели. Я уверен, они подсунули мне снотворное, а потом закатали в это заведение.
— А зачем они вас сюда закатали?
— Денег своих жалко стало. Не скрою, я много играл. И много проигрывал. Иногда даже одежду, сюда, например, прибыл в одних трусах. — И в качестве доказательства Андре показал на чёрные брюки фирмы «Фанни». — А может, постарались ради моей невесты. Они её обожают, но она сказала, что выйдет за меня, только если я брошу карты. Не хочет жить и бояться каждую секунду, что окажется на улице без гроша, потому что я всё проиграл. Но ведь если бы мы поженились, я бы, может, и не играл бы больше!
А, может быть, играл. Значит, кто-то из близких отправил Андре сюда лечиться от картёжной зависимости?
Андре снова заговорил:
— Я хотел убедить её, что больше не играю, и стал специально играть в самых низкопробных притонах со всякими подонками. Там-то уж мы наверняка не могли с ней встретиться. Она слыхом не слыхала о таких местах.
— Вы говорите о своей невесте?
— Да. Она не просто невеста, она женщина моей жизни. Как же мне её не хватает! — Андре сгорбился, опустив плечи. — Хотя я знаю, я её не достоин, она слишком хороша для меня! Но представляешь? Я себе дал зарок, и это была последняя партия.
Интересно, он себе верил или всё же не очень? Я сразу вспомнил нашу тётушку, она часто давала себе зароки, собираясь бросить курить.
— А пока я здесь торчу, мой братец распоряжается денежками родителей, — с горечью проговорил Андре. — Но уж он-то пристраивает их с пользой: покупает дома, автомобили, магазины. Слушай, а может, это он подговорил родителей, чтобы они заперли меня в этой тюрьме?
— В тюрьме без решёток на окнах и с дверями, которые не запираются? — попробовал я разубедить его.
— Поверь, я знаю, о чём говорю! — ответил Андре с горьким смешком.
Он, что, тоже пробовал сбежать? Вполне возможно. Хотел повидаться со своей невестой. Но я не удивился, что попытка провалилась — Андре слабовольный, это сразу видно.
Кое-что в его словах меня больно задело. Я подумал: пока я здесь, родители целиком и полностью принадлежат малышу Томми, моему брату.
Вообще-то мысль дурацкая, мама с папой скучают без меня. Они любят меня не меньше Тома, и не важно, рядом я или в санатории.
Понятно, что Томми младше меня на семь лет, требует от них много заботы. Я же тоже о нём заботился. Особенно, когда он начал вдруг очень быстро расти и стал очень хрупким. В общем, я всегда любил нашего младшего. А потом, когда хрупким стал я, у нас как бы восстановилось равновесие.
Чёрт! А вдруг это с Томом что-то случилось? И родители мне не говорят, чтобы я выздоравливал себе спокойно?!
И у меня тоскливо защемило сердце. Хочу домой!
Я буду не я, если не найду возможности!

Глава 13

Ночью я снова вышел из особняка и опять наткнулся на стену. Но на этот раз я повернул налево. И не нашёл никакого выхода. А потом вдруг упал такой туман, что вообще ничего не было видно. Можно подумать, что этот дом был заколдованный и не хотел меня отпускать. Мне пришлось возвращаться вслепую, буквально по моим же собственным следам, и я с большим трудом отыскал лестницу.
Утром, когда я увидел Рауля — а он же за всеми нами следит! — я не стал стесняться и сразу на него наехал:
— Этот ваш дом, он тюрьма, что ли?
— Тюрьма, месье?
— Да! Место, откуда не можешь выйти, называется тюрьмой!
— Не можешь выйти, месье?
Издевается, не иначе. Так бы и настучал ему по лысине!
— Ни одного письма, ни одного звонка от родителей! И вся территория окружена непреодолимой стеной!
— Стена преодолима, месье. — Вид у надсмотрщика был совершенно инквизиторский! — А вы, собственно, что же, пробовали?
Я махнул рукой, что, мол, и пытаться не стоит. И тут он сказал совершенно невероятную вещь.
— Если вы упёрлись в неодолимую стену, месье, значит, желание, толкавшее вас на побег, было не из сильных.
В жизни не слышал ничего подобного!.. Что он такое говорит? У меня просто слов не было!
— Не из сильных?! Увидеться с мамой, папой и младшим братишкой?!
— Гнев — пустое дело, месье. Лучше задайте самому себе правильный вопрос: по какой причине вы хотели их увидеть? Причина была благородной?
— Да, благородной. Я испугался, что с братом что-то случилось!
— А вы уверены, что вами руководило не чувство ревности?
Этот Рауль меня просто огорошил. Я готов был поклясться, что вовсе нет. У меня и в мыслях такого не было. Но я видел, что он мне не верит.
И я тоже не совсем уже верил, что это не так. А Рауль продолжал:
— Возможно, вы чувствовали что-то вроде досады от того, что они живут себе втроём у себя дома? Возможно, вам показалось, что родителям вполне хватает вашего брата?
— Ничего подобного! Я знаю, мама с папой без меня скучают!
Но голос у меня дрогнул, я ни в чём уже не был уверен.
— А вы попробуйте быть посвободнее, месье, — посоветовал Рауль дружеским тоном, — не топчитесь на одном месте. Как только будете готовы, так и выйдете отсюда по своей вольной воле, а не по воле ревности, обиды или гнева.
И он ушёл, оставив меня в каком-то обидном недоумении.
Как же мне не понравилось его чтение моих мыслей! Может, это Рауль у них главный психиатр, а вовсе не доктор Граф? Мне вспомнились слова Кристофа: «Тайна тебе откроется, когда ты будешь готов уйти!» А он-то, значит, тоже пока не готов?

Механически, как робот, переставляя ноги, я вернулся к себе в комнату. Ум сопротивлялся, отказывал словам Рауля в самой элементарной логике: каменная стена не может удерживать человека на месте из-за его недостатков.
Или мы тут имеем дело с технологиями послезавтрашнего дня?
А почему бы, собственно, нет? Возможно, в этой экспериментальной лаборатории, где лечат больных модифицированным воздухом без лекарств, есть и много других неведомых нам чудесных средств? А на вид лаборатория похожа на старомодный особняк. Но в ней давно оставлены в далёком прошлом и телефон, и электричество, и компьютер.
Мне обязательно нужно найти повод и ещё раз зайти к главному врачу. Я должен посмотреть, что находится в подсобке! И я отправился с блокнотом для рисования в парк, чтобы хорошенько подумать.
На этот раз я сразу же нашёл нужную дверь. Это как в школе, когда после летних каникул идёшь в другой класс. В первый день не знаешь, куда идти, чувствуешь себя как в гигантской паутине. А потом всё становится знакомым и сильно уменьшается в размерах. Большое, маленькое — это тоже ощущение психологическое.
Я снова пошёл на каменную гряду. Сегодня она торчала из воды. Я пристроился возле любимой лужицы с креветками и стал наблюдать за ними. Я ни о чём не думал, просто пытался поймать хоть одну. Ну у них и реакция! Раз, и умчалась! Но я-то похитрее, надо заводить руку сзади. Осторожно, осторожно и хоп! Поймал. А потом отпустил. На что мне эти три креветки! Но сама «охота» была чудесной, и мне вправду стало намного легче. Разумнее всего дождаться, когда закончится период восстановления и за мной приедут мама с папой.
Потом я взялся за пастель и стал рисовать парк, а в глубине его — особняк. И тут я заметил деталь, которую до этого не замечал: круглую кирпичную трубу, как будто там когда-то работал заводик. Только труба была совсем короткая. Тоже обломок прошлого века? Вполне возможно. Раз тут была школа, то, скорее всего, была и деревня. А владельцы таких особняков часто бывали богатыми предпринимателями.
Я посмотрел на свой первый рисунок — никакой трубы на нём не было. Как это я мог её не заметить? Я бы поверил, если бы в этом необыкновенном воздухе нежданно-негаданно вытянулось дерево, но труба?..
Я поспешил обратно, как только услышал обеденный колокол, мне очень хотелось посмотреть на новенькую. Кто знает, а вдруг она возьмёт и спустится сегодня в столовую?..
Гребешки Сен-Жак со сливками! Потрясающая вкуснотища!
Но о новенькой по-прежнему никаких новостей.
Я явился на урок правописания очень огорчённый. Учительница, хоть и производила немного странное впечатление, и особенно её внешний вид — ночная рубашка и шлёпанцы, — с лёгкостью расправлялась с самой жуткой жутью учеников, например, с согласованием отглагольных причастий возвратных глаголов.
После диктант — я писал мелом на грифельной доске (десять ошибок!). И потом позволил себе спросить учительницу:
— Вы видели новенькую?
— По правде говоря, нет. Она по-прежнему не выходит из комнаты. Но мне кажется, что ты мог бы нанести ей визит. Вы примерно одного с ней возраста…
Учительница была права. Весной медведи вылезают из берлоги, вполне возможно, для того, чтобы удовлетворить проснувшееся любопытство.
— А вы не знаете, в какую её поместили комнату?
— Фанни говорила, что Рауль носит подносы с едой в комнату напротив её.
Так что же, новенькая — почти моя соседка?
— Можете на меня рассчитывать, — объявил я. — Обязательно её навещу.

Не прошло и минуты, как я уже стучался в дверь новенькой.
Тишина.
Я постучался ещё раз.
Молчание.
Так… Если её определили к нам, значит, сочли безопасной. Я рискнул и медленно приоткрыл дверь.
— Есть здесь кто-нибудь?
В комнате было темно, шторы задёрнуты, мне показалось, что в ней очень жарко.
Комната напоминала мою, но в ней стояло ещё пианино. Министерство здравоохранения после приобретения особняка, похоже, не стало заморачиваться с интерьерами, оставило всё как есть. Ни одного сантима на ремонт, такое было решение?
Комната казалась пустой. Я прошёл ещё три шага вперёд и повторил:
— Есть кто-нибудь?
И тут уткнулся взглядом в человеческую фигурку. Новенькая сидела, съёжившись, на другом конце кровати, прижав кулачки ко рту. Она поняла, что я её заметил, и закричала:
— Нет! Нет!
Потом, наверное, она сообразила, что перед ней всего-навсего паренёк-подросток, настолько тощий, что способен просочиться между стеной и обоями, ничего не отклеив. В любом случае она замолчала и понемногу разжала кулаки, не сводя с меня испуганных глаз.
Фу-у-ух! Наконец-то, и вправду, человек моего возраста, но, похоже, всерьёз травмированный. Я постарался говорить как можно проще и доходчивее.
— Не беспокойся, я не кусаюсь, тем более после сытного обеда.
Звук моего голоса — и она уже окаменела; вряд ли она способна реагировать на юмор, даже если его заметила. Похоже, мы с ней ровесники. Волосы ни короткие, ни длинные, прямые и тёмные, овальное лицо, маленький рот. Или она его так поджала, чтобы ни одно слово не вылетело? Одёжка на ней очень странная: в мужской рубашке с чужого плеча может поместиться две таких худышки, и джинсы тоже очень велики, снизу подвёрнуты, а сверху держатся на ремне. Только красные спортивные туфли, похоже, по ноге.
В общем, постепенно она всё же сообразила, что я не кровавый убийца, и задала мне вопрос. Вопрос меня удивил, потому что я ожидал от неё чего-то нечленораздельного, но она спросила:
— Ты кто?
Я изобразил поклон мушкетёра, метущего пол шляпой с перьями.
— Лиам Андерсон к вашим услугам. Надеюсь, не преувеличу, сказав, что моё общество не представляет для тебя смертельной опасности. Один щелчок пальцами и я исчезну.
Ни тени улыбки. Огляделась вокруг себя.
— Мне… не привезли мои вещи?
Действительно, я не увидел чемодана. Я притворился многоопытным обитателем здешний мест.
— Забудь. Здесь особый воздух, ничему нет износа — ни одежде, ни людям. Даже в лекарствах нет необходимости.
И тут я понял, что говорю чистую правду — всё по местам: и люди, и вещи. Чтобы чем-то её порадовать, я предложил:
— Хочешь, могу тебе табличку нарисовать.
— Табличку?
— С твоим именем, чтобы на дверь повесить. Поначалу здесь легко заблудиться, попасть в чужую комнату. Я бы, например, не хотел, чтобы ты попала ко мне, а не к себе… Да нет же, шучу!
Она снова напряглась. Потом очень тихо спросила:
— Ты уверен, что я здесь в безопасности?
— Ну да. А что? А куда ты приехала, как ты думаешь?
— Я? В… дом отдыха?
Фраза поползла в конце вверх, так что была скорее вопросом.
— Вот именно, в дом отдыха. Отдыхай от всего, от чего хочешь. А чего ты боишься?
— Боюсь, что меня найдут.
— Кто?
Вопрос остался без ответа. Я помолчал и сказал:
— Я ни разу не видел, чтобы к нам сюда кто-то приходил.
Так и есть. Странно, да? Кроме новых пациентов, о которых нас извещал колокольный набат. А так ни гостей, ни поставщиков.
Она продолжала паниковать и ломала себе пальцы. А я спросил всё в том же шутливом тоне:
— Как думаешь, для таблички на двери мне понадобится твоё имя?
Без ответа.
— Ладно, начну с виньетки. Хочешь посмотреть на мою? Себе я нарисовал хоровод гномов. А тебе нарисую русалок.
Да, я обожаю рисовать русалок. И что же она мне ответила?
— Нет, нарисуй мне слезинки.

Глава 14

Появление новенькой, явно находящейся в состоянии депрессии, прибавило мне уверенности в себе, и я поспешил в кабинет главного врача. Разве не его обязанность выслушивать пациентов? Он должен знать, в каком состоянии находится новенькая.
Дверь в подсобку была едва приоткрыта, так что полоска света казалась особенно яркой и даже разноцветной. Я опять постарался сделать вид, что даже не смотрю в ту сторону, но про себя поклялся, что на этот раз непременно разберусь, в чём там дело. Начал я с места в карьер:
— Похоже, у новенькой серьёзные проблемы. Вы, наверное, знаете, что с ней произошло?
Круглое лицо директора расплылось в широкой улыбке.
— Ты, наверное, очень удивишься, Лиам, если я тебе отвечу, что тебя это совершенно не касается.
— М-м-м… Но, возможно, я мог бы помочь вам в её лечении, если бы знал, как она сюда попала.
— Я вижу, что намерения у тебя хорошие, но каждому важно найти свои собственные возможности справляться.
Я не успел ему ничего возразить, поскольку он сказал, что должен что-то срочно проверить, и быстро покинул кабинет.
Я остался один. И сразу же посмотрел на полоску света из подсобки. Повезло! Я тут же сурово себя одёрнул: чужая территория! Нельзя копаться в чужих вещах! Но соображение, что моё любопытство носит исключительно «интеллектуальный» характер, сразу избавило меня от угрызений совести. Я осторожно приоткрыл дверь.
Обалдеть! Помещение было круглым, и почти всё целиком представляло из себя экран, на котором светилась огромная карта мира. Европа, Азия, Америка… Светящаяся планисфера удивительных цветов. Самых настоящих, естественных. Море было и синим, и зелёным, и серым и даже чёрным в зависимости от света и облаков. А реки совсем не синими полосками, как у нас на географических картах, они были разные — от зелёных до жёлто-коричневых, как бывает видно из самолёта.
Да! Всё вместе это и был будто вид из самолёта. Потрясающая компьютерная программа по географии!
Я стал рассматривать Францию, надеясь найти красную точку, которая укажет мне на моё теперешнее местонахождение, как это обычно бывает на видеокартах.
Вздрогнул и насторожился. Почудилось какое-то изменение. К сожалению, я не успел ничего узнать — отчётливо послышались шаги в коридоре, и я поспешно уселся обратно на стул.
Наверное, я покраснел, но доктор Граф вроде ничего не заметил. Он вернулся к нашему разговору, как раз с того места, на котором он прервался.
— Если ты хочешь помочь Клеа, попробуй с ней подружиться. Хорошо бы ей поскорей привыкнуть к новому месту.
Значит, новенькую зовут Клеа?
Я пообещал доктору постараться, сделать всё, что от меня зависит, и ушёл. Меня потрясло сделанное открытие. Ну и карта! Такая карта не может работать без электричества! Или она, что, на солнечных батареях?
Но если здесь всё же используют электричество, то почему во всём особняке его нет? В таком случае Андре прав: нас намеренно лишают возможности общаться со всем остальным миром. И нас неслучайно запрещено посещать.
Ради нашего блага? Мне бы очень хотелось в это верить…

В коридоре я заметил печальную Эмеранс. С чего бы ей тут бродить?
Хотя нет, ничего странного. Похоже, она заблудилась. Мне стало жаль и её тоже, я остановился и спросил:
— Есть проблемы?
— Завтра День всех Святых… — ответила она шёпотом.
Из глаз у неё хлынули слёзы. Ну почему это все девчонки тут ревут? Что за манера такая дурацкая?
Ну, ладно, все… Их всего-то здесь двое.
Мне тут же стало стыдно за своё осуждение. Леонид правильно сказал: воин должен охранять свой город, то есть всех остальных сограждан. Но и наоборот, сограждане должны заботиться о своих воинах. Вот этого-то правила и не хватает в зверском кодексе Леонида. Да, мне всё ещё было трудно согласиться, что истязать детей ради того, чтобы сделать из них воинов, называется «заботиться о детях».
Понятно, что День всех Святых — не самый весёлый праздник. Я попробовал хоть немного отвлечь Эмеранс от печальных мыслей.
— А вы откуда приехали?
Эмеранс удивилась моему вопросу, вытерла слёзы и, помолчав, ответила:
— Из Намюра.
Намюр… Кажется, город где-то в Бельгии. Значит, сюда поступают пациенты со всех концов света.
Она ещё помолчала, а потом прибавила:
— Графство принадлежит герцогу Бургундскому.
Боюсь, что я посмотрел на неё излишне выразительно. Насколько мне известно, герцогов Бургундских не существует уже веков пять, если не шесть. А Эмеранс между тем, судорожно сжав руки, продолжала:
— В канун Дня всех Святых у меня должна была состояться свадьба. Но Гильем не приехал. С тех пор я ничего о нём не знаю. Я боюсь: а что, если он умер, и никто не хочет мне об этом сказать?
Так! Моя первоначальная гипотеза была правильной: девушка попала сюда из-за травмы на любовной почве. Жених, скорее всего, понял, что ещё слишком молод для женитьбы, и слинял.
— Люди разные, можешь и не распознать, с кем имеешь дело, — сказал я, словно был большим специалистом по сердечным делам.
Из глаз Эмеранс снова хлынули слёзы, она закрыла лицо руками и убежала.
Я расстроился. Чтобы кому-то помогать, мало выяснить, что с ним не так, надо всерьёз его выслушать.
Постараюсь быть более вдумчивым с Клеа.
Если честно, мне очень хотелось снова с ней повидаться.

После урока математики я отправился к Клеа и уже подошёл к её двери, как вдруг появился Леонид в шлеме (металлический наносник делил его лицо пополам), в поножах5 на голых ногах и с щитом в руке. На щите была изображена орущая голова со змеиными волосами. Очень приятное зрелище. На поясе вместо дубинки висел на этот раз меч.
— Защищайся! — крикнул он мне.
И кинул мне другой меч, который держал в руке. Может, я должен был поймать его на лету? Не знаю. Меч со звоном рухнул на пол. А я перепугался до синевы. Хорошо, что ноги не подвели. Я влетел к себе в комнату со скоростью молнии.
— Бегство постыдно! — закричал Леонид. — Нет достойнее смерти, чем смерть в бою. Получи рану в сердце, а не в спину!
Да этот парень точно болен! И точно опасен!
Я немного пришёл в себя, потом взял альбом и стал набрасывать фигурки без головы и без хвоста. Хотя нет, появилась и голова. И голова та самая, какую я увидел на щите. Я даже вспомнил, как зовут это страшилище со змеями вместо волос — Горгона. Очень злобное существо, один её взгляд — и ты превращаешься в камень.
Если честно, я тоже чуть было не превратился со страху в камень. Но понемногу ожил и решил заняться Клеа. Точнее, табличкой для неё. Красивое имя, красивая девушка. Говорю это вполне объективно — я всегда был избалован вниманием девушек.
Мне хотелось с ней подружиться, и я написал её имя на листе того же формата, что и мой. А теперь окружить её имя слезами? Ну уж нет! Я нарисовал солнце, пробившееся сквозь тучку, ронявшую последнюю каплю дождя. Эту каплю ловила рука, сложенная в пригоршню (я срисовал её со своей), а рядом был цветок, на него и скатилась капля. Потом капля покатилась к морю. А в море я всё же ухитрился нарисовать русалку — она сидела на камне и расчёсывала волосы.

С подарком в руках я постучался в дверь Клеа. Она приоткрыла дверь с явным недоверием. Я вдруг понял, что вчера я её, собственно, как следует не рассмотрел. Увидел маленькое перепуганное существо, а это была личность, характер. Меня это потрясло. К тому же она была красавицей: с тёмной атласной кожей, заострённым носиком и маленькой овальной отметинкой на самом его кончике (оспинка, что ли?) В общем, я обомлел. У меня даже дыхание на секунду перехватило, как будто я узнал, что билет в лотерею выиграл. По счастью, выброшенный на миг в космос, я быстренько и успешно наладил на ходу все свои колёсики и сцепления и протянул ей рисунок, как задумал.
— Пожалуйста.
Она ограничилась кивком головы.
Ух ты! А вот это обидно. Конечно, это было не совсем то, что она просила, но я, можно сказать, выложился.
Но я тут же обругал себя как следует: есть из-за чего обижаться! Это же эгоизм в чистом виде! Когда я заболел, я сразу сделался пупом вселенной, к каждому моему слову прислушивались, каждое моё замечание одобряли. А теперь мне снова нужно привыкать, что я самый обычный и что девушка, которую мне бы очень хотелось впечатлить, имеет право не обращать на меня внимания. И я постарался сказать как можно более непринуждённо:
— Ну что? Повесить на дверь?
Снова кивок. Даже без намёка на улыбку. Может, она думает, что рисовать таблички для пациентов — моя здешняя обязанность? «Спасибо» сказала так, как будто я передал ей кусок хлеба в столовой.
Я прикрепил табличку к двери и… Если честно, мне хотелось хоть немного задержаться, и я подошёл к окну, благо шторы на этот раз были раздвинуты, и выглянул наружу.
— Апартаменты с видом на море! — невольно воскликнул я. — Какое, однако везенье! И паук-диздера впридачу. — Это такие пауки с белым брюшком, она сплела в углу окна паутину. — Первый раз вижу здесь диздеру. Хочешь, вымету вместе с паутиной?
Мне хотелось выступить в качестве рыцаря, защитника слабых женщин, но меня прокатили. Клеа явно была не из тех, кто бьётся в истерике при виде шустрой многоножки.
Примерно так она и сказала:
— Не трогай её. Мне стало легче, когда она тут появилась.
Вот как? Очень жаль. А может, не очень, раз паучиха понравилась Клеа больше, чем я.
— А ведь её тут не было, когда ты приехала? — спросил я, потому что паучиха меня удивила.
Клеа подтвердила кивком.
— Не было.
Вот и попробуй, поговори с ней. Но я всё же снова попробовал.
— Тебя кто сюда отправил, твои родители?
— Отец. Мамы больше нет.
Четыре слова. Но я нашёл зацепку.
— Это из-за смерти мамы ты так горюешь?
Клеа уставилась на меня. В удивлённых глазах было явно возмущение.
— Я давно её потеряла. Надеюсь, ты не станешь причитать, как принято: «Бедная девочка! У неё мамы нет!» Я о своей маме не думаю. Да, я хотела бы иметь маму, но своей я не помню!
Я ЕЁ НЕ ЗНАЛА! — У неё было точно что-то вроде истерики. — Уходи отсюда! Убирайся!
Ну и ну. Я попятился. Когда смуглая девочка переставала быть испуганной, она сама пугала.
Клеа внезапно замолчала и забралась на кровать.
— Мне нужно отдохнуть… Мне нужно отдохнуть…
Нельзя сказать, что на душе у меня был мир и благодать, когда я вышел и закрыл за собой дверь. Сегодня был явно не мой день, я не годился в утешители несчастных. Но… Мини-взрыв Клеа вскоре потерял всякое значение, потому что потом произошло… Вот что.

Глава 15

Я всем нарисовал таблички на двери после того, как новая соседка вообще никак не оценила мою работу. И не надо. Но я не захотел, чтобы получилось так, будто табличка — это особое к ней внимание.
Для Эмеранс я нарисовал фею за прялкой с большим колесом. Я надеялся, что рисунок немного улучшит её отношение ко мне. И мне показалось, что она смягчилась, когда взглянула на подарок. Она его взяла, но не сказала ни слова.
Имя Фанни я написал разными стежками и окружил солнышками, которые освещают его своими лучами. Она ласково мне сказала, что от моих солнышек ей уже тепло.
Для Андре пошли в ход игральные карты: тузы, дамы с любезными улыбками. Я пытался изобразить улыбку Джоконды (ну, вы понимаете), валетов с подносами еды и дерущихся подушками королей.
Капитан получил корабль, окружённый летающими рыбами, а Кристоф — зубастые геометрические фигуры, которые вцепились друг в друга. В первый раз я увидел, как Кристоф смеялся.
Имя учительницы оказалось в соседстве с горой тетрадей и книг (те, что были внизу, вопили, раскрыв рты), танцующих вальс ручек и опрокинутой неловкими танцорами бутылочки чернил.
Только Леонид не получил рисунка (и это понятно почему, да?). Но он от меня ничего и не потребовал.

На следующее утро, ободрённый похвалами моих сокамерников, я позволил себе снова постучаться к Клеа и предложил ей спуститься в столовую на завтрак.
Никакого ответа.
Перед обедом?
То же самое.
Вечером с зажжённой свечкой — я был уверен, что она не зажигает у себя люстру, — я постучался к ней в дверь. И не раз. Я не сомневался, что она слышала мой стук — и после очередного стука очень осторожно приоткрыл дверь. Вот за это мне медаль — возле её двери у меня дух захватывало. Хотя если признаться начистоту, то я целый день только и представлял себе, как берусь за ручку её двери.
Клеа, скорчившись, сидела под пианино. Я подошёл — дыхание у меня перехватило, я вообще забыл, каким образом люди дышат! — и зажёг своей свечкой шандал на письменном столе, потом сел неподалёку от неё на пол. Только ни в коем случае не прикасаться! Это запрещено. И начал сеанс своей грошовой психотерапии:
— Я тоже приехал сюда совсем недавно, могу себе представить, что ты чувствуешь. Но забиться в угол и сидеть в одиночестве — не выход.
Молчание. Она поджала коленки и обняла их, чтобы занимать как можно меньше места. Свет свечей поместил нас в золотистый круг, за которым шевелились тени, но Клеа не ощущала его защиты, она не могла расслабиться. Я попробовал вызвать её на доверительный разговор, начав рассказывать о себе:
— Я очень долго и тяжело болел и за это время понял: у нас только одна жизнь, и не стоит её себе портить. Здесь нам дают возможность поучаствовать в эксперименте, атмосфера здесь необычная, но почему не попробовать? — Стоп. Я, что, встал на их сторону? — И, знаешь, с тех пор, как я сюда приехал, я чувствую себя лучше. Я даже припомнить не могу, когда чувствовал себя так хорошо. И без всяких процедур! Ты тоже сильно болела?
Она отрицательно покачала головой. Но в то же время она знала, что приехала в дом отдыха.
Я продолжил разговор вопросом, на который невозможно было ответить кивком.
— Ты с какой проблемой сюда приехала?
— Мне необходимо отдохнуть…
Да, это Клеа уже говорила. Я сделал следующую попытку.
— Но не после болезни, как я понял.
Она приоткрыла рот, но сказать всё ещё не решалась. Потом всё-таки сказала шёпотом:
— Шок.
— А что с тобой случилось?
— Меня…
У неё стояла блокировка, и я стал пробовать:
— Сбила машина? Выгнали из школы? Стала свидетелем аварии? Убийства?
Клеа тяжело дышала, а потом вдруг крикнула:
— Вон! Убирайся! Оставь меня в покое!
Я будто получил удар кулаком в лицо. Такое у меня было ощущение. И во мне поднялся глухой тяжёлый гнев. Я вышел, громко хлопнув дверью. Меня оскорбили. До глубины души. В качестве психолога я провалился.
Ярость и обида перекрыли мне дыхание, и удар, который сотряс весь особняк, пришёлся мне в пустые лёгкие. Похоже на удар бича, мощный и оглушительный, как будто со всей силы ударили в гигантский гонг. Удар за ударом!.. Двенадцать. Но я точно знал, что до полуночи ещё далеко.
Я стоял, держась за ручку своей двери, и замер, прислушиваясь. В конце коридора появился Рауль.
В обеих руках у него горели свечи — очень высокие, такие бывают в церквях. Свет играл у него на лице, придавая ему непривычное выражение. Рауль сохранял присущее ему достоинство, но казался очень взволнованным. Одну свечу он протянул мне и сказал:
— Час пробил! Извольте следовать за мной, месье.
Какой ещё час? Снова загадка!
Рауль постучался в дверь Клеа, и ему она через несколько минут открыла.
Похоже, взрыв, который она обрушила на меня, пошёл ей на пользу — она успокоилась. Рауль протянул ей вторую свечу.
— Час пробил. Извольте следовать за мной, мадемуазель.
Я сразу напустил на себя вид искушённого старожила, откинул назад голову и молча подстроился к шагу Рауля — уж мне-то, мол, всё давно известно, хотя я понятия не имел, что происходит. По скрипу половиц сзади я догадался, что Клеа идёт за мной следом. От одной этой мысли я чувствовал жар в спине. Клеа впервые согласилась выйти из комнаты, и это меня окончательно убедило, что происходит что-то из ряда вон выходящее.
Доктор Граф дожидался нас в холле вместе с другими пациентами, все держали в руках свечи. Леонид был при полном параде: шлем, поножи, в руке щит, меч на поясе. Поверх красной туники он надел металлическую кирасу6. Её как будто специально для него делали: налицо каждый мускул его могучей грудной клетки. Ужас какой-то! Надо держаться от него подальше.
И мне это удалось без всякого труда — все выстроились за Раулем в каком-то особом, неведомом мне порядке (по росту? по дате прибытия? по роду болезни?). В общем, мы с Клеа оказались в самом конце. Рауль шёл первым с большим барабаном, за ним доктор Граф, потом Леонид, потом все остальные.
Я старался не смотреть на Клеа и держался на почтительном и безопасном расстоянии.
Рауль начал бить в большой барабан палочкой с пластиковым наконечником. Бум! Бум! Бум! Знак, что пора трогаться в путь.
И мы тронулись. Отправляясь, все как-то странно загудели — у-у-у-у — на одной низкой ноте. Ну настоящий фильм ужасов, честное слово!
Мы маршировали вдоль и поперёк по холлу и всё время глухо гудели. Впечатляюще. И очень действовало на нервы. У-У-У-У-У-У!.. Шествие сумасшедших, не иначе. Двенадцать раз вдоль, двенадцать поперёк. Я будто угодил в секту. Мда-а, родители постарались. Думаю, им пришлось немало потрудиться, чтобы суметь меня сюда пропихнуть. Передо мной шагали смертельно серьёзные кузнечики. Интересно, чем мы тут все занимаемся? Потом шествие изменило направление. Теперь мы начали подниматься по лестнице. И все по-прежнему гудели на низких нотах, а Рауль бил в большой барабан.
Я почувствовал, что кузнечики вздохнули с облегчением после того, как мы покинули холл, воспользовался тем, что по лестнице мы поднимались медленно, и тихонько спросил:
— Это всё зачем?
— Ночь страшных опасностей, — ответил шёпотом Пол.
Ладно. Но вообще-то немного странно.
— И часто тут такое происходит?
По выражению лица Пола я понял, что уже не в первый раз. Потом он от меня отвернулся, дал мне понять, что больше не хочет отвечать на мои вопросы. Зато мне ответил Андре.
— Раз в год, — пробормотал он сквозь зубы.
Страх — вот, что пронизывало эту странную церемонию, и он вцепился и в меня всеми своими когтями. Теперь я видел угрозу в каждой тени, что шевелилась на стене от света наших свечей. На площадке Леонид свернул в коридор. Он, в самом деле, кажется, не боялся, но выглядел озабоченным. Мы прошли вдоль коридора, куда выходили наши комнаты, свернули в другой, потом ещё в один.
Меня всё больше корёжило. «Опасные» не участвовали в церемонии, но я словно чувствовал их присутствие и боялся, как бы мы на них не наткнулись в каком-нибудь углу. Тем более что я замыкал шествие. Да ещё с совершенно непредсказуемой девицей. В общем, я шёл и всё время оглядывался.
Когда мы поднялись по совершенно незнакомой мне лестнице, я напрягся ещё больше — я-то был уверен, что самые опасные сумасшедшие заперты наверху. Невозможно описать моё облегчение, когда мы стали спускаться вниз!
Так мы обошли весь особняк. Ступенька за ступенькой, коридор за коридором. Переходя на последнюю лестницу, я обратил внимание, что Эмеранс идёт сразу следом за Леонидом, значит, спартанца она не боится. Очевидно, типы вроде него не нападают на женщин, они ополчаются только против юных никудышников, которые до сих пор не усвоили, что жить — это значит повиноваться начальнику и кидаться в бой, как только он отдаст приказ.
Спустившись в холл, мы семь раз обошли его, потом наше шествие остановилось. Доктор Граф поднял руку, словно для благословения, и сказал нам:
— Идите с миром.
И мы разошлись по своим комнатам.
О каком мире может идти речь?! Лично для меня — ни мира, ни покоя.
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Я хотел отвлечься и снова занялся загадкой чемодана. Неплохое упражнение для будущего частного детектива. Если я пойму, кто сделал эти надписи, то, возможно, нападу на след. Так кто же? Шофёр такси или кто-то из онкологической больницы?
Я спросил кузнечиков, что им известно о «ptit sir». Они о таком слыхом не слыхивали. Кристоф и учительница тоже понятия не имели. А может, они врут? Комедию разыгрывают?
Я больше не думал о Клеа. Вернее, не хотел о ней думать. Мне было обидно, что обе девчонки, мои сверстницы, оказались такими странными, что с ними даже поговорить не получалось. (Впрочем, нельзя сказать, что всё, что крутилось у меня в голове, сводилось только к этому заключению). Эмеранс показала себя одержимой маньячкой, а Клеа можно было только возненавидеть. А что? Она заслуживала чего-то другого? А мы, между прочим, плыли все в одной лодке, и, возможно, нам лучше было бы договориться.
Как бы там ни было, но Клеа я больше не видел. Она не спускалась в столовую, ей приносили еду в комнату. Крошечными порциями. У неё птичий желудок или она на особой диете?
Поэтому я крайне удивился, увидев, что Клеа входит в библиотеку.
— Ты не против, если Клеа будет заниматься математикой вместе с тобой? — спросил меня Кристоф.
«Ты не против?» Не похоже, что его на самом деле интересовало моё мнение. И что, я могу ответить «Я против, ни в коем случае!»?
Мало того, Кристоф ещё и прибавил:
— Думаю, ты будешь рад порешать вместе с Клеа задачки за восьмой класс, как раз исправишь кое-какие недочёты.
Ну спасибо! Только этого мне не хватало! Выставлять свои слабости перед своим смертельным врагом!
Вместо ответа я что-то буркнул себе под нос и уселся с самым независимым видом, мол, мне до всего до этого — как до египетских пирамид. Но внутри я, конечно, кипел.
После урока я не остался, как обычно, в библиотеке делать домашнее задание, а ушёл, не говоря ни слова, и заперся у себя в комнате. Пусть Кристоф сообразит, что допустил очень грубую ошибку.
Хотя в конечном счёте всё это не имело особого значения — я твёрдо решил как можно скорее вернуться домой. Не вижу необходимости торчать среди всех этих чокнутых. Нужно только найти способ, как известить родителей.
Написать? Да тут и с почтой проблемы немаленькие.
Решил посоветоваться со старожилами.
После обеда отправился искать Кристофа и нашёл его в круглой комнате западной башни. Андре и капитан обычно играли там в карты. Учительница тоже сидела там. Читала какую-то книгу за маленьким круглым столиком на одной ноге, заканчивавшейся львиными лапами. Я так разозлился сегодня, что забыл об уроке правописания, но учительница не сделала мне никакого замечания. Что-что, а свобода здесь полная, этого не отнимешь.
— Скажите, пожалуйста, — сразу спросил я Кристофа, — вы знаете, как отсюда отправляют письма?
Кристоф помотал головой, а Андре ответил:
— Нет здесь такой возможности. И держу пари, что все письма, которые сюда приходят, конфискует дирекция.
Слово «дирекция» он произнёс с нескрываемым отвращением.
— Андре, ты повсюду видишь заговоры! Не стоит! — сразу запротестовал Кристоф.
И я его поддержал:
— Возможно, у них такие правила, и нам не передают письма. Пусть! Но мне обязательно нужно написать родителям!
Капитан захохотал, и, я бы сказал, издевательски.
— Родителям! Да я в твоём возрасте плавал уже не первый год, и мне бы в голову не пришло искать папашину жилетку, чтобы в неё поскулить. Я к тому времени получил уже столько пóрок, сколько ты не съел пирожных за всю свою жизнь.
Каких ещё пирожных? Скажет тоже!
— Верю, у вас было тяжёлое детство, — ответил я ему, — но это не значит, что у всех остальных должно быть такое же. Например, мои родители будут очень рады узнать, как мне тут живётся.
А Кристоф вдруг возьми и скажи:
— А может, тебе лучше понемногу освобождаться от их опеки?
Я не ждал от него такого замечания. Нет, правда, не ждал.
— Почему? Потому что подросткам положено делать вид, будто семьи для них не существует? — спросил я.
— Не в этом дело. Рано или поздно дети расстаются с родителями.
Капитан стукнул кулаком по столу.
— Тебе пора взрослеть!
От ярости у меня перехватило горло:
— Да пошли вы все в задницу!
Все ошеломлённо замолчали, а учительница со вздохом сказала:
— Поговори я хоть раз со своим батюшкой в таком тоне, сидеть бы мне под замкóм на хлебе и воде.
Капитан насмешливо расхохотался.
— По части ругани я за вас спокоен, вы в полной безопасности! Вы и слов таких не знаете, а что они обозначают — тем более!
— Конечно, я росла не на корабле среди матросов, — возразила ему учительница, — но мне доводилось слышать грубые выражения на улице. А однажды я даже сама крикнула своему однокласснику: «Чёрт!»
— Как я понимаю, вы никогда не были замужем? — всё тем же издевательским тоном продолжал капитан. — Действительно, какой мужчина заинтересуется такой занудой?
Старушка расплакалась, а Кристоф рассердился.
— Вы некрасиво себя ведёте, капитан! Неужели приятно говорить всем гадости?
— Извиняюсь, — буркнул пират, но было видно, что он нисколько не раскаивается.
Жалкие подлые обманщики! За кого они меня принимают?! Как же они меня бесят! Сейчас стошнит! Ни минуты здесь больше не останусь! Ни секунды!
Я выбежал, громко хлопнув дверью.
И услышал в коридоре, что дверь за моей спиной сразу же снова открылась.
— Подожди, Лиам!
Конечно, Кристоф. Я остановился и повернулся к нему, я не собирался скрывать, насколько он меня бесит.
— Прости, я не хотел тебя обидеть. Я понимаю, что ты дорожишь своей связью с родителями. В твоём возрасте я переживал, что не могу поговорить со своими, сказать, как мне их не хватает, как я им благодарен, что дали мне жизнь.
— Не считаю письмо чем-то сверхъестественным! — проговорил я нехотя.
— Я тоже, само собой разумеется. Но если тут другие порядки, то лучше их принять. Мне кажется, ты в прескверном настроении. Я не ошибаюсь?
Я промолчал.
— Из-за Клеа? Из-за ваших совместных занятий?
— Да плевать я хотел!
— Уже по выбору слов всё понятно.
И тут меня прорвало:
— Понятно? Что вам понятно? Что я не тяну в математике? И вы будете ей показывать, какие у меня недочёты?
У Кристофа от удивления вытянулось лицо. Он покачал головой и сказал:
— Поверь, для Клеа не математика самое главное на свете. Мужчины, да, всегда во всём хотят быть первыми. А для девочек не так уж важно, кто что знает и чего не знает. Мальчики часто приписывают важность очень странным вещам.
— Я своих недостатков не скрываю, — сразу же возразил я ему. — Я вас с самого начала предупредил, что вам придётся со мной помучиться.
— Потому что я и сам очень скоро бы в этом убедился, Лиам. Желание предупредить — это желание оградить себя от осуждения.
— В этом санатории психологов выше крыши! Как я вижу, и вы туда же.
Кристоф добродушно улыбнулся.
— Я просто хотел тебе сказать, что Клеа смотрит на успешность в математике по-другому. Если она и обратит внимание на «недочёты», то ты не перестанешь быть в её глазах нормальным человеком, вот и всё.
— Да мне плевать!
Естественно, что нет. Но гнев понемногу остывал, мне становилось спокойнее, хотя тон, каким я задал вопрос Кристофу, был пренебрежительным и раздражённым:
— А вы знаете, что там с ней произошло?
— Она стала жертвой похищения.
— Похищения? Всерьёз? С требованием выкупа и всё прочее?
— Подробностей я не знаю. Знаю только, что произошло всё в Бресте.
Я снова почувствовал себя на коне и уточнил:
— А как она освободилась? Отец за неё заплатил или её нашла полиция?
— Она не помнит.
— Да, травма, и серьёзная, — признал я.
Сомнений на этот счёт у меня не было. Я же, в конце концов, сын психолога.
— Попробуй разговорить её хоть немного. Ей бы это помогло, — предложил Кристоф.
— Шутите? При её-то скверном характере?
Кристоф посмотрел на меня с упрёком.
— Лиам…
А что такого? Я пожал плечами.
Честно говоря, я, конечно, повёл себя по-детски, когда разобиделся на человека, который пережил такую травму и до сих пор живёт в жутком стрессе. Но я же ничего не знал!
В конце концов я тяжело вздохнул:
— Вы правы, Кристоф, я полный идиот. — И подтвердил это, скорчив рожу. — Но идиоты могут признавать свои ошибки, особенно если наделены душой, как я.
Кристоф кивнул и подмигнул мне — мы с ним друг друга поняли.
А у меня перед глазами возник овальный шрамик на носу Клеа. Я больше не злился. Совсем. Я уже раздумывал, как нам склеить разбитые осколки. И сам того не замечая, снова распростился с планом побега.
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Ладно. Так и быть. Сделаю над собой усилие. И вообще, если что, я нормально к ней отношусь. Теперь, когда я узнал, из какого ада она вырвалась, мне даже неловко стало, что я так разошёлся. И мне пришла в голову мысль, что я мог бы предложить ей заниматься со мной английским. Разговорным, конечно. А вот по части грамматических правил… извините! Я, как месье Журден из «Мещанина во дворянстве», говорю прозой, не подозревая, что это проза.
Уроки естественным порядком позволили бы нам с Клеа поговорить на разные темы и ещё показали бы кое в чём моё превосходство, отодвинув на второй план проблемы с математикой. На последнем пункте я не зацикливаюсь, не такой уж я закомплексованный.
Заниматься английским Клеа отказалась. Сказала, что ей не хочется разговаривать. Отказ мог бы здорово испортить мне настроение, но я уже хорошо над собой поработал и сказал, что я её понимаю, и, если она вдруг переменит своё решение, предложение по-прежнему остаётся в силе. Она меня поблагодарила! Думаю, поблагодарила за то, что я сделал шаг к ней навстречу, и, наверное, пожалела, что обошлась в тот раз со мной как с грязью, хоть и не сказала ни одного обидного слова. Но у неё тоже своя гордость.
В любом случае я сделал вывод, что ей стало немного полегче, но говорить, что совсем всё в порядке, было ещё рано.
Меня, конечно, здорово огорчил её отказ, но при этом я пребывал в состоянии странной эйфории. У меня возникло ощущение, что я знаю Клеа давным-давно, чуть ли не с рождения, и я никак не мог понять, какая муха меня тогда укусила и с чего я так на неё разозлился из-за каких-то пустяков. Я вспомнил, что, когда я вошёл к ней в комнату в первый раз и даже как следует не разглядел её, я почувствовал, что мне стало жарко. А на следующий день, когда я рассмотрел её по-настоящему, меня ослепил свет. И теперь я не сомневался: Клеа стала частью моей судьбы.
А для неё всё было совсем по-другому. Теперь она не сторонилась меня, но сама никогда не искала встреч. И по-прежнему не было никакой возможности уговорить её спуститься в столовую. Один намёк на необходимость пойти туда приводил её в ужас. Не знаю почему.
Я решил во что бы то ни стало вытащить Клеа из башни из слоновой кости7 и отправился к Раулю. Да, дело кончилось тем, что я взял его себе в сообщники, хотя меня жутко напрягало, что он читает мои мысли, как будто я стеклянный. Но без него мне было не обойтись. Я спросил Рауля, можно ли устроить в парке пикник, и он сразу же мне ответил:
— Не вижу никаких затруднений, месье. Устроим пикник на двоих.
Но я не говорил, что на двоих! И я не сомневался: он точно знает, кто будет второй персоной. Я снова здорово напрягся. Но решил, что всё должно быть готово заранее, и тогда я приглашу Клеа: так ей сложнее будет отказаться. Хотя для отказа у неё не могло найтись никаких причин: она ничем не была занята, и у неё не было назначено никаких встреч.

Клеа приняла моё предложение.
В полдень я повёл её в парк. На пляже был расстелен ковёр и нас ожидало множество разных закусок. Там было из чего выбрать: мясо, овощи — всё, что я люблю. И, как я успел заметить, Клеа тоже. Я во многом мог упрекнуть администрацию этого санатория, но еда здесь была выше всяческих похвал — и по качеству, и по количеству. Повар замечательный — не перепарено, не пережарено, всё необыкновенно вкусно. Я очень долго не мог смотреть на еду, а теперь ел с большим аппетитом. По крайней мере, буду хоть чем-то хорошим вспоминать своё здешнее пребывание.
И тут случилось нечто непредвиденное. Но предвидеть такое и не было никакой возможности.
Только мы расположились на ковре, как Клеа уставилась неподвижным взглядом в какую-то точку. Потом она с усилием приоткрыла рот, вскочила на ноги и побежала к морю.
Я ринулся за ней следом.
— Клеа!
Вода доходила ей уже до коленей. Она обернулась, явно очень испуганная. Я замер на месте, не хотел напугать её ещё больше — не дай Бог, подумает, что на неё нападают.
— Что случилось?
— Труба, — выговорила она и показала на цилиндр из кирпича, который торчал среди травы на берегу. — Там!
— И что с ней? — осторожно спросил я.
Глаза у неё расширились от ужаса.
— Там… Я была заперта!
Приступ ужаса граничил с безумием.
— Заперта в трубе?
— Нет. Я… её видела из отдушины в подвале.
Теперь и у меня по спине побежали ледяные мурашки.
— Ты хочешь сказать… что тебя держали в этом месте, тут?
Клеа молчала и не сводила глаз с кирпичной трубы. А я постарался рассуждать логически.
— Послушай, как ты сюда приехала?
— На такси… С белыми кожаными сиденьями.
На таком же, как я.
— Значит, ты приехала из какого-то другого места. Тебя не вытащили здесь из подвала.
Она ещё не успокоилась. Надо бы её обнять за плечи и отвести обратно на пляж, но к ней нельзя было прикасаться, её можно было только уговаривать.
— Пойдём обратно? А?
Она стояла по колено в воде, а мне вода доходила до половины икры, и мне это было приятно — я был гораздо выше Клеа. Кристоф прав, ребята могут гордиться самыми неожиданными вещами. Но для меня это было и вправду важно: болезнь ставила мне палки в колёса, разряжала аккумуляторы, но она не помешала мне расти. Высокий рост придавал мне вид защитника, а Клеа, похоже, нужен был защитник.
Наконец, она меня послушалась и вернулась на пляж. И я стал аккуратно её расспрашивать.
— Ты знаешь, кто тебя запер в подвале?
Она не ответила.
— Неужели тебя правда похитили?
И тут она как расплачется!
Клеа уселась на песок, и я краем глаза обратил внимание, что джинсы у неё совершенно сухие. Да и у меня тоже. Я уселся напротив неё и заговорил самым спокойным тоном.
— Ты сейчас в очень хорошем санатории, скоро поправишься, и память к тебе вернётся.
Она взглянула на меня с такой безнадёжностью, что я вдруг сообразил: она вообще не хочет ничего помнить.
Клеа ещё помолчала, а потом сказала очень тихо:
— Да. Здесь надёжное убежище.
Так. Для Клеа особняк — убежище, а вовсе не тюрьма.
Я немного подвинулся, и мои длинные ноги оказались справа и слева от Клеа, по бокам: она была под защитой, под защитой хлюпика с проблемами в математике.
Она вытерла слёзы. Мне ужасно хотелось взять её за руки и самому вытереть мокрые щёки. Но я постарался держаться как можно веселее и сказал:
— Ну что? Неприятности позади? Отпустило?
Клеа покачала головой.
— Пока опять не накроет…
Меня поразило, что она, несмотря на блокировку, так здорово во всём разбирается.
— Да уж, память иной раз скорее зло, чем добро, — кивнул я.
Я снова был всезнающим бывалым человеком, который многое повидал, многое испытал.
— Не в памяти дело, понимаешь? Я чувствую опасность повсюду, она грозит мне из каждого угла, и у меня пережимает горло.
Я помолчал, а потом всё-таки спросил:
— Что ты всё-таки помнишь?
— Мужчина запихнул меня в багажник автомобиля. Я сначала думала, что это розыгрыш моей подружки Энн — она любит самые неожиданные шуточки, и сейчас мы, наверное, отправимся к ней. В её семействе все обожают розыгрыши, сочиняют сложные сценарии, настоящие театральные пьесы. Я старалась успокоиться, ждала, когда багажник откроется и я увижу смеющееся лицо Энн, услышу её: «Сюрпри-и-из!!!» — Клеа судорожно перевела дыхание. — Но вместо этого мне завязали глаза и связали руки. Потом чернота. Да, ощущение как в трубе…
Я постарался выделить факты.
— По приезде у тебя были завязаны глаза. А когда тебя увозили?
— Я не помню. Мне кажется, похититель напоил меня сначала снотворным.
Нехилая информация: Клеа вполне могли запихнуть в такси, сделать круг и привезти обратно в то же самое место.
Я с подозрением оглядел особняк. Слева от него шла дорога, уводила под уклон и вела к воротам. Под первым этажом был ещё один, полуподвальный, наполовину под землёй, на уровне земли были видны окошки-отдушины. Подвал? Или кухни? Скорее всего, кухни. В старинных больших домах в подвальном этаже располагались кухни, в других домах я такого не видел.
Я невольно встревожился.
— Когда ты приехала, ты спускалась вниз по ступенькам?
— Да… Там сильно пахло сырым деревом.
Клеа снова передёрнуло, а я подумал, что, очевидно, из-за той лестницы она не спускается в столовую. Её держали в подвале, и теперь у неё фобия на лестницы.
— В отдушину попадало очень мало света, — снова заговорила она, — и всё, что я видела сквозь грязное стекло, — это вот эта красная труба среди травы.
— Может, просто похожая труба? — предположил я, хотя сам в это не верил.
Я был уверен, что Клеа не ошибается. Труба была невысокая и очень старая. Скорее всего, это очаг, к которому она относилась, который с годами осел и ушёл глубоко под землю. Такие трубы на каждом шагу не попадаются.
Пора было начинать расследование.
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Всю ночь я ворочался с боку на бок, раздумывая, что же на самом деле представляет собой этот особняк. Если кухня здесь в самом деле внизу, то туда непременно ведёт какой-то ход.
На следующее утро, когда я спустился в холл, мой взгляд привлекла небольшая дверца, расположенная между двух изгибов лестницы. До этого я не обращал на неё внимания, но она, безусловно, вела в подвальный этаж. А в подвальном этаже находились не только кухни. Я подождал, пока Фанни и учительница войдут в столовую, и подошёл к двери. Взялся за ручку и осторожно повернул. Дверь была заперта на ключ!
Когда раздался топот на лестнице, я сразу догадался: скачут кузнечики. Меня всегда занимал вопрос: как они ухитряются бегать с такой скоростью во вьетнамках? Заметив, что я стою возле нижней двери, они разом остановились.
— С ума сошёл! Даже не думай!
Было видно, что они напуганы.
— Почему?
— Там же призраки!
И, очевидно, они не валяли дурака, как обычно, это было сразу заметно.
Так, так, так… Народ уверяют, что в подвале призраки, чтобы он не совал туда любопытный нос. Но я не стал вступать с ними в дискуссию, и мы вместе отправились в столовую.
Надо же! Хорошая новость! В столовой сидела Клеа. Перед ней стояла тарелка с сухофруктами и хлопьями, я думаю, из овса, пшеницы и кукурузы. Одним словом, мюсли. Все поглядывали на её тарелку с любопытством, словно мюсли на завтрак были чем-то из ряда вон выходящим. Кузнечики заверещали, что завтрак гениальный и завтра они попросят себе то же самое. Мгновенно завязалась дискуссия: имеем ли мы право менять меню, совершенно очевидно заказанное нашими родителями.
Я не участвовал в разговоре, я продолжал раздумывать о нижней двери. Надо бы обсудить этот вопрос с Андре, у него больше всего подозрений относительно этого санатория.
Я не стал дожидаться Клеа, постарался выйти одновременно с Андре и догнал его в холле.
— Андре! — окликнул я его полушёпотом. — Мне кажется, я понял, почему этот дом отдыха пробуждает у вас столько подозрений.
— Ещё бы не вызывал! Это же тюрьма с охраной из промывщиков мозгов!
— Промывщиков?..
— Ты, что, не заметил, как они разговаривают? Всегда мягко, обтекаемо, вежливо. «Всё образуется, всё наладится, скоро будете дома»… Но по какой-то странной случайности ты всегда попадаешь к ним невовремя, они спешат. — Андре заговорил тише. — Особенно опасайся доктора Графа. Он задаёт слишком много вопросов. Я ничего ему не рассказываю. Но он всё равно меня держит здесь год за годом.
Держит год за годом?! Тогда я не удивляюсь, что Андре отказался от побега. Его невеста, наверное, давно вышла замуж, а ему кажется благородным убеждать себя, что он её не достоин. Однако его сообщение меня встревожило.
— И сколько времени вы здесь находитесь?
— Трудно сказать. Здесь ни часов, ни календарей. Нужно было бы отмечать дни, но я этого не делаю.
Я тоже не отмечаю. А вот Эмеранс отмечает. Я так думаю, она стала считать дни, как только рассталась со своими дорогим Гильемом.
— Температура тут тоже не меняется, так что и времён года не замечаешь, — прибавил Андре.
Тоже верно. Эмеранс сказала, сейчас ноябрь, но холодов нет и в помине.
— Вы думаете, доктор Граф нас обманывает? Думаете, он никогда нас отсюда не выпишет?
— Я думаю, — ответил Андре уже шёпотом, — что отсюда выходят вперёд ногами, прямиком в ад или в рай. И все, кто исчез после беседы с главным врачом. Так что молчи и никому ни слова!
— А были такие, что исчезли?
— С тех пор, как я здесь, — огромное количество!
Меня прошиб холодный пот. Доктор Граф уже много чего обо мне знает. А если я ему чего-то не сказал, у него есть досье от доктора Баглона. Да нет же! Родители не отправили бы меня в душегубку!
— Я уверен: они выздоровели и отправились по домам, — сказал я с сомнением.
Андре взглянул на меня, давая понять, что не стоит разыгрывать из себя наивного дурачка, и ответил, показав на дверь:
— Ты разглядывал её недавно. Так вот, я думаю, что все, кого мы больше не видим, — там!
Я похолодел, но всё же спросил:
— В заточении?
— Скорее, покойники.
Может, не всё так однозначно? Мне бы этого очень не хотелось.
— Мало ли что говорят… Кузнечики, например, верят, что там обитают призраки.
Но Андре не засмеялся, как я ожидал, а сказал вполне серьёзно:
— Да, есть и такое предположение.
Призраки! Это надо же быть настолько легковерными! Да никакие там не призраки и никакие не опасные сумасшедшие! Там сидят несчастные, за которых хотят получить выкуп! Дом отдыха, санаторий, реабилитационный центр с психопатами, которые не докопаются до правды и которым никто не поверит, если эта правда выплывет наружу, — всё это только вывеска. Прикрытие. А на самом деле… Только вот вопрос: как я, кузнечики, Андре, Кристоф сюда попали?
Скорее всего, вопрос дотаций. Граф, должно быть, обязан принимать разных больных, с физическими и психологическими проблемами, и с коррекцией поведения тоже, потому что кузнечики считают, что они тут должны исправиться.
Мои родители не были, конечно, в курсе всех этих тонкостей. Мне непременно нужно их повидать. Пусть они потребуют, чтобы социальная служба провела здесь проверку.
Теперь я сосредоточился на проблеме выхода отсюда. Рауль как-то сказал мне, что для выхода должна быть «благородная причина». Издевательство какое! Я не нашёл выхода, потому что они замаскировали его под стенную кладку, чтобы никто никуда не бегал. И конечно, там есть скрытый механизм, который открывает ворота. Если я его не найду, перелезу через стену. Я чувствую, что уже вполне достаточно окреп для этого.
Решено, отправляюсь этой же ночью.
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Я прикинул, что уйду, как только стемнеет. Мне нужен был запас времени, никто не должен был заметить, что я отсутствовал. А если заметят?.. Заметят или нет — я обязательно должен сюда вернуться. Не скажу, что меня это сильно радовало, но оставить Клеа в особняке одну я никак не мог.
Я всё время повторял себе: мне нечего волноваться, мама с папой — люди энергичные, они сразу же обратятся в социальную службу, если есть какие-то нарушения, их устранят.
Прежде чем выйти, я оглядел свою одежду — хочу произвести на родителей нормальное впечатление. И взялся за гребешок. Он пропел — си бемо-о-о-оль!
При свете звёзд (луна, ты куда подевалась?) я мало что мог разглядеть, но дорогу-то я знал. Да, ту дорогу, которая вела к воротам.
Сообразив, что передо мной уже стена, я вытянул вперёд руки, чтобы не треснуться головой. И… руки ушли в туман. Я ошибся, ворота были подальше. Я пошёл вслепую. Шёл, шёл. Мне показалось, бесконечно. Я уже решил, что заблудился, и тут туман рассеялся. Я стоял на улице, освещённой фонарями. Рауль забыл закрыть ворота!
Больше всего меня удивило, что особняк находится в городе. Я представлял себе, что он стоит где-то среди полей.
Я шёл по улице и соображал, как мне добраться до дома. Пешком? Или автостопом? Но среди ночи трудно поймать машину. И опасно. Лучшее решение — заправочная станция. Буду спрашивать у тех, кто заправляется, увижу лицо, смогу выбрать. И они, посмотрев на меня, поймут, что я безобидный (я на это надеюсь), и охотнее меня посадят.
Стоп! У тротуара такси, на котором я сюда приехал. Я хотел спрятаться, но поздно. Рыжая голова уже высунулась из окошка.
— Это ты, паренёк? Куда-то собрался? Хочешь, отвезу? Скажи, куда!
Тон был самый дружеский, но я не забыл его трюка с чемоданом.
Вообще-то у меня не было доказательств, что именно он украл мои вещи. Вполне возможно, у меня их украли ещё в больнице до отъезда. Я не знал, на что мне решиться, и сказал, растягивая слова:
— Вот. Решил навестить родителей.
— В Туре?
Меня тронуло, что он запомнил. Но решимости это мне не прибавило.
— Проблема в том, что у меня нет с собой денег, — сказал я.
— Скажешь родителям, когда приедем, и они заплатят. Давай, садись.
Я больше не сопротивлялся. В конце концов, с такси я меньше рисковал, чем ехать автостопом. И всё-таки мне было неспокойно. Но я влез в машину и уселся на белое кожаное сиденье. Шофёр опустил стеклянную перегородку между салоном и кабиной.
— Поспи, — сказал он. — Сон — самое милое дело.
Ну уж нет. Ни за что. Какой тут сон? Мне надо быть каждую секунду начеку.

…Когда машина остановилась, я с трудом открыл глаза.
— Приехали, — сказал шофёр. — Только ты там поскорее, у меня мало времени.
Мы остановились на углу нашей улицы! Я вылез. Как же у меня билось сердце! Никогда бы не подумал, что буду так волноваться, оказавшись в нашем квартале. Хотя чему удивляться? Я к нему привязан, я всех тут знаю. Покричи я — и все ребята высунутся из окон. Но сейчас ночь, все спят.
Самое главное, что санаторий, как оказалось, не так уж и далеко от нас.
Ставни, ясное дело, закрыты. Я позвонил. Я был так счастлив, что даже не подумал, что могу перебудить весь дом. Но мне не повезло, звонок опять не работал. У нас это часто случалось, что-то там не контачило, а дэдди у нас не самый большой специалист по звонкам. Спальня родителей выходит на противоположную сторону, так что пришлось мне постучать в ставень к Тому.
Через несколько минут я услышал у окна осторожный шорох.
— Это я! Открой!
Затянувшаяся нерешительность. Я повторил:
— Это я, Лиам! Не бойся! Давай поскорее, у меня мало времени!
Рольставень потихоньку поехал вверх, и я увидел дрожащую фигурку в пижаме. Я обругал себя — не надо было будить мальчугана посреди ночи стуком в окно! Он же до смерти перепугался.
И я постарался его развеселить:
— Не дрейфь, паучок! С тобой же любимый старший брат!
Том явно ещё не проснулся и промямлил:
— А что ты тут делаешь?
Вопрос на засыпку — у меня шок!
— Приехал вас повидать! Ты не рад?
— Ты же далеко уехал… Очень…
Том всё ещё дрожал.
— Далеко, и что? Мне надо срочно поговорить с родителями. Пойди их разбуди.
Том впал чуть ли не истерику.
— Нет! Нет! Не пойду! Они рассердятся! Тебе ещё долго надо лечиться! Очень долго!
— Ок! Так и есть. Я дышу целебным воздухом, что правда, то правда. Но я должен их предупредить, что место кое в чём сомнительное.
Том, сам того не замечая, уже отрицательно мотал головой.
— Нет, — заторопился он, — папа говорит, что тебе там хорошо, там ты в безопасности, тебе ничего не грозит.
— Что значит «ничего не грозит»? Меня надо от кого-то прятать? От кого?
Том, похоже, всерьёз запаниковал.
— Уходи скорее! Пока никто не увидел!
— Что ты такое говоришь? Соседи…
— Нельзя, чтобы тебя увидели!
Я оглянулся вокруг, уже встревоженный. Неужели опасность грозит мне даже здесь, у нас в квартале? Так вот почему меня отправили в такое особенное место! В таком случае мама с папой очень расстроятся, узнав, что я сбежал. Я прижался к стене, повернул голову к окну и прошептал:
— Предупреди дэдди и маму, что они не всё знают об этом особняке. Пусть потребуют, чтобы соцслужба провела инспекцию. Понял? Нужна инспекция соцслужб!
Тишина, потом шёпот Тома:
— Я им скажу про инспекцию.
Он начал закрывать окно. Я удержал рукой створку.
— Сколько я там ещё пробуду?
— Мама сказала, мы обязательно с тобой встретимся. Так что ты никуда не уходи, сиди там и дожидайся нас.
Каким праздником я представлял себе нашу встречу, а теперь… Я был просто в отчаянии. До чего же мне стало погано! Я отступил в тень, не хотел, чтобы Том заметил, что я плачу. И услышал его шёпот:
— Лиам, мне без тебя так плохо…
Я ответил тоже шёпотом, но не показываясь:
— Мне тоже, паучок. Я по тебе скучаю!
После этих слов меня немного отпустило. Я побежал, прижимаясь к стене, с опаской поглядывая на соседние дома. В голове у меня была полная каша. Что мне могло грозить? С чего бы?
Я свернул на улицу и продолжал бежать вдоль домов — теперь я боялся, что такси не дождётся меня и уедет. Уф! Стоит на месте! Я схватился за ручку, открыл дверцу и проскользнул внутрь.
И в эту минуту сообразил, что не попросил Тома поискать для меня денег.
— Извините, мне так неловко, — начал я. — Я забыл попросить деньги на проезд и…
Шофёр кивнул со вздохом.
— Запишу на твой счёт. Расплатишься, когда будешь окончательно уезжать.
Конечно. Только вот когда это будет? Когда я встречусь со своими родителями? Не ясно.
Я подумал о Томе, и у меня защемило сердце. Мне показалось, что он здорово повзрослел. Как будто встал на моё место. Видимо, Рауль не сильно ошибся, когда упомянул о ревности. Но было и кое-что положительное в моём путешествии: мама с папой отлично знали, где я нахожусь, и были уверены в моей полной безопасности. А вот я был уверен в ней гораздо меньше.
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Хоть я и разволновался, но всё равно снова уснул в такси на обратной дороге. То ли очень устал, то ли подсознательно хотел укрыться от всего, чего до конца не понимал.
Было ещё очень темно, когда мы подъехали к окрестностям замка, и я сразу успокоился. По крайней мере, никто не заметит моего отсутствия. И ещё, значит, особняк не так далеко от Тура, и родителям не составит большого труда за мной приехать, когда опасность минует. Но какая, спрашивается, опасность? Вот в чём главная загадка. Идея, что в особняке я «в безопасности», показалась мне верхом абсурда.
Я попросил шофёра остановиться на той самой улице, где я его заметил. Не хотел, чтобы шум мотора, шуршание шин по гравию привлекли внимание.
Я возвращался по аллее парка и чувствовал себя хуже некуда. Грудь сдавило, я с трудом дышал. Когда поднимался на крыльцо, стараясь не шуметь, сообразил вдруг в замешательстве, что родители не решатся потребовать проверки от социальной службы, если место моего пребывания должно оставаться в секрете и они считают моё убежище надёжным.
В таком случае мне придётся заняться расследованием самому. В холле не было ни души, и я подумал, что расследование нужно начинать с двери между двумя лестницами. Но ведь она заперта на ключ!
При дрожащем свете свечей я осмотрел замочную скважину. Старинная и необычная. В форме двухголовой кегли. Нужно будет раздобыть ключ. Если Клеа держали здесь в подвале, я об этом узнаю!
Я подумал о Клеа, и у меня сразу потеплело на сердце. Я уверен, что меня ей в помощники назначили какие-то высшие силы. Понятия не имею какие. Но я даже подумал — хотя, понятное дело, здорово преувеличил, — что моё желание стать детективом тоже связано с ней. О своей поездке домой я старался не вспоминать.

Во время завтрака я не расслаблялся ни на секунду. Когда кузнечики наконец убежали, я подошёл и шепнул Клеа:
— Мне нужно заглянуть к доктору Графу и ненадолго остаться одному у него в кабинете.
Клеа подняла на меня удивлённый взгляд.
— И что ты там будешь делать?
— Поищу ключ от двери в подвал. Хочу проверить: действительно ли тебя держали там?
Она сразу же напряглась, а я сразу же поспешил ей великодушно заметить, что не собираюсь брать её с собой.
— Я не про это, — сказала Клеа. — Я не хочу, чтобы с тобой что-то случилось.
Признаюсь, ответ, как стрела, проник мне прямо в сердце. И я опять ответил с присущим мне великодушием:
— Не беспокойся. Но ты мне нужна. — При этих словах меня обдало жаром. В последнее время на меня напала какая-то невероятная чувствительность. — Я уверен, что ключ в кабинете Графа.
— Я его видела на доске возле двери.
Значит, Клеа интересовали ключи, а меня заворожила комната со странным свечением.
— Когда я буду в кабинете, ты сможешь выманить из него Графа?
Клеа смотрела на меня и молчала, а потом ответила:
— Я могу разыграть приступ паники…
Именно это я и хотел бы ей предложить, но никогда бы не решился.
— Мы сделаем это! — улыбнулся я и подмигнул ей.
Я был совершенно уверен, что мы отлично придумали.

В этом санатории каждый мог зайти к главному врачу, когда вздумается, и я отправился к нему сразу после завтрака. Мне бы, конечно, хотелось поговорить с ним о кирпичной трубе и посмотреть на выражение его лица, но я боялся ненароком подвести Клеа, если он вдруг поймёт, что она не всё забыла. Так что я заговорил о здоровье: я чувствую себя гораздо лучше, пребывание здесь пошло мне на пользу. И даже мазал хлеб мармеладом, чтобы расположить его к себе.
Но он не успел мне ответить. Мы услышали отчаянные крики Клеа, и Граф, как я и думал, тотчас же вышел.
Не теряя ни секунды, я бросился к доске с ключами. Ключей было очень много, но только один-единственный с бородкой в виде двухголовой кегли. Я его тут же снял, положил в карман и снова уселся на своё место. И с него сквозь приоткрытую дверь снова увидел светящуюся карту. Я совершенно отчётливо видел, что карта… движется. Да, там были видны облака, и они плыли! Это была не просто подсвеченная карта, снятая с помощью спутника.
Я подумал, что главврачу покажется странным, если я вдруг буду сидеть, как пень, когда Клеа плохо. И я со всех ног побежал наверх.
Когда я вошёл, над Клеа, нагнувшись, стояли Рауль и доктор и загораживали её от меня. Её крики меня напугали, не может она быть такой хорошей актрисой! Я кинулся к ней.
— Отпустите её!
Эти слова выскочили у меня сами собой. Но Клеа никто не держал, здесь все соблюдали правила, никто ни к кому не прикасался. И Граф вместо того, чтобы рассердиться на меня за дерзость, согласился:
— Да, не стоит тесниться вокруг человека, который недавно пережил нападение. — Он пропустил меня к Клеа. — Постарайся её успокоить. Вы с ней ровесники, ты не покажешься ей угрозой.
Клеа лежала на полу, прижавшись спиной к стене, она была по-настоящему в панике. Я не ошибся: она не разыгрывала комедию, в глазах застыл настоящий ужас. По крайней мере, сейчас точно. Для того, чтобы приступ получился правдоподобным, она стала вспоминать, что с ней случилось, и дошла до настоящего приступа.
Я старался ничем не выдать своего беспокойства, чтобы не увеличить её страх, присел рядом с ней на корточки и заговорил шёпотом:
— Клеа… это я, Лиам… успокойся, Клеа, ты в безопасности.
Я говорил, и крики понемногу стихали, превращаясь в всхлипы, от которых у меня разрывалось сердце.
— Всё хорошо… всё хорошо, Клеа…
У неё ожили глаза, тело расслабилось, она судорожно вбирала в себя воздух. Потом она медленно приподнялась и проговорила, что хочет лечь на кровать.
Я тоже немного успокоился и потрогал ключ — да, он лежал у меня в кармане. Я побоялся, что взгляд Рауля обнаружит его сквозь ткань, и слегка прикрыл его рукой. Мне показалось, что ключ обжёг мне ладонь.
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Вечером, когда всё стихло, я взял свечу, которая осталась у меня от процессии, коробок спичек и осторожно спустился в холл.
Ключ был правильным: загадочная дверь открылась. Но с таким пронзительным скрипом, что мне показалось, было слышно на весь дом! Я замер и прислушался.
Тихо…
Впереди за дверью зияла слошная чернота, в которую уходила лестница, — различить можно было только две первые ступени. Клеа говорила о запахе гнили, я сразу его почувствовал. Зажёг свечу, собрал в кулак всё своё мужество и начал спускаться. Сердце колотилось, как у больного малярией. Холод. Я бы даже сказал, ледяной холод. Впервые с тех пор, как я оказался здесь, я обратил внимание на температуру воздуха.
Спуск показался нескончаемым. Место было жутко мрачным. Я старался ступать как можно бесшумнее. От гнилостного запаха я едва не задыхался.
Лестница вдруг сделала поворот, и с этого места я различил идущий снизу свет. Я предусмотрительно поставил свечу на ступеньку и спустился ниже. Ещё один поворот, после которого лестница привела меня в просторное помещение, освещённое факелами. Мне стало совсем плохо. И я уже повернул было назад, но внезапно услышал голос:
— Посланник трибунала?
Возле кирпичной печи, похожей на высокую сахарную голову, где грелся старинный перегонный куб, стоял высокого роста человек средних лет с лицом, будто вырезанным из камня. Скорее всего, это он меня и окликнул. Сам он был под стать здешней мрачной обстановке: чёрные прямые волосы, подстриженные в скобку, весь в чёрном, узкий жилет отделан мехом, облегающие панталоны. Красные всполохи огня делали его фигуру особенно зловещей.
Позади него сидели за столом две женщины и играли в кости. Одна в белой тунике с открытой шеей, вторая в сером платье до пят и рабочем переднике. Почему-то от всего, что я увидел, на меня повеяло жуткой жутью. Да, в этом особняке точно томились пленники. Преодолевая сковывавший меня ужас, я всё же выдавил из себя фразу, которую приготовил заранее, чтобы произнести её, если кого-то встречу:
— Я пришёл вас освободить.
Привлечённые нашими голосами, появились другие фигуры. В основном мужчины. И каждый по-своему жутковатый. Тот, кто орудовал возле перегонного куба, воскликнул:
— Трибунал меня милует!
В голове у меня пронеслось молнией: нет, это не заложники, ожидающие, когда за них внесут выкуп! Это тоже душевнобольные, те самые опасные сумасшедшие, о которых все в особняке знают. А я-то думал, что их содержат на верхнем этаже!
— Трибунал должен скоро собраться. Ещё ничего не решено, — пробормотал я, отступая и уже поднявшись на нижнюю ступеньку.
Мужчина в чёрном сделал шаг ко мне. Я поднялся ещё на одну ступеньку, проклиная себя за любопытство.
— Нечего меня здесь держать! — закричал он с возмущением. — Я покаялся! Ты им напомни! И напомни, что я убивал только невинных младенцев, их чистые души сразу отправлялись в рай! Им не в чем меня упрекнуть!
Женщина в тунике впилась в него злобным взглядом, щёки у неё полыхали, она закричала:
— Ты убивал младенцев сотнями, а я избавилась всего лишь от родителей, свекрови и кузины, и всё же я здесь!
Вторая женщина подняла вверх палец.
— А я вообще никого не убивала.
— Ты заперла своих детей в кладовке, ты не давала им ни есть, ни пить! Ты заморила их голодом!
— Неправда! Они просто умерли. Сами собой.
Кошмар! Я угодил в какой-то кошмар! Все эти сумасшедшие незаметно приближались ко мне — да, незаметно, словно бы скользя, а не шагая по полу. И в глазах у них светилось что-то такое… В общем, было понятно, что приближаются они ко мне неспроста. Что они что-то задумали. И эта их задумка была для меня погибельной. Я осторожно поднялся ещё на одну ступеньку. Я чувствовал: сделай я лишь одно резкое движение — и они на меня мигом набросятся.
— Сколько тебе лет? — спросил детоубийца очень добрым голосом.
Он был от меня всего в трёх шагах.
— Д-двадцать, — пробормотал я пересохшими губами.
Вряд ли кто-то мог в это поверить, но что я уже не младенец, было очевидно.
«Больных» у лестницы становилось всё больше и больше, одни смотрели на меня, другие на верх лестницы, словно думали об открытой двери и свободе, которая их ждёт. И тут раздался громовой голос:
— Прочь от него!
Я на мгновение почувствовал облегчение.
Толпу раздвигал мужчина, грозя всем кривой саблей с рукояткой в виде осьминога, который всеми щупальцами вцепился ему в руку. Острая мушкетёрская бородка, острые торчащие усы, редкие, довольно длинные прямые волосы, разделённые пробором.
Я посмотрел ему в лицо и снова похолодел. Жестокость и коварство — вот, что я прочитал на его лице. Я поднялся ещё на одну ступеньку, но не решился повернуться к жадной толпе спиной и кинуться бежать со всех ног. Я чувствовал: стоит мне отвести глаза от страшных безумцев — и я погиб.
Человек у печки злобно крикнул:
— Поганая собака! Пользуешься тем, что у меня отобрали меч!
Я решил, что человек с саблей отвечает здесь за порядок. Выглядел он очень страшно, но для меня это был всё-таки был шанс на спасение. Мне удалось подняться ещё на одну ступеньку, но тот, что с саблей, крикнул:
— Стоять!
Я замер. И наконец-то понял, что меня так пугало и настораживало в этих людях, они были какие-то… ненастоящие. А потом мне пришло другое слово — призрачные. Ну да. И у меня ещё сильнее пересохло во рту.
Человек с саблей рявкнул:
— Он — мой!
И уставился на меня так, что я покрылся холодным пóтом. Он приближался ко мне. Но как — я не понимал. А сам я не был способен даже пошевелиться. Лицо его со зловещей кривой улыбкой приближалось к моему. От ужаса я даже приоткрыл рот и увидел его рот совсем близко — поцелуй смерти, вот что мне грозило.
Тут кто-то схватил меня сзади за пояс и с грохотом поволок вверх.
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Очнулся я уже на каменном полу холла, чувствуя боль во всём теле, и увидел возле себя мощные ноги в сияющих бронзовых поножах, обрисовывавших каждый мускул. В ушах у меня ещё не стих звук захлопнувшейся двери. И я услышал яростный шёпот:
— Схожему с тощим побегом папируса не следует лезть в пекло!
Это был Леонид в полном боевом снаряжении, в шлеме и в доспехах. Он спрятал меч в ножны и прибавил:
— Тебе очень повезло, что я тебя нашёл!
Мне понадобилось время, чтобы понять, что он имел в виду. А он ядовито продолжил:
— На твоё счастье, спартанцы спят вполглаза и всегда настороже. Ты обязан своим спасением моему спартанскому воспитанию.
Согласен. На этот раз — единственный в жизни! — я был готов одобрить спартанское воспитание. У меня внутри всё так сжалось от ужаса, что я до сих пор не мог как следует вздохнуть.
— Что… Что это там внизу такое? — спросил я шёпотом Леонида.
Леонид не снизошёл до ответа. Он проверил, хорошо ли он запер дверь, спрятал ключ в сумку у пояса и приказал:
— Вставай!
Я послушался и пошёл за ним следом к лестнице. После того, как я пообщался с жителями подвала, Леонид казался мне необыкновенно прочным и надёжным, несмотря на свой сердитый вид. Мы подошли к моей комнате, он остановился на пороге и суровым басом прорычал:
— Впредь такого не сметь! Понял?!
Голубчик ты мой! Мог бы не трудиться. Священный запрет и без того укоренился в моём мозгу, как чертополох в песке.
— Что… Что они хотели со мной сделать? — спросил я, и голос мой дрогнул.
Леонид, открывая дверь, заставил меня отступить на несколько шагов. Он обернулся и сказал, глядя на меня с гневным и холодным осуждением:
— Забрать твою душу!
— Мою… д-ду-шу?
Нет, ну надо же в такое угодить! Как тяжело жить в сумасшедшем доме!
— Их души уже отняты, — объяснил он. — Они стали бездушными.
Бред. Что с этим поделаешь?
— А моя им на что? — уточнил я.
— Чтобы вернуть телесную плотность и отправиться донимать живых. Ты видел, каковы они, так что догадываешься, что они могут.
Нет, нет, нет! Ни за что не вступлю с ним больше ни в какие прения! Я постарался рассмеяться и сказал как можно веселее:
— Понимаю. У меня чудная душа, каждому хочется иметь такую! И вообще, пересадка души — очень интересная идея.
Я болтал, разумеется, сам не веря в свою дурацкую болтовню.
Но, с другой стороны, я же видел своими собственными глазами толпу угрожавших мне призраков! И губы, которые ко мне тянулись. «Поцелуй смерти» — вот, что я тогда подумал.
В комнате горели свечи, свет от них был колеблющийся, неверный. Я плюхнулся на постель и постарался как-то справиться с навалившимся абсурдом. Одно я понимал точно: смерть была рядом. И ОТ СМЕРТИ СПАС МЕНЯ ЛЕОНИД! Наконец я прочувствовал это и спросил, заикаясь:
— Они, что же, в-верят, что м-могут забрать душу?
Леонид вместо ответа прошипел всё с тем же негодованием:
— Они могли разлететься! Дверь стояла открытой!
— Мне очень жаль. Извини!
— Думать надо было раньше!
Да, прощение и снисходительность не для спартанцев.
У меня в голове теснилось теперь слишком много разных мыслей, и я сказал шёпотом:
— Значит… Спасайся кто может…
Леонид сделал ещё шаг к двери и ничего мне не ответил. Потрясённый тем, что я начал вдруг понимать, я произнёс:
— Доктор Граф определяет не степень опасности прибывающих. Он определяет, живые они или мёртвые. Между ними бывают призраки, да? Бывают призраки?
Я сообразил, что зря затронул призрачную тему, потому что Леонид повернулся и вышел. Но я был в таком взвинченном состоянии, что возбуждение стало подобием храбрости, я выскочил в коридор и встал перед Леонидом.
— Подожди! Этого не может быть! Призраки — они, что… мертвецы? Им поэтому и меч не страшен?
— Есть такой, что страшен. Мой, например, — сказал Леонид.
С этими словами он исчез. Мне не понравился пустой коридор, и я быстренько вернулся к себе в комнату. Само собой разумеется, я запер дверь на два оборота.

Всю ночь меня преследовали кошмары. «Преследовали» — это самое точное слово. Я в ужасе просыпался и натягивал себе на голову одеяло. И всё повторял, чтобы успокоиться: «Мне не грозит никакая опасность… Мне не…». Я совершил сегодня невероятнейшую глупость: оставил открытой дверь!
Почему доктор Граф терпит эту жуткую опасность у нас под ногами? Кто его заставляет?
В конце концов, я нашёл более или менее логичный ответ: в особняке всегда водились призраки, особняк не нашёл себе покупателей и перешёл государству. Вполне естественно, что никакая администрация в призраков не верит. Так что доктору Графу приходится справляться с дополнительными «пансионерами» самому.
Я просто заболел от ужаса.
И тут вдруг услышал… музыку! Кто-то играл ночью «Лунную сонату» Бетховена. Божественно.
Насколько я знаю, в особняке одно-единственное пианино.
Слёзы текли у меня по щекам, но я их не останавливал…

Глава 23

Утром мне было так плохо, что я не пошёл в столовую. Не хотел, чтобы Клеа увидела меня в таком состоянии. Хотел хоть немного прийти в себя. Я и так устроил ей паническую атаку, никаких новых стрессов. Конечно, мне очень хотелось с ней поделиться ужасами, которые я пережил, но я решил этого не делать. Не буду ничего ей рассказывать.
И о пианино тоже. Она не сказала мне, что умеет играть, и, если я ей скажу, что я её слышал, она может снова вспомнить что-то опасное для себя. Пианино наверняка как-то связано с её прошлой жизнью. С жизнью до похищения. В её игре слышалось столько боли…
Для начала мне нужно было вернуть себе душевное равновесие, а потом уж увидеться с Клеа. Единственное, что я мог ей сказать совершенно точно: в этом подвале её точно не держали.
Я услышал, как Клеа отправилась в столовую, значит, чувствует себя лучше. Во всяком случае, точно лучше, чем я. Мне хотелось одного — увидеться с Леонидом. Трудно поверить, если вспомнить историю наших отношений. До сих пор я свысока относился к мускулистым воякам, а теперь испытывал невероятную благодарность к человеку, который защитил меня силой мускулов. В общем, не так всё просто и однозначно, как я себе представлял.
Мало-помалу мне пришли на память кое-какие подробности, и общая картина предстала передо мной в новом свете. Леонид никогда не прятался за бронированной дверью, потому что он ничего не боялся. Он был единственным, кто мог противостоять призракам, и, скорее всего, когда появлялся новый пациент, он охранял главного врача.
Но всё же кое-что во всём этом оставалось мне непонятным.
Да, у меня появились вопросы к Леониду.
Я наблюдал за коридором в ожидании, когда он пройдёт. Он один знал, что случилось вчера — и то, что мы оба пережили, накрепко нас связало. Вернее, привязало меня к нему. Он, скорее всего, считал меня мальчишкой-идиотом, который по своему неведению подверг весь особняк опасности.
Наконец появился Лео (Да, я придумал для него такое уменьшительное прозвище!). Сам он никогда не останавливался, так что я поспешил к нему.
— Подождите! Мне бы хотелось кое-что узнать…
Он ответил каким-то горловым звуком, который должен был дать мне понять, что он меня услышал, но при этом ничуть не замедлил шаг. Меня это не остановило.
— Почему уходит так много времени на то, чтобы определить, мёртвый или живой вновь прибывший? Это же видно сразу, у призраков характерная нематериальная консистенция.
— Не всегда, — коротко ответил Лео.
— Что значит «не всегда»?
Похоже, Лео был в хорошем настроении и снизошёл до объяснения.
— Некоторые умирают в такой ярости что ещё надолго сохраняют тело. Нужно время, чтобы напряжение спало, тело потеряло плотность и обнаружилось отсутствие души.
Лео неожиданно расстался с привычным лаконизмом и произнёс чуть ли не целую речь. Меня это очень растрогало, и я совершенно искренне перед ним извинился:
— Мне очень жаль, что я плохо о вас думал.
К моему удивлению, он ответил:
— И ты оказался не совсем плох, обладаешь кое-каким мужеством.
Я мог бы сказать, что, скорее, полным неведением, но Лео и без того был обо мне не лишком лестного мнения, и мне не захотелось его усугублять.
— Воспитание, которое твоя страна даёт своему юношеству, меня ставит в тупик.
Я подумал, что безумием, которое переселило Лео в страну под названием Спарта, он, возможно, обязан тяжёлому детству.
— Да, я не получил воспитания типа спартанского. И этим объясняется отсутствие у меня мощных мускулов, — сказал я.
Я увидел его улыбку и обрадовался.
— А какое у вас было детство? Что вы помните?
Лео остановился, посмотрел на меня с удивлением и ответил:
— Бич.
Точно такое же, как у капитана пирата, просто невероятно!
— Вас пороли? Кто? Ваш отец?
— Обычно я должен был хлестать самого себя до тех пор, пока кровь не брызнет на алтарь.
Он вырос в секте! Ничего удивительного, что у него проблемы с психикой.
— Значит, в детстве вам досталось немного счастья.
— Счастья? Вы часто употребляете своё новое понятие, я правильно заметил?
У меня больно сжалось сердце — бедный Лео. Я вздохнул и сказал:
— Меня, даже если я похож на макаронину, всё равно любит моя семья. А вообще-то я хочу стать частным детективом, в этом деле главное проницательность, а не сила.
— Частным… детективом?
— Человеком, который ведёт расследование по просьбе частных граждан или берётся за дела, от которых отказалась полиция.
— Интересно. И тебе это поручил полис?
Теперь я сообразил, что «полисом» Лео называет свою секту, и мне стало понятнее, что он говорит.
— Мой полис не вмешивается в такие дела. Он позволяет мне самому выбирать учёбу и заработок, — ответил я.
Лео, похоже, был удивлён. И вдруг поразил меня своими словами:
— Мне нравится говорить с тобой, Лиам!
Я кивнул.
— Вообще-то, и мне с тобой тоже.
И мы с ним рассмеялись.
— Я научу тебя драться, — пообещал он мне.
Фу-у-ух! Вообще-то, драки — это не моё. А главное, я не хочу выставлять себя на посмешище. Так что я предпочёл схохмить:
— Не стоит ставить себе непосильные задачи.
Лео тоже ответил усмешкой.
— Чтобы идти по следам врага, нужно быть в хорошей форме. Или нет?
Не буду спорить, конечно, он прав. Мне бы не повредили мускулы и скорость реакции.
Лео решительно взялся за рукоятку меча (и я невольно вздрогнул) и заявил:
— Пойдём найдём тебе меч. — Лучше давай посмеёмся? — Не бойся, я тебя не раню.
Как же мне не хотелось с ним идти! Но я пошёл.
— А что, если я раню вас? — не удержался я и спросил.
— Невозможно.
Ладно. Но ответ, кажется, не слишком для меня лестный.
Лео привёл меня в бронированную комнату и снял со стены один из мечей. При этом он сообщил мне:
— Простолюдин сражается копьём. Меч — оружие благородных.
Кто бы сомневался? Я снова попробовал обратить всё в шутку:
— Этот меч длиннее вашего, я до вас дотронусь раньше, чем вы до меня.
Трудно описать его усмешку.
— Мать однажды сказала мне: если твой меч короче, подойди к врагу ближе.
Так. Мама у него, видимо, была добрая и приятная женщина. В общем, ничего удивительного, что паренёк немного сдвинулся кукухой.
Лео протянул мне меч и сказал:
— Правило: касаться тела запрещено. Тренируем владение щитом, умение отражать им удары.
И вручил мне синий металлический щит с жёлтым крестом посередине, такие рисуют на картинках, изображая рыцарей на турнире. Этот щит был не похож на щит Лео, у него он был деревянный с бронзовой пластиной.

Когда я услышал обеденный колокол, могу сказать, что был собой доволен. Я пропустил урок математики, но тренировка явно пошла мне на пользу. Я будто весь ожил. К тому же умение владеть мечом будет в этом доме совсем не лишним. Мне нужно научиться защищать себя. И не только себя. НАС! (И когда я говорю «нас», я имею в виду одну конкретную пациентку).
Леонид повесил меч обратно на стену и сказал:
— Что было ночью, ни слова. Никому!
Хорошо, что я не успел ничего рассказать Клеа. Но я почувствовал что-то вроде гордости. Гордости, что у меня с Леонидом есть общая тайна, причём большой важности. Тайна странного особняка. Чем не название романа? Но кое-что меня всё же продолжало тревожить.
— А что, если кто-то другой откроет дверь?
— Никто никогда её не открывал. Кроме двух несносных мальчишек, но они никогда больше этого не сделают.
Я вспомнил разговор с кузнечиками и полностью согласился с Леонидом, они туда больше не полезут. И я тоже.
— А вы знаете, кто эти призраки? — спросил я.
— Нет.
После этого лаконичного ответа мы отправились в столовую. Вместе. Что меня очень порадовало. Я чувствовал: у меня недостанет храбрости одному пройти мимо двери, ведущей в подземелье.

Глава 24

Клеа уже сидела за столом. Она увидела, что мы вошли вместе с Леонидом, и не могла скрыть удивления. Дождалась, пока я сел к ней за столик, и спросила шёпотом:
— Как ты с ним оказался? Ты же говорил, что он не в себе и опасный.
— Да, не в себе, но совсем немного и совсем не опасный, — ответил я ей тоже шёпотом.
— Так ты изменил своё мнение?
— Выходит, что так. Мы хорошо с ним поговорили. Скажу тебе больше: если тебе понадобится помощь, обратись к нему.
По тому, как Клеа сразу напряглась, я понял: она без лишних вопросов уловила, какого рода помощь я имею в виду. У неё был такой опыт, что она могла себе представить очень разную помощь.
Спортивные занятия с утра пораньше меня здорово взбодрили, так что у меня не возникло никакого желания жаловаться, и я ничего не рассказал Клеа. Зато я сказал ей другое:
— Труба — случайное совпадение. Я побывал в подполье, там ни одной живой души.
Мне очень понравилась моя формулировка, и я добавил:
— Место мрачное и крайне неприятное. Тебе не советую и сам туда не вернусь.
Клеа взглянула на меня и сказала:
— Лиам, спасибо, что ты смог.
И я поплыл от счастья. И чтобы никто этого не заметил, пошутил:
— Смог что? Сесть за стол вместо кузнечиков, которые тебя достают?
Клеа хитренько мне улыбнулась, и я вообще улетел на небеса. А тут как раз и кузнечики появились. Размахивая руками, они стали верещать, как классно завтракать мюслями и что Рауль им горы мюслей будет давать каждый день — ешь сколько хочешь! После чего исполнили военный танец вокруг стола в знак победы.
После того, что я узнал о кузнечиках, я и на них посмотрел другими глазами. Интересно, они всегда были такие нервные («адски», как считал кое-кто из присутствующих) или стали такими после того, как побывали в подземелье? Их тоже спас Лео? Скорее всего. Так что если Рауль был шпионом и соглядатаем, то Леонид был нашим ангелом-хранителем.

Призраки из подземелья преследовали меня весь день, отодвинув на второй план щемящие впечатления от поездки домой.
В конце концов я решил нарисовать призраков, которые меня преследовали. Таким образом, они материализуются в нашем мире и отстанут от меня — так я надеялся избавиться от них.
Я начал с последнего. Его я рассмотрел лучше всех. Его лицо приблизилось ко мне так близко, что… Я стал его рисовать рот с опущенными углами, выражение лица одновременно злобное и брезгливое, узкий камзол с длинными рукавами, широкие штаны, заправленные в ботфорты, — всё какого-то смутного непонятного цвета. Как будто на старой чёрно-белой фотографии.
Мне не захотелось класть рисунок в карман, чтобы он ко мне не прикасался. Я взял его двумя пальцами и отправился в библиотеку. Мне подумалось, что преступники такого размаха, каких я видел в подвале, не могли не оставить след в истории.
Кристоф и Клеа погрузились по уши в задачки по математике, ко мне не имеющие никакого отношения.
— Вы знаете этого типа?
— Неприятная личность, — отозвался Кристоф. — Нет, не знаю и нисколько об этом не жалею.
— А у тебя он откуда взялся? — тут же спросила Клеа.
— Вспомнил, но очень смутно какую-то книжку по истории, — соврал я. — Кажется, это был какой-то знаменитый преступник.
Я пристально вгляделся в свой рисунок, и меня опять прошиб холодный пот. Об этом типе я ничего не знал, так что никак не мог определить, кто он такой, зато кое-что знал о другом, который торчал возле печки.
— У него лицо детоубийцы. — На самом деле он был больше похож на разбойника с большой дороги. — Кажется, он убивал детей сотнями, но я подзабыл, как его звали…
— Серийный убийца детей? — переспросил Кристоф. — Что-то не припомню никого, кроме… Жиля де Ре8! Но он жил во времена Жанны д’Арк.
Жиль де Ре! Считается, что он послужил для Шарля Перро прототипом Синей Бороды (если только прототипом не был Генрих VIII Английский, который казнил своих жён одну за другой). Ничего не скажешь, славные были ребята.
Кристоф ещё раз взглянул на портрет.
— Я бы сказал, что у тебя талант портретиста. Ты, кажется, нарисовал также портрет Фанни?..
— Она хотела послать его своей дочери, но сами знаете, как здорово тут работает почта.
Кристоф немного помолчал и сказал с запинкой:
— А ты не мог бы… отдать его мне?
Клеа тут же воскликнула:
— Вы влюблены в Фанни?!
Кристоф смущённо улыбнулся.
— Можно сказать и так.
Надо же! Конечно, я согласился.
— Разумеется, я подарю вам рисунок. Так я расплачусь за уроки математики.
Кристоф снова улыбнулся и сказал, что лучшей платы быть не может.
А я в первый раз увидел, что Клеа чем-то заинтересовалась. Девочки, да, они обожают любовные истории! Мальчики тоже, но им гораздо труднее в этом признаться.
Клеа снова занялась задачками по математике, а я взял с полки историческую энциклопедию и нашел статью про Жиля де Ре. Но сначала посмотрел на его портрет. Человек, которого я видел возле печки, не был похож на этого. Я начал читать.
«Жиль де Ре или Рец, маршал Франции, родился в 1404. Прославился храбростью в войнах Карла VII, в особенности при осаде Орлеана».

Осада Орлеана! Современник и соратник Жанны д'Арк!
Глаза задержались на подписи: картина XIX века. Художник написал портрет спустя пять веков после смерти Жанны д’Арк, так что мы с ним в одинаковом положении и оба, мягко скажем, не современники.
«Но известность ему принесут его чудовищные преступления. На протяжении многих лет он умерщвлял детей, маленьких мальчиков и девочек. За что и получил по заслугам: в 1440 году он был повешен в Нанте, тело его было сожжено».

Мда, но насчёт современников я ошибся. Художник, написавший портрет, его не видел, а я видел. Я продолжил чтение:
«Он страстно увлекался алхимией».

Понятно: печь, перегонный куб.
«Для своих экспериментов он использовал детей, потому что, как он говорил, у них чистые души».

Вот теперь я с невероятной остротой почувствовал, какая опасность мне грозила. И резко захлопнул книгу. Я хочу навсегда забыть эту жуткую историю. И дверь, ведущую в подземелье.
Все остальные обитатели подземного леденящего мира были ничуть не лучше (я точно могу это сказать!). В какую же жуткую западню я чуть не попал!
Я снова подумал об оружейной комнате с бронированной дверью. И о процессии. Мы ходили туда-сюда не по холлу, мы ходили перед дверью в подземелье! С горящими свечами и устрашающим пением.
Потом я вспомнил, что Эмеранс мне сказала: «Послезавтра День всех Святых», значит, это было 31 октября. А процессия, значит, была 2 ноября. В день мёртвых!
У меня больше не было никаких сомнений. Мы совершили магический обряд, чтобы преградить путь мертвецам в тот день, когда они имеют право выходить и причинять зло живым.
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Я твердил себе, что нет никакой опасности, если ЭТА ДВЕРЬ заперта, но мне это не помогало. Я никак не мог избавиться от видений. Чтобы как-то себе помочь (а ночью, лёжа в кровати, это было особенно трудно), я пытался сосредоточиться на своей поездке в Тур.
Почему мне нельзя показываться у себя в доме? В детективах обычно не показывается главный свидетель преступления. Что я мог увидеть такого важного, сам того не подозревая? Если в этом дело, то днём раньше, днём позже, полиция всё равно придёт меня допрашивать.
Но что такого особенного я мог видеть? Я напрягал свои мозги и так, и этак, и всё без толку.
Ни за что не мог ухватиться. И тогда я оставлял всю суету и воображал, что уже разрешил все загадки и купаюсь в ослепительных лучах славы. Воображение несло меня дальше, и я уже был не известный детектив, а знаменитый музыкант, и фанаты носили меня на руках. В первом ряду на моём концерте сидела Клеа и смотрела на меня глазами, полными обожания.
Не стоит искать логики в играх воображения, её нет и быть не может, потому что я никогда не собирался быть музыкантом.

Между сеансами, когда я давал автографы восторженным фанатам, я сидел, не поднимая головы, над своими занятиями, и, поскольку у меня была могучая мотивация, делал удивительные успехи в математике. Вообще-то вдохновлялся я не самой математикой, а скорее окружением. В особенности девочками. А ещё точнее, одной-единственной, с которой мы вместе занимались.
В этот день Клеа после урока шепнула мне, что идёт навестить Фанни. Я сразу заподозрил, что она задумала помочь соединиться нашей швее и Кристофу. А вот что бросалось в глаза, так это то, что Клеа повеселела.
Я остался один решать задачи. И невольно на полях тетрадки начал рисовать «своих» призраков, что говорило, насколько всерьёз они меня занимали. Они меня пугали, тревожили, но, несмотря на страх, мне нужно было снова и снова их рисовать, как будто, закрепив на бумаге, я обретал над ними власть.
Вошёл Лео, и я сразу успокоился. Я показал ему рисунки, но он не узнал ни одного из призраков и не нашёл ничего лучшего, как сказать мне: «Забудь, и дело с концом!» Я бы и рад забыть, да не получается!
Оказывается, Лео пришёл, чтобы предложить мне всё-таки заниматься латынью. Мы начнём с ним с нуля. Значит, наши отношения в самом деле изменились. И мне тоже захотелось сделать для него что-то хорошее.
— Знаете, Леонид… — заговорил я с большой осторожностью. — Царь Спарты, чьё имя вы носите, погиб при Фермопилах две тысячи пятьсот лет тому назад.
— Именно так. Но об этом сообщил ещё Дельфийский оракул: Спарта потеряет царя в битве или будет завоёвана. У меня не было выбора, — ответил он к моему величайшему изумлению. — Если я хотел спасти город, то должен был погибнуть. Я сказал жене на прощанье: «Выбери в мужья достойного воина и роди ему достойных сыновей». — Он крепко стиснул зубы. — Всякий раз, когда я об этом думаю, меня душит гнев. Я хочу знать, кто нас предал. Ты меня понимаешь? Хочу знать!
Опять его навязчивая идея!..
— Я понимаю, — сказал я. — А когда произошло предательство?
— Во время битвы. В Фермопильском ущелье.
Он походил молча и снова заговорил:
— Ксеркс, царь персов, явился с немалой армией. Двести пятьдесят тысяч пехотинцев, пятьдесят тысяч всадников, больше тысячи трирем!
— Три…
— Трирем, военных кораблей с тремя рядами гребцов. Его отец Дарий за десять лет до этого приходил, чтобы завоевать нас, и потерпел поражение в битве при Марафоне. Ксеркс не хотел потерпеть поражение.
Мне трудно было себе представить, что значат эти цифры, но я сказал, чтобы подтвердить свой интерес:
— И поэтому он привёл с собой столько солдат.
— Греция не могла собрать такую армию. Я говорю о числе солдат, но каждый наш воин стоил сотни персов.
Леонид любил преувеличивать, но теперь я всё ему прощал.
— Спартанцы были отважней всех, и их царю, то есть мне, доверили главное командование, — продолжал он. — Я знал, что персам, для того чтобы добраться до нас, нужно будет пройти через Фермопилы, неподалёку от военной базы Ламия. Я решил именно в этом ущелье разместить своих людей: тесно прижавшись друг к другу, сомкнув щиты, они создали стену, которую невозможно было преодолеть. Ксеркс обнаружил, что не может двинуться дальше, и, представь себе, он отправил ко мне посланника, который мне передал его слова: «Сложи оружие, и я тебя пощажу». На что я ему ответил: «Приди и возьми».
— Здорово!
— Два дня силами всего лишь семи тысяч пехотинцев мы сдерживали персов. Ксеркс был готов повернуть обратно… Но нашёлся предатель, он показал, как можно обойти наше заграждение, провёл врагов тропой в горах, где я оставил всего тысячу воинов. Мы прекрасно понимали, что будет, если враг окружит нас и зайдёт к нам с тыла. Я попросил прорицателя Мегистиаса погадать по внутренностям мёртвых, и он объявил нам, что на следующий день нас всех ждёт смерть…
— Же-е-есть, — протянул я.
Леонид не знал этого выражения, но смысл он понял и кивнул мне.
— Я приказал своей армии ночью отступить и остался с несколькими сотнями человек прикрывать их отступление.
— Несколько сотен греков против сотен тысяч персов?
— Вполне достаточно, если все они добыча смерти.
Красиво сказано, молодец Лео!
Лео встал и снял с полки какого-то Диодора Сицилийского, положил передо мной и сказал:
— Переведи мне вот этот отрывок, хочу посмотреть, что ты знаешь.
И ушёл.
Ладно. Я, конечно, сразу подумал, что стыда не оберусь с этим переводом. И когда приступил к делу, сразу понял, что без словаря мне не обойтись. Хорошо, что со словарями тут проблем не было, всякой старины-матушки завались, и сразу нашёлся здоровенный латино-французский словарь.
В конце концов, я не так уж плохо справился, и то, что я прочитал, здорово на меня подействовало: я, можно сказать, понял Лео! И я даже прочитал немного дальше: персы, «успокоенные малым числом греков, которые остались в ущелье, окружили их и всех убили. Такова была участь Леонида и всех тех, кто с ним вместе защищал Фермопилы».
Честное слово, на этом месте я чуть не расплакался. И в ожидании своего профессора стал шарить по полкам, нет ли книги про Леонида. Он меня заинтересовал, этот спартанский царь. Но ничего не нашёл. Зато среди книжек на букву Л мне попалась брошюрка под названием «Лаконические изречения». И — подумать только! — увидел в ней слова Леонида!
Царь Спарты ответил Ксерксу: «Приди и возьми!» И «Вполне достаточно, если все они добыча смерти». Даже его прощание с женой тоже было тут: «Выбери в мужья достойного воина и роди ему достойных сыновей». Ну Леонид даёт! Вот откуда у него такая красота! Он не только выучил греческий и латынь, он ещё и изречения спартанского царя выучил. Вот что значит пристраститься к ролевым играм. Однако осталась одна цитата, которой он со мной не поделился (а у него была, прямо скажем, возможность): «Наедайтесь за завтраком, ужинать будем в царстве Аида».
Лео вернулся при полном боевом снаряжении: с копьём, щитом и дубинкой на поясе. Я, разумеется, ни слова не сказал ему о своём открытии относительно его лаконичных изречений, зато гордо прочитал ему свой перевод:
«Некий Трахинец, житель здешних мест, знающий горные тропы, пришёл к Ксерксу и сказал, что может провести отряд персов по узкой тропе в тыл воинов Леонида».

— Вот! Вашего предателя звали Трахинец, — сказал я.
Моё открытие, которым я так гордился, ничуть не впечатлила Леонида.
— Как думаешь, почему я попросил тебя перевести этот отрывок? Чтобы показать, как тщетны были мои поиски, — ответил он мне. — Диодор родился четыре века спустя после битвы и думал, что предателя звали Трахинец, но речь идёт об одном из жителей Трахинии, области в Фессалии, где находятся Фермопилы.
Я сморозил глупость. Конечно, Лео читал этого Диодора, тем более что по латыни он читал куда лучше меня.
— Чтобы тайное стало явным, нужно иметь возможность вернуться во вчерашний день, — очень озабоченным тоном произнёс Лео.
— Я бы сказал гораздо дальше.
Он взмахнул рукой, отметая моё замечание.
— Далеко, близко — неважно! ВЕРНУТЬСЯ — вот ключ, ты понял?
Лео меня немного задел. Он, конечно, одержимый, но не полоумный, в слове для него самое важное — точность. Мне захотелось показать, что я тоже кое в чём разбираюсь.
— Понял. Люди часто хотят вернуться в прошлое, чтобы поправить то, что сказали или сделали.
— Но сделанное и сказанное запечатлено на скрижалях времени, изменить его невозможно. Но возможно отыскать в прошлом объяснение тому, что произошло. Ты, я думаю, можешь это сделать.
— Могу найти объяснение? Я? С чего вдруг?
— Ты особенный.
— Особенный?
— Ты же хочешь стать детективом. Или нет? — произнёс Лео шутливо. — Ладно. Берёмся за латынь.
Его слова меня заинтриговали, и я ему предложил:
— Если на латыни говорят про греков много глупостей, может, лучше сразу учить греческий?
А про себя подумал: может, я подлизываюсь к Лео? Я подлизываюсь к психотику — такое можно себе вообразить? Но вообще-то ничего мне не мешает взять себе другой язык. У меня ещё три года до аттестата. И прибавил:
— Может, и Клеа имеет смысл изучать греческий. Чем больше у неё будет занятий, тем меньше времени на чёрные мысли.
Лео улыбнулся.
— По твоим словам мне показалось, что ты занят только собой и тем, что ты называешь «счастье».
— Нет, вы не поняли, — возразил я тоже с улыбкой. — Счастье может быть в том, что заботишься о других, делаешь их счастливыми. И это тоже может быть эгоизмом. Ищешь для себя удовольствие, принося себя в жертву.
— Ты, похоже, занялся философией!
Леонид посмотрел на меня и прибавил:
— Будем считать, что мне очень нравится передавать истинные ценности. В твоём возрасте пора уметь танцевать пиррихий9.
И Леонид вытащил из футляра на поясе дубинку.
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Я думал, он носит на поясе дубинку, а это оказалась свирель! Двойная. Называется «авлос». В футляре пряталась не цепочка, а лежали две дудочки из тростника. Лео поднёс их ко рту, и, к моему большому удивлению, оказалось, что он очень хорошо на них играет. Потом он убрал их обратно в футляр и сказал:
— Пиррихий — наш главный танец.
Он напевал мелодию и показывал мне движения. А свирель он убрал потому, что в танце у него были заняты руки, ему нужны были и копьё, и щит.
Мне было интересно, и я взял в руки авлос. В школе я играл на флейте, а в музыкалке учился на фаготе. Так что я кое-что смыслил в духовых. Я быстренько подобрал ноты к его незатейливой мелодии, и теперь я играл, а он танцевал. Лео мне одобрительно улыбнулся. В его глазах я точно поднялся ещё на одну ступеньку.
Танец по сложности, конечно, не бог весть что по сравнению с хип-хопом, но тем не менее спортивный, это точно. Повороты, прыжки, вперёд-назад, согнулся, выпрямился, щит перед собой, выше-ниже, и замер в угрожающей позиции, выставив вперёд копьё. Я включился в игру и, когда Леонид сказал: «Танцуй!» — я, не отнекиваясь, передал ему авлос и начал танцевать. До болезни у меня брейк-данс неплохо получался.
Леоонид был приятно удивлён. Ещё один плюс в мою пользу, пусть даже прыжки у меня были не такие мощные, как у настоящего воина из Спарты, пусть даже я нападал на противника не совсем так, как они. Потому что танец ведь был имитацией боя. Потому что это же был СПАРТАНСКИЙ танец, не будем забывать.
Во время наших танцев пришла Клеа, и ей так понравилось, как мы прыгаем, что она тоже захотела поучиться. Я уже приготовился, что Лео, продолжая разыгрывать спартанца, возразит ей, что такие танцы не для девочек, но ничего подобного. Именно как настоящий спартанец (но я понял это позже!) он нашёл её просьбу совершенно естественной. В Спарте не делали никаких различий между мальчиками и девочками, но только не во время войны, потому что назначение женщин — рожать будущих воинов, и было бы глупо использовать их для убийства. Лео даже предложил Клеа тренироваться вместе со мной, и она охотно согласилась.
Я не ждал, что она будет ТАК драться на мечах. Сражалась она с яростью, как будто на карту была поставлена её жизнь и она рубится с врагом. Не знаю, осознала она сама это или нет, но лично мне показалось, что за это время её подавленность преобразилась в ярость. Возможно, так подействовали на неё воспоминания, но мне она об этом ничего не сказала.

В общем, несмотря на свои странности — последствие, конечно, детских травм, — Лео оказался классным парнем. Греческим под его руководством мы занимались до седьмого пота, а когда дрались с ним на мечах, он действовал предельно осторожно, иначе мог бы разрубить нас пополам. Мы занимались в бронированной комнате (чем не настоящая оружейная?), и мне пришла в голову очень полезная мысль. Во время тревоги сюда прибегали все. Что, если я здесь повешу портрет того типа, который напал на меня там, внизу? Надежды мало, но вдруг кто-нибудь из наших пациентов его узнает?
К тому же мне совсем не хотелось иметь его постоянно рядом у себя в комнате, он провоцировал у меня кошмары, я просыпался среди ночи в холодном поту.
Когда мы перешли к упражнениям с копьями, Лео предложил нам заниматься в парке. И я почувствовал, как Клеа напряглась. Но ей тоже, как и мне вначале, не захотелось показать себя слабачкой перед УЧИТЕЛЕМ.
Когда мы вышли, мы оба невольно оглянулись, ища глазами трубу. Но от двери труба, конечно, не была видна. А когда мы прошли дальше и снова оглянулись…
Никакой трубы не было!
— Бегите! Бегите! — кричал Лео.
И мы со всех ног припустились, но к тому месту, где недавно стояла красная кирпичная труба. Теперь там цвели белые лилии.
Клеа от удивления глядела во все глаза.
— Мне не приснилось, она точно стояла тут, — прошептала она.
Стояла. Главврач её убрал? Хотел сохранить лицензию? Или свою жизнь?
Сердце у меня сжалось, и я подумал: а что, если под особняком есть ещё одно подземелье и Клеа всё-таки держали тут?
А она всё стояла и молчала. Я встревожился.
— Ты знаешь, почему тебя похитили?
Она сразу начала ловить ртом воздух, и я поспешил её успокоить:
— Если ради выкупа, твой отец уже заплатил. Всё позади.
— Не позволяйте остывать мускулам! — поторопил нас Лео.

Настроение, состояние души — Лео понятия ни о чём таком не имел, и порой это было к лучшему. Мы, не спеша, двинулись обратно. Но если уж мы заговорили, я не мог остановиться на полпути.
— Ты хоть помнишь место, где тебя похитили?
Клеа не сразу ответила, потому что мы двинули не по дороге, а стали забираться наверх напрямую, по крутому склону, и оба задохнулись. Наверху мы оказались прямо возле гнилого деревянного моста, перекинутого через овраг. Я в шутку крикнул — крикнул, потому что внизу шумела речка:
— Мостом пользоваться не советую!
Не знаю, услышала меня Клеа или нет. Она старалась отдышаться, стояла, нагнувшись и уперевшись руками в коленки.
— Я шла из школы…
В её голосе мне почудились слёзы.
Клеа выпрямилась, по мосту она не пошла, бросилась бегом обратно вниз. Пришлось бежать за ней — хотя я всерьёз опасался, что для меня эта гонка закончится плохо.
К моей чести (вряд ли тут уместно именно это слово, Кристоф бы надо мной посмеялся), мне удалось добежать до низу и не расквасить себе нос. Клеа сразу же свернула к особняку. Я чувствовал, что она в ярости. Она неслась так быстро, что я с трудом поспевал за ней. Но мы не поверили своим глазам, увидев, что Лео без малейшего труда обогнал нас и на бегу крикнул нам:
— Хотите, сделаем перерыв?
Клеа остановилась, я тоже. Сердце колотилось как сумасшедшее. Мы посмотрели друг на друга и засмеялись. От Лео мы такого не ждали. Мне и вообще стало гораздо спокойнее. Прибавилось, наверное, уверенности. Но главное конечно, Лео. Он такой надёжный. И ещё было так приятно видеть, насколько он сильнее нас.
Потом мы позорились, кидая дротики. Нам повезло, что вокруг никого не было, а то бедняги просто умерли бы от смеха. Прошло немало времени, прежде чем эти дротики полетели хотя бы в нужном направлении. Лео даже не замерял, на какое расстояние. Думаю, щадил наше самолюбие. Вообще, было видно, что Леонид спустил немного на тормозах. Хорошо, что мы с Клеа живём не в Спарте, мне даже трудно себе представить, какая судьба нас с ней бы там ждала.
Примчались кузнечики и присоединились к нам.
— Ох, бросок, горе мое луковое! — кричали мы во всё горло, бросая очередной дротик.
Кузнечики тоже стали кричать, перебирая все овощи, какие только знали.
— Бросок, пюре картофельное!
— Бросок, ох, горошек миленький!
И все хохотали до упаду.
Учительница смотрела на нас из окна школы и тоже улыбалась.
— Так у меня теперь четыре ученика занимаются грамматикой и правописанием? — спросила она.
Кузнечики в ужасе переглянулись и закричали:
— Нет! Нет! Только не мы!
И тут же ускакали быстрее ветра.
— Вы можете рассчитывать на двоих, — ответила неожиданно Клеа. — От беготни у меня все мысли из головы повылетели, пусть она теперь грамматикой заполняется.
И я тоже почувствовал: стресса как ни бывало.
Теперь у нас будет столько разных занятий, что времени на всякие стрессы не останется. И это к лучшему!

Когда мы отзанимались французским, я проводил Клеа до двери и отправился к главному врачу в кабинет. Решил всё-таки выяснить, не он ли убрал трубу и по какой причине. Хотя заранее знал, что все причины, на которые он сошлётся, будут враньём.
Дверь в кабинет была открыта. А главврача на месте не было! Я набрался нахальства и сразу нырнул в подсобку, чтобы как следует рассмотреть планисферу.
И снова увидел, как над ней спокойно плывут облака. А ещё заметил какое-то необычное оживление на юге Франции. Я подошёл поближе.
Надо же! Моё приближение сработало как зум для того места, куда я смотрел. И я разглядел… наводнение! Увидел, как прибывает вода! Программа работала просто супер! Я подошёл еще ближе. Вода забурлила, подхватила и понесла машину, а люди из соседних домов смотрели на эту беду из окон.
Я был в шоке. Отошёл на несколько шагов, и всё уменьшилось.
Я поднял голову и отыскал глазами Тур. Его название было написано большими буквами. Пристально глядя на название, я стал снова приближаться. Название исчезло, а город стал расти. Я перемещал взгляд к своей улице, к своему дому. К планам я привык и знал, где находится мой дом.
Я дико волновался. Увидел в садике маму, она с очень озабоченным видом обрезала розы. Конечно, из-за меня, из-за той опасности, которая мне грозит, а я о ней даже не подозревал. Папа вышел из дома, что-то ей сказал, но что — я не слышал. И ушёл с портфелем в руке. Пошёл к себе на работу. Мне показалось, что он сгорбился. Я помнил его гораздо прямее. Он тоже наверняка переживает, что пришлось меня отправить сюда. Если бы я мог узнать… Мне ведь тоже их всех не хватает. Прямо не терпится всех увидеть!
Я вздрогнул, услышав шуршание шин по гравию. Нет, не там, на карте, а здесь, в особняке. К нам во двор въехала машина!

Глава 27

Я бросился обратно в кабинет, чтобы посмотреть в окно. Небо налилось чернотой, совсем как в день моего приезда, только кроме дождя падал ещё и град. Прибыл фургон и остановился прямо перед крыльцом. Фургон был коллекционный, с двумя клаксонами на крыше, как в старых американских фильмах. Приехал кто-то из поставщиков? Любопытно, по какой аллее он въезжает к нам в парк?
Несмотря на град, шофёр в длинном тёмном плаще вышел из кабины, обошёл фургон и открыл задние дверцы. И только в этот момент я заметил, что окошки в нём зарешёчены. Фургон тюремный!
Человек, который из него вылез, был в наручниках и в кандалах. Он был темнокожий, с устрашающей внешностью, но разодетый в королевские одежды. Вылез и уставился на небо. Но шофёр повернул его и показал на дверь особняка, тот постоял ещё немного и с величественным видом, не обращая внимания на дождь с градом, стал подниматься на крыльцо. Шофёр вернулся в кабину, но взглядом продолжал за ним следить. Послышались глухие удары в дверь. Приезжий стучал дверным молотком!
Впервые я услышал его удары так близко. В прошлый раз он сообщил нам, что приехала Клеа! В общем, стук молотка возвещал каждый раз, что к нам приехал кто-то новенький. Мой приезд, очевидно, тоже сопровождался таким же стуком и отправил весь народ в бронированную комнату.
И сейчас же колокол забил тревогу, и меня охватила паника, потому что я-то знал: он не зря бьёт тревогу — в подземелье прибыло пополнение. Чёрное королевское величество было вдобавок немного расплывчатым, так что сомнений быть не могло.
Пока я бежал по лестнице, вспомнил, что пообещал Кристофу непременно уговорить Фанни пойти в убежище. Я постучался к ней в дверь.
— Идёмте! Скорее! Грозит опасность!
Фанни открыла дверь и застыла на пороге, придерживая рукой на груди шаль.
— Доктор Граф сказал, что мне нечего бояться. Никакие больные для меня не опасны.
Фанни думает, что больные тут самые обыкновенные. Я ответил тоном, не терпящим возражений:
— Вы уверены? То-то! Так что немедленно со мной!
Фанни больше не колебалась. Выходя, она нечаянно меня коснулась, и я понял, почему ей нечего бояться призраков — она была холодная, как лёд. Призраки наверняка чувствуют живых по температуре тела. Сами-то они точно обходятся без неё, иначе бы не жили в холодильнике.
Внизу был шум. Мы бегом вбежали в Оружейную комнату. Я захлопнул за нами бронированную дверь и, привалившись к ней, простоял несколько минут, переводя дыхание. (После того, разумеется, как убедился, что Клеа уже здесь).
Кристоф мне подмигнул. Фанни была такая застенчивая, что ему никак не удавалось с ней заговорить, а тут мы просидим не один час, так что времени у него будет сколько хочешь. И я начал «дробить лёд»:
— Кристоф, не могли бы вы подать стул? У нас в гостях принцесса, — обратился я к Кристофу.
Фанни вспыхнула.
— Какая принцесса…
— Настоящая, это видно с первого взгляда, — галантной шутливостью отозвался Кристоф.
Ну, вроде бы пошло дело. Хе-хе, может, мне открыть брачное агентство? Не прошло и нескольких минут, как я уже услышал, как Фанни рассказывает: она из Парижа, растила её бабушка, а когда бабушка умерла, попечительский совет по призрению сирот поместила её к портнихе. Она научилась шить и очень удачно устроилась в магазин «Бон марше» кроить одежду по готовым выкройкам, но тут неожиданно её отправили в санаторий.
— Я надеюсь продолжить работу в «Бон марше», когда я отсюда выйду, — оживлённо прибавила Фанни. — Место очень хорошее с постоянной зарплатой. Есть касса взаимопомощи, пенсионная касса, бесплатная столовая и один свободный оплаченный день в неделю!
Перечисляя всё это, Фанни сияла, а Кристоф послал мне выразительный взгляд, предостерегая от рассуждений на тему трудового законодательства. Судя по словам Фанни, она продолжала жить представлениями своей бабушки. Что с ней могло случиться, что она так к ним привязалась? Или, может, у неё после смерти дочери крыша поехала?
Клеа улыбнулась мне заговорщической улыбкой, давая понять, что оценила мой приход с Фанни. Мне показалось, я получил повышение, и ощущение было очень даже приятное. Через несколько минут Клеа подошла ко мне и спросила вполголоса:
— Уважаемый www.lovelove.сердечко, почему бы нам не позаниматься английским, чтобы не терять даром времени?
Вот это класс! Одной фразой Клеа дала мне понять, что снова способна шутить и что принимает моё предложение. Кто бы такому не обрадовался? Естественно, я пришёл в восторг. Я поддержал её шутку и начал разговор по-английски тоже вопросом: «Вы ищете родственную душу www.lovelove. сердечко? Вы её нашли!»
Дальше мы продолжили в том же шутливом тоне: «трёхногий барашек ищет пятиногого, чтобы обрести равновесие», «одинокая рубашка ищет воротничок сорок третьего размера».
Незнакомые слова Клеа записывала в тетрадку.
И тут я обратил внимание, что к портрету, который я повесил на стенку, присматривается капитан.
— Давненько не приходилось мне видеть эту мерзкую рожу… — при этом бормотал он себе под нос с задумчивым видом.
Я вскочил и подбежал к нему.
— Вы его знаете?
— Познакомиться лично, к счастью, не довелось. А знать-то, как не знать? Все его знают.
— А я вот не знаю…
— Ну, так узнай: настоящее имя этого парня — Жан-Давид. Но все его звали Олоне Беспощадный10. Он был самым безжалостным убийцей испанцев, каких только носила земля.
— Испанцев? — я очень удивился и стал судорожно припоминать, когда это мы воевали с испанцами.
— Олоне был флибустьером. Работал на себя, но грабил корабли только вражеских нам стран. Разумная предусмотрительность. Со временем он стал получать корабли из рук самого короля. Базу он себе устроил в Карибском море на острове Тортуга, по-нашему — острове Черепахи, и убивал всех подряд без всякой жалости. Были люди, которые видели, как он вскрывал испанцам грудь и вырывал сердце. Боялись все его, как чумы.
В этом я не сомневался. Но… я хотел убедиться и спросил:
— Он умер? То есть… я хотел узнать, как он умер.
— Ему отрубили голову, поджарили на углях, а потом его съели индейцы.
Вот это да! Здорово! Зря мама запрещала мне смотреть фильмы ужасов! Вполне возможно, этот Олоне до сих пор бесчинствует. В общем, не исчез из нашего мира бесповоротно. И есть другие такие же, ничуть не лучше него. Думаю, что сегодня к нам прибыл диктатор какой-нибудь африканской страны. Но вот почему они не исчезают после смерти, как все люди, а их привозят сюда — это я хотел бы узнать. Хотя я уверен, в нашем санатории столуются не все злодеи мира. Всем у нас в подземелье места бы не хватило, это точно.
У доктора Графа так же, как у меня, сомнений не возникло относительно короля из Африки, он мигом оказался в заточении, а мы на свободе. Но моя тревога никуда не делась: мы жили на пороховой бочке.
Неизвестно почему, но вечером я не отважился снова пойти в кабинет главврача и посмотреть на удивительную карту. С наступлением темноты она меня пугала, хотя, понятное дело, не становилась ничуть опаснее, чем была днём. Но так бывает со всем: всё кажется страшным, когда не знаешь точно, что за опасность тебе грозит.
И снова в ночной тишине я слышал пианино. Не знаю, что именно на нём играли, но звуки спешили, бурлили, и воздух наливался грозой. Мне стало больно дышать. Я почувствовал: Клеа не стало легче, она старается не подавать вида.
И я тоже не признаюсь никому, в каком страхе и тоске живу.

Глава 28

Только через три дня я наконец решился снова спуститься в кабинет главврача. Точнее, я спустился ночью, мне хотелось иметь побольше времени и без помех в одиночестве как следует изучить карту.
Я ещё стоял на верхней площадке лестницы, а все мои мышцы уже напряглись, готовые при малейшей опасности вернуть меня в надёжное убежище. Я похвалил себя за активные занятия пиррихием — рефлексы у меня обострились. Одолеть последние ступеньки, пересечь холл — серьёзное испытание. Я не упускал из виду дверь в подземелье, за которой роились призраки.
Как я и предполагал, кабинет главного врача не был заперт. А ведь, между прочим, там наверняка хранятся дела больных с конфиденциальной информацией!
В подсобке меня поджидало неожиданное огорчение: Европа на карте была почти совсем не подсвечена, только узкая полоска по краю экрана. Зато гораздо ярче была освещена Азия и совсем ярко — Америка.
Ну да, как я не сообразил! Карта же работает в реальном времени, а у нас здесь сейчас ночь.
Я подошёл поближе. В Нью-Йорке мчались машины, на улицах полно народу, люди спешат, в руках сумки и пакеты, в парках занимаются джоггингом. Потом я залюбовался кактусами среди песков, длинной лентой Миссисипи, буйными зелёными джунглями Амазонии, пляжами с белым песком, скалистыми побережьями, горами красного цвета. Документалка в реальном времени. У меня глаза разбегались! Темнота понемногу наползала на восток Соединённых Штатов, медленно доползла до запада. Теперь целиком была освещена Азия. Северный полюс всё время оставался в тени, зато всё время был освещён Южный, что говорило о том, что сейчас у нас зима. Потрясающе! Будь у нас такая карта в классе, мы бы сразу поняли суть вращения Земли и последствия наклона её оси.
И тут я заметил, что цветная лента в нижней части экрана не стоит на месте. Она как будто пульсирует, и с краю что-то мелькает. Цифры. Счётчик? Число выглядело астрономическим, и я не смог его прочитать. Цифры справа менялись с такой скоростью, что я видел только белую ленту.
Вскоре понемногу стала освещаться Европа, и я увидел, как появилась Турция. Скоро, скоро появится и Франция, а пока появились Афины.
Афины! У меня мелькнула кое-какая идея.
Я стал искать Фермопилы. Мне запомнилось название Ламия, его как-то упомянул Лео, а мы, когда ездили с родителями в Грецию, тоже там побывали, у нас там ещё машина сломалась. И было это где-то на севере от Афин.
Ага! Вот они, Фермопилы! Но… ничего похожего на полосу между горами и морем. Поля, дороги, автобан и железная дорога. Я огорчился, что Лео всё рассказал неправильно.
Светящаяся лента пульсировала, как сердце. Я прикоснулся к ней пальцем, хотел проверить, среагирует она или нет? Карта дрогнула. Я притронулся снова и повел палец влево. Невероятно! Карта изменилась. В Фермопилах море словно бы придвинулось ближе, полоса земли стала ýже.
Я продолжал двигать палец. Море всё придвигалось, и я увидел, как появился город с названием Гераклея. Цифры на счётчике больше не торопились. А если ещё чуть левее?.. Счётчик вздрогнул и снова замер. На этот раз город назывался Трахин. У меня перехватило дыхание. Лео говорил, что область называлась Трахиния.
Карта позволяла путешествовать во времени! Это была… вечная карта! На ней было всё!
Море ещё теснее прижалось к горам, Фермопилы были теперь проходом между скалами, я посмотрел на ленте цифру. «–450». Это что, дата? Я задумался.
Про битву при Фермопилах я читал, что она состоялась в 480 году до Рождества Христова. Я поработал с лентой и поставил на ней цифру «–480». Я здорово волновался: у меня перед глазами были те самые Фермопилы в год знаменитой битвы!
По ущелью брёл только один человек в тунике из небелёного полотна и вёл с собой осла, гружённого соломой. Я стал осторожно двигать время-ленту и наконец различил тёмную массу, наползавшую с севера. Огромная армия продвигалась по всему побережью, заняла все дороги на многие километры.
Солдаты были одеты в штаны, туники и панцири, на головах кожаные шлемы, в руках овальные щиты. Это точно персы!
Другая армия с другой стороны двигалась к ущелью! В красных туниках, тоже в панцирях и с круглыми щитами, такими, как у Лео, в металлических поножах и в шлемах с гребнями на головах. Греки. Я не верил собственным глазам.
Но Лео был прав: греков было гораздо меньше, чем персов.
Войска наконец приостановили своё движение.
Я следил за датами на ленте и делал шажок либо вперёд, либо назад. Сейчас был сентябрь. Греки сооружали стену из древесных стволов, чтобы перекрыть проход. Лагеря расположились по двум сторонам прохода: персы на западе, греки на востоке.
Я увидел царя Леонида во главе греческих воинов! Одет он был в точности как Лео, только подвижная часть шлема с наносником у него была спущена на лицо. У него тоже были длинные волосы, такой же щит, такой же меч. Лео слишком далеко зашёл в ролевой игре, так далеко, что в какой-то миг окончательно переселился в воображаемый мир.
Но в его самоотдаче было что-то очень трогательное. А его перевоплощение на удивление близко к истине. И потом, он так работал над своими мускулами, чтобы стать настоящим спартанцем. Теперь я понял, к чему он стремился: к совершенству. А для того, чтобы стать совершенным Леонидом, ему нужно было знать имя предателя. И я был бы очень рад узнать его для Лео.
Опа! Персы снова двинулись вперёд. А греки перегородили проход, встав стеной — плечо к плечу, щит к щиту. И на каждом щите голова Горгоны, чтобы устрашить противника. Потом греки выставили вперёд копья, и стена превратилась в ежа. А персы уже бежали вперёд!
Первую волну «ёж» уничтожил. Воины Ксеркса не смогли достать греков, их копья были короче, и они погибали, не в силах дотянуться до противника.
Кровь — это не по моей части, пускай продолжают драться, а я пойду посмотрю, что там делается у Ксеркса. Я его сразу узнал по великолепным золотым доспехам. Управляя битвой издалека, он широко открывал рот, окружённый густой бородой, и выкрикивал свои приказы. Жаль, но звуковая дорожка отсутствовала. В битву вступили вооружённые здоровяки, скорее всего, «бессмертные», о которых тоже упоминал Лео. Не такие уж и бессмертные, умирали они не хуже других, но на их место тут же становились новые, и опять, и опять, и поэтому возникало впечатление, что они бессмертные.
Несгибаемые греки, охраняющие проход, вынудили офицеров Ксеркса гнать своих людей в бой бичами. Персы сбивались в кучу, толкались, кто-то падал в море, а кого-то затаптывали бегущие.
Обалдеть! Хватит драться!
И я переехал к вечеру второго дня.

С обеих сторон было очень много погибших, но на стороне греков побоище выглядело не таким ужасным, кровь на красных туниках была меньше заметна.
Я искал глазами Ксеркса в персидском лагере и наконец нашёл его по заплетённой в косички бороде и длинным вьющимся волосам. Он переоделся, был в длинной белой тунике, а на самой макушке — что-то вроде небольшой цилиндрической короны. Он расхаживал с жезлом главнокомандующего в руке, упорство греков его явно нервировало. Неподалёку появился человек в короткой тунике из сырца, открывавшей одно плечо, и с голыми ногами. Так одеваются местные. Это грек. Неужели это и есть предатель?!
Местного подвели к Ксерксу, они разговаривали.
А я понял, что я всё равно ничего не слышу, и значит, никак не узнаю его имени.
Вскоре при свете луны часть воинов персов вышла из лагеря и двинулась вслед за предателем.
Я быстро передвинулся к грекам. Солдаты, охранявшие тропу, спали. А я-то надеялся на часовых! Как же мне захотелось крикнуть им: «Эй, просыпайтесь! Идут персы!» А внизу — ни о чём не подозревающий царь Леонид. Я бы хотел…
Что же мне делать?..

Глава 29

Что делать? Да ничего. К сожалению. Не мне же менять ход истории. Я могу только наблюдать за событиями. Во всяком случае, я был в этом уверен. И наблюдал за продвижением отряда очень внимательно, так как, по словам Лео, греков о предательстве предупредили довольно скоро.
А там… В ночной темноте, перевалив через вершину горы, двигался к лагерю греков огонёк. Гонец!
Вскоре в греческом лагере вспыхнуло много огней. Возле места, где сложили мёртвых, собралась группа людей. Прорицатель Мегистас определял исход будущей битвы. Потом он говорил с царём Леонидом. Тот слушал его молча и смотрел в землю. Потом поднял голову и подозвал своих воинов. Мне не надо было слышать его слова, я и так знал, что он им скажет: они должны отступить, он останется здесь со своими спартанцами и насколько сможет задержит персов.
Скоро от ущелья отхлынет тёмная река и потечёт в другую сторону.
До чего же мне стало тяжело. Леонид вскоре останется один с горсткой своих воинов. А сейчас он, наверное, им и скажет свои знаменитые слова: «Наедайтесь за завтраком, ужинать будем в царстве Аида».
Как же я ненавидел предателя!
Я взглянул, что же там делалось в горах. А там при свете луны колонна персов пробиралась по козьим тропам. Я видел её сквозь листву деревьев. Она уже приближалась к вершине.
Наконец-то и греки в лагере зашевелились. Видно, их всех подняли по тревоге. В один миг все были уже на ногах. Но по сравнению с врагом, который в скором времени обрушится на них с вершины, их было до смешного мало.
Во главе колонны персов рядом с офицером шёл предатель. Если бы я мог слышать, о чём они там говорили! Я приблизил к карте ухо. Моя щека коснулась экрана… У меня перехватило дыхание… Я был… Да, я повис на дереве. А дышать я не мог от ужаса. Предатель двигался в мою сторону и вёл за собой колонну персов.
Хорошо, что была ночь, в темноте меня никто не заметит. Колонная двигалась молча, только сухие листья шуршали под ногами. Теперь я слышал каждый звук. Но какой ценой!
Персы шли, держа копья на плече, их острия смотрели в небо.
Если я упаду, то прямо на них, и они меня проткнут. А если мимо, то… думаю, будет ещё хуже. Перед этими людьми я был совершенно безоружен. Когда я говорю безоружен, то не имею в виду, что у меня не было копья и меча. Чем же мне тут мог помочь меч? Продержаться несколько минут?
Я застыл, не шевелясь и едва дыша. Хуже всего было то, что, если я тут умру, Клеа не узнает, что случилось, и подумает, что я просто решил ей не помогать.
Один солдат отделился от колонны и направился к моему дереву! А-а! Ему понадобилось… ну да, если выражаться прилично, то так сказать, по-маленькому. Я затаил дыхание.
Он поднял голову вверх и вздрогнул. Представляю, какую странную картину он увидел: перевесившись через ветку, среди листвы висел человек и смотрел на него вытаращенными от ужаса глазами.
Воин вернулся в строй и что-то сказал шёпотом своим соседям, его слова, будто дуновение ветра, мигом донеслись до головы колонны. Скоро туча воинов с торчащими вверх копьями окружила дерево. У всех них были рожи убийц и разбойников, и я не понимал ни единого слова из того, что они говорили.
И тут вдруг где-то в толпе заговорили по-гречески. Вот уж никогда бы не подумал!
Офицер снова вернулся в начало колонны и позвал шёпотом:
— Эфальт!
Или что-то в этом роде.
И к нему подошёл тот самый предатель. Это, что, так его звали?
Я старался призвать на помощь все свои хилые познания в греческом.
Офицер указал на меня мечом и что-то спросил, но что — я не понял. Предатель с растерянным видом ответил ему: «Я Эфальт, сын Эвридема». Или что-то в этом роде, дальше я не понял. А потом: «…Знаю всех жителей этих мест».
Офицер отдал приказ, какой — я тоже не понял, но решил, что он приказал снять меня с моего насеста.
Я в ужасе приподнялся и потянул руки к небу, у меня возникла дурацкая мысль, что раз я упал сверху, то, может, вверх и улечу…

И вот я уже сижу на полу в подсобке возле Карты, напуганный до синевы, с головокружением и тошнотой. Кошмар!
Я понемногу отдышался, но кровь в голове всё ещё бýхала. Я с ужасом покосился на Карту, опасаясь её, как злейшего врага. Но мало-помалу смог снова вникнуть, что же там происходит. А там тем временем над Фермопилами занимался день. В лагере персов Ксеркс в торжественном одеянии, судя по всему, молился богам, чтобы они даровали ему победу. Странный, между прочим, обычай, и существует у всех народов. Это здорово осложняет жизнь этим самым богам, потому что просьба поступает от обоих противников.
Персы справились со сторожевым отрядом греков и спускались вниз по склону к ущелью. Внизу греки заодно с Леонидом расчёсывали свои шевелюры, украшали их цветами — можно подумать, больше им делать было нечего! Кое-кто из них играл на флейте, а были и такие, что танцевали пиррихий.
Увидеть, чем дело кончится, у меня не было никакого желания. Персы вот-вот окружат со всех сторон греков, и Леонид погибнет.
Я положил палец на ленту времени и перевёл её на современность. Море отступило от Фермопил, вернулись на место ухоженные поля, автобан, железная дорога…
Напряжение понемногу спадало. Я обратил внимание, что в Греции рассвело, значит, и у нас тоже скоро будет утро. Я быстренько вышел из подсобки. В кабинете взял карандаш и записал на листке бумаги, пока не забыл: «Эфальт, сын Эвридема».
И бросился бегом наверх. Чувствовал я себя хуже некуда.
Листок с именем подсунул под дверь Лео, вернулся к себе и рухнул на кровать. Я чувствовал себя так, словно заболел.

Глава 30

В столовой я с трудом себя удерживал, чтобы не улечься прямо на стол, головой в тарелку. Клеа с недоумением посматривала на меня и наконец спросила:
— Кошмары замучили?
Уж она-то, наверное, знаток в этом деле. Я ответил, не вдаваясь в подробности:
— Вроде того.
Лео в столовую не пришёл, и я огорчился. Он не пропускал ни одной еды, приходил всегда вовремя. А сегодня, когда я так хотел с ним поговорить!.. Мне хотелось прочитать у него в глазах восхищение, благодарность. Впрочем, это какая-то недостойная мелочность, я же понимаю. И ещё я боялся, что неправильно расслышал имя.
Прискакали кузнечики, но пока ещё очень сонные. Завтрак был единственным временем дня, когда они сидели более или менее спокойно. Но как только они доедали свои мюсли, они снова начинали прыгать.
Я поспешил уйти, сославшись на срочное дело.
Возле отсека администрации стояли Рауль и доктор Граф и о чём-то оживленно шептались. Увидев меня, тут же замолчали, и у меня сразу возникло крайне неприятное ощущение. Мне показалось, что говорили они обо мне. Неужели я оставил что-то подозрительное в подсобке с Картой, и они меня вычислили?
Да наплевать мне на них! Если что, Лео меня защитит.
Я поднялся наверх и постучал к нему в комнату. Молчание. Осторожно приоткрыл дверь. Никого!.. И вообще, на взгляд, возникало впечатление, будто комната нежилая.
Я увидел, что наступил на какую-то бумажку и наклонился, чтобы посмотреть, что это. Бумажка на полу была та, что я подсунул. Я поднял её и с любопытством осмотрел. На ней были кое-какие изменения. Лео зачеркнул «Эфальт» и написал над ним греческими буквами «Эфиальт».
А внизу приписал: «Я знал, что ты особенный. Спасибо».
Меня это жутко тронуло. Видно, я и вправду хорошенько не расслышал имени, но Лео, как видно, знал, о ком идёт речь. И «спасибо» было свидетельством, что я помог разрешить его проблему. Как же я обрадовался, сердце так и заколотилось!
Я поспешил вниз. Рауль куда-то ушёл, и у входа в коридор стоял один главный врач, и выражение лица у него было очень странное.
— Доктор, а где Леонид? Я его не вижу, — спросил я, возможно, немного агрессивным тоном.
— Неужели? Ах да! Он куда-то вышел.
— Вот как! И куда же?
Главврач закинул голову.
— Это тебя не касается, Лиам.
Я замолчал. Мне, конечно, хотелось узнать хоть что-то о Лео, но я боялся: начну спрашивать, и Граф примет какие-нибудь особые меры, чтобы я не вмешивался в его дела. Я увидел, что Клеа выходит из столовой, и переменил тему разговора:
— Это вы распорядились разрушить кирпичную трубу в парке?
Доктор взглянул на меня и удивлённо поднял брови:
— А что, трубы больше нет?
Ах ты, притворщик! Я решил укрепить свои тылы и сказал:
— Оно и к лучшему, эта труба могла на кого-нибудь обвалиться.
И отошёл от него подальше, сделал вид, будто мне надо поговорить с Андре. И Андре сам меня окликнул:
— Ты знаешь, почему нет Леонида?
— Мне сказали, он куда-то вышел.
Андре посмотрел на меня с усмешкой, иронической и вместе с тем горькой, потом махнул рукой, приглашая идти за ним. Возле лестницы остановился и сказал шёпотом:
— Вышел, да? Он больше не вернётся. Понял?
У меня перехватило дыхание. Возникло твёрдое ощущение, что Андре знает, о чём говорит, и что это совершенная правда.
— Ты по-прежнему считаешь, что те, кого мы тут больше не видим, все повыздоравливали? — прибавил он. — И паренёк, который считал себя царём Спарты, взял и поправился в один миг?
Мне не хотелось говорить о Лео в прошедшем времени.
— Лео не сумасшедший, так, немного подвинутый. Он не представляет никакой опасности, и поэтому…
— А он долго проходит в своей римской одёжке по улицам, как ты думаешь? Его не закатают в психиатрическую больницу?
— В греческой одежде, — поправил я его, — он носит одежду греков.
Но я понимал, что Андре прав. Леониду ни в коем случае нельзя было позволять никуда выходить.
Я так расстроился, что больше не думал даже о Клеа. А обычно она была у меня на первом месте. В общем, понятно, насколько я расстроился.

После урока математики Клеа сказала, что я сегодня какой-то рассеянный. Но мне не хотелось ей ни о чём рассказывать.
Во второй половине дня мы занимались английским, и я немного успокоился: я пообщался, у меня даже появилась неожиданная непринуждённость. Тревога за Лео освободила меня от скованности, какая почему-то всегда на меня нападала, когда мы сидели вместе с Клеа. Мне обычно с трудом давался непринуждённый тон, а тут откуда что взялось? Я превзошёл сам себя.
Мы с ней вспоминали детство — и у неё, и у меня оно было счастливое. Меня позабавило, что она тоже родилась в Туре, где её отец — а он тогда ещё был студентом, — нашёл себе на лето работу. А ещё выяснилось, что у нас всего несколько месяцев разницы, хотя года рождения разные. Если бы её родители решили остаться в Туре, мы могли бы давно познакомиться. Но не судьба.
Зато судьба подстерегла нас здесь!
Потом мы говорили о музыке, о своих любимых группах, о книгах, о каникулах, о школе (Клеа никак не могла вспомнить, чьё имя носила её школа), об учителях… Обо всём, но только не о комнате с Картой и обитателях подземелья, пианино и причинах, по которым она оказалась здесь.
Я проводил её до комнаты, чтобы помочь донести книги, которые она набрала в библиотеке. Все имели отношение к производству в XIX веке. Клеа не сказала ни слова — но кто знает, может, она решила узнать, на каких заводах бывали такие трубы?
Когда я выкладывал книги на стол, я снова увидел паутину и диздеру. На волне своей неожиданной раскованности, я её похвалил:
— Славная у тебя паучиха.
Сказал и сразу же подумал: чем же она тут питается? Я не видел у нас ни одной мухи. Мне показалось, что паучиха на меня смотрит, и я мысленно ей сказал: «Я не знаю, кто ты, но, если я исчезну, береги, пожалуйста, Клеа».
Я, конечно, шутил. Но и не шутил тоже.
Потом я снова спустился в административный отсек. Да, я опасался за свою жизнь. И я должен был поговорить с доктором Графом.
Разумеется, я не собирался с ним обсуждать свои подозрения относительно подлинных функций учреждения, в котором он работает, но я бы хотел хоть как-то помочь Лео, если только есть ещё время. Я постучался в дверь кабинета.
Молчание.
В коридоре появился Рауль, я его окликнул.
— Доктора Графа нет?
— Он уехал на совещание.
Совещание? Удивительное совпадение: доктор всегда отправляется на совещание, когда в санатории что-то происходит.
Я кивнул Раулю, сделав вид, что полностью ему верю, и он пошёл дальше. Я подождал немного, и всё же вошёл в кабинет.
Подсобка с Картой была готова принять меня в свои объятия, но у меня не возникло ни малейшего желания туда входить. Теперь эта комната меня пугала. У меня возникло ощущение, что я открыл ящик Пандоры. Совершил поступок, грозящий последствиями, к которым я вовсе не готов.
Деревянный ящик с карточками по-прежнему стоял на столе. Я сразу решил найти Леонида и стал перебирать пожелтевшие, как любая бумага в этом особняке, карточки.
Карточки Леонида не было!
Вообще-то естественно, потому что Леонид — вовсе не его настоящее имя. Зато на букву «Л», где я его искал, была какая-то Леонора, а мы до сих пор не были знакомы. А следующее имя… Лиам! Внизу запись: 15 лет. Больше ничего. Граф её сделал в день моего прибытия. Остальное он, как видно, хранит в другом, более секретном месте.
Я обратил внимание, что на моей карточке стоит жирная красная полоса, а на других такой отметки нет. Я ещё немного порылся. Белые линии, серые. Серая на карточке «Шарлотта, 24 года» и ещё какого-то «Жиля», которому было 36 лет.
Тут я приостановился. Жиль… де Ре? Те, у которых была серая обводка, были призраками? В этом случае Шарлоттой вполне могла быть та женщина, которая уморила своих детей, по возрасту она вполне подходила. Я вспомнил имя, которое назвал капитан, — Жан-Давид. И продолжил поиски. Да! Он тут был — Жан-Давид, с пометкой «39 лет».
То есть в санатории записывают только возраст прибывшего пациента.
Среди карточек с белыми полосками я обнаружил Жана-Шарля, младшего кузнечика, «10 лет», и Пола, старшего, «11 лет». Ну, я примерно так и думал.
И тут меня шибануло. Они уже не первый раз участвовали в ежегодной процессии в День мёртвых, значит, должны были подрасти. Здешний удивительный воздух, он, что, не только болезни притормаживает, но и процесс роста? И старение тоже?
Меня потихоньку потряхивало. Если задуматься, кузнечики живут здесь уже давным-давно — ещё до всяких мобильников, компьютеров, о которых они понятия не имеют. До эпохи мюслей!.. И только у меня одного на карточке красная полоса. Даже у Клеа — белая. Спрашивается, почему?
Ох, как мне стало нехорошо. И в голове у меня стала медленно проявляться картина. А я ведь видел кое-какие отдельные детали. Но не обращал на них внимания.

Глава 31

Я стоял в полном потрясении, сам не веря тому, до чего додумался. Но сомнений у меня не было. На моё несчастье. В Фермопилах, когда спартанцы приводили себя в порядок перед сражением, они все были без шлемов. И я видел лицо Леонида.
Это был он. Я точно говорю, это был МОЙ Леонид.
Я тогда ни о чём не задумался, как будто было в порядке вещей, что человек, играя какую-то роль, постепенно, черта за чертой, уподобился своей модели. Но теперь меня осенило — Леонид не играл никакой роли, он и БЫЛ Леонидом, царём Спарты. Настоящим. Вернее, призраком Леонида!
Да нет, не может такого быть! Лео был самый обычный, телесный, а вовсе не призрачный. Или, может быть, присутствие души уплотняет тело? Сказал же он мне, что призраки из подвального этажа стремятся заполучить душу, чтобы снова обрести тело.
Я вспоминал всё новые подробности. Например, я опасался, что могу его нечаянно ранить, а Лео мне ответил: «Невозможно». Он так сказал не потому, что утверждал своё превосходство, а говорил о реальной невозможности — как можно нанести рану призраку? И я имел право наносить удары только в щит… потому что он не хотел, чтобы я узнал правду!
Но… Почему тогда его меч напугал подвальных призраков?
Всё-таки я чего-то не допонимал. Ноги у меня стали ватные, и я сел на стул. Так. Про меня говорят, что я «особенный». Чёрт! Но я-то ведь живой! И я здесь такой единственный, и об этом свидетельствует красная полоса на моей карточке. Серая обозначает призраков без души, а белая — пациентов нашего этажа. У меня защемило сердце. Клеа… Я влюбился в… при-ви-де-ние!
И во мне вспыхнула сумасшедшая злость! Я-то зачем здесь? Меня почему сюда отправили? А потом злость ушла, и осталась подавленность.
Что же всё-таки я тут делаю?..
Может, я что-то тут должен сделать?
«Ты особенный», — так говорил Леонид.
Если честно, мне повезло, что я только со временем понял, что за пациенты находятся рядом со мной. Если бы я догадался об этом сразу, как только приехал, я бы просто умер со страху. А теперь, когда я их всех знаю, они меня не пугают, и, напротив, моё открытие меня радует: теперь я знаю, что они не сумасшедшие.
Понемногу я успокаивался.
— Какие-то затруднения?
Я вздрогнул. Оказывается, доктор Граф вернулся.
— Они … они же мёртвые, да? Они все мёртвые! — неуверенно пробормотал я.
Доктор печально развёл руками.
Но я возразил сам себе, надеясь, что доктор меня поддержит.
— Но они все же плотные, не такие, как призраки в подземелье.
— Потому что у них по-прежнему есть душа, а благодаря атмосфере нашего особняка пиксели концентрируются.
Пиксели! Можно подумать, речь идёт о фотографии!
— За пределами особняка, — прибавил главврач, — они бы стали воздушными, а те, что в подземелье, — просто ледяным дуновением.
Бр-р! Ледяное дуновение… Я, конечно, заметил, что главврач, похоже, прекрасно знает о моей экскурсии в подземелье — а ведь я ему ничего не говорил, — но сейчас мне было не до этого.
— Значит… только я… — тихо-тихо сказал я.
— Да, ты особенный.
— И они не знают, что они умерли?
— Кое-кто знает. Но они не хотят это принять, и поэтому не могут двинуться отсюда дальше. — Доктор мне улыбнулся. — Я думаю, ТЫ сможешь им помочь.
— Помочь?
— Помочь смириться со своей смертью. Их держит здесь какая-то проблема, которую они не могут разрешить. Если ты поможешь им разобраться, они успокоятся и смогут двинуться дальше.
И тут как вспышка молнии пронеслась в моей голове: Леонид! Он разрешил свою проблему, я дал ему возможность уйти отсюда. Ведь он написал мне: «Спасибо!» Вот почему здесь больше нет его карточки!
— Значит, я больше не увижу Леонида?
Доктор Граф кивнул.
— Мне тоже будет его не хватать. Тем более что мы теперь с Раулем одни против серых призраков. — Вдруг доктор удивлённо взглянул на меня. — Послушай… а это не ты его освободил?
Я невольно взглянул в сторону комнаты с Картой. И доктор сразу же это заметил.
— Так ты понял, как действует Карта? Ты побывал в прошлом?
Я виновато понурился.
— Я не сомневался, что ты особенный, — сделал вывод главврач.
Мы оба молчали. Потом я всё же высказал своё удивление:
— А вы? Вы, что, такого не можете?
— Нет. Мёртвые не могут взаимодействовать с лентой времени.
Вот это да! Главврач, он, что, тоже мёртвый?
Миг, и передо мной разверзлась бездна ужаса. Навалилась непомерная тяжесть и раздавила меня — я тут один. Клеа…
— И что я здесь делаю?! — спросил я с возмущением.
Граф улыбнулся мне, явно стараясь успокоить.
— Я не знаю, что произошло и почему тебя направили именно сюда, но тебе же здесь хорошо? Ты здесь в надёжном убежище.
— В убежище… А почему оно мне понадобилось?
— Я не знаю.
До такой степени это всё секретно? И тут меня осенила ещё одна мысль.
— Значит, на самом деле, родители поручили меня Раулю, так ведь? А не вам? Рауль — главный.
Собственно, я так и чувствовал. Они отлично друг друга дополняли, живой и мёртвый. До такой степени, что я никогда не замечал между ними разницы.
Доктор Граф подтвердил:
— Да, Рауль здесь главный. И на его молчание можно полностью положиться.
Вот это да! Значит, Рауль занимается здесь всеми, в том числе и мёртвыми. Моё представление о мажордоме изменилось на сто процентов. Мне стало стыдно, что я так плохо о нём думал. Он не шпионил, он наблюдал за пациентами, желая оказать им помощь.
Потому что, я думаю, их всё же можно считать пациентами.
— Значит, мы с Раулем медиумы, — вздохнул я.
— Вы обладаете способностью общаться с потусторонним миром.
— А почему Рауль не пользуется Картой?
— Видишь ли, он человек далёкий от техники. Думаю, что он её побаивается.
Понятно. И не могу сказать, что он не прав. Я тоже её безумно боюсь.
— В любом случае, — снова заговорил доктор Граф, — ты очень ценный человек для особняка. Есть пациенты, которые не хотят открывать мне главное, а без этого я ничего не могу для них сделать. И ты мог бы здорово мне помочь.
Один такой пациент точно есть. Тот, который никогда ничего главврачу не расскажет, и зовут его Андре. Но у любителя покера сложилась неправильная картина.
Я посмотрел на доктора.
— И те, кто в курсе своего положения (я-то своё понял без чьей-то помощи), в столовую не ходят. Они знают, что в этом нет необходимости.
Учительница, капитан, Кристоф… Кристоф, который попал в водоворот и не смог выплыть!
— Только Леонид никогда не пропускал обедов и ужинов, — вспомнил доктор, — и я всегда себя спрашивал: почему?
Я высказал своё предположение:
— Может быть, потому, что главное, чему его учили, было умение выживать.
— Сразу видно, что у тебя жилка следователя! Ты умеешь нащупать суть.
Я слегка улыбнулся.
Леонид знал, что он погиб при Фермопилах, он мне об этом говорил. Но тогда я и представить себе не мог, что передо мной настоящий царь Спарты. И сейчас я чувствовал гордость, что был с ним знаком.
Да, я гордился и скучал по нему. Мне его очень не хватало.
— Но имей в виду, — главврач пристально посмотрел на меня, — лучше ни с кем о том, что знаешь, не заговаривать. Чтобы принять свою смерть, каждый должен сначала разрешить ту проблему, которая его здесь удерживает, а иначе это открытие принесёт ему мучительную боль. И если человек упорствует, прячется от своей задачи, значит, эта боль ему не по силам.
Сердце у меня сжалось, и я взглянул на доктора:
— А вы… Вам тоже нужно решить какую-то задачу?
Он энергично (слишком энергично?) замотал головой:
— Я врач, психиатр, меня убил один из моих пациентов. Мне было очень трудно принять случившееся. Я не мог понять, не мог себе представить.
— Вы знаете правду и, несмотря на это, всё ещё здесь?
— Да. Знание истины не избавляет ни от сожалений, ни от гнева. Именно эти чувства и приводят нас сюда. Но в конце концов я с ними справился, однако решил остаться здесь, чтобы помогать другим.
Зря он сказал, что со всем справился, я мог поклясться, что его и сейчас что-то грызёт.
— Им всем нужно с кем-то поговорить, — продолжал доктор. — Кое-кого я смог вылечить, и они отправились дальше.
У меня тоскливо заныло сердце.
— Отправились куда?
— Куда-то выше, я не знаю. Здесь остались только те, кому я не смог помочь найти решение.
— Или те, кто, как вы, решили остаться здесь.
— Да, как я, захотели быть здесь.
Возможность вести расследования, быть полезным меня немного примирила с особняком. Но я точно не сразу возьмусь за случай Клеа. Если она выздоровеет очень быстро, она исчезнет, а я не хотел бы этого.
И что с моей стороны это чистый эгоизм, я тоже не хотел признаваться, поэтому и сказал себе: мне удалось помочь ей справиться с прострацией, с кошмарами, больше ничего и не надо, Клеа ничего больше не хочет.
Ничего, кроме тепла и любви.
Подумаем о делах. Для начала мне нужны даты, кто и когда сюда прибыл. К сожалению, доктор Граф этого не знал. Он был здесь не так уж давно, а правила записывать даты здесь не было. После смерти все равны. Рождение даёт имя, фамилию, время, состояние. А потом — всё исчезает. Остаётся имя как знак отличия и возраст — он помогает понять состояние души.
Теперь, когда я знал, что каждый из здешних обитателей прибыл сюда в миг своей смерти, у меня появилось пусть слабое, но всё-таки представление, из какого мира и времени они пришли. А я уже и до этого приглядел себе в библиотеке одну очень полезную книгу, и она должна будет мне помочь.
Воодушевлённый своей новой миссией, я со всех ног помчался в библиотеку.

Глава 32

Помочь мне должна была «История костюма». Я начал с поисков, по какой моде одевается Фанни. И я определил, что это… конец XIX века.
Фанни говорила мне, что попала сюда в 79-м году. То есть она имела в виду «тысяча восемьсот»?! У неё отсутствует ощущение времени, она всё время ждёт встречи с дочкой. Если её дочке в 1879 году было семь лет, то она, само собой, давно уже в ином мире. Об этом мне и сказал доктор Граф.
«Последняя мода» костюмов, которые шьёт Фанни, тоже этим объясняется.
Я услышал, что открылась дверь, и поднял голову. Пришла учительница. Она, видимо, из тех, кто понимает своё состояние.
— Ты интересуешься историей?
— Костюмами.
Она поставила на полку книгу, которую брала почитать.
— Я тоже увлекаюсь историей, — сказала она.
Я сразу воспользовался новой возможностью.
— А вы не могли бы давать мне уроки?
— Почему бы нет? А что тебя интересует?
Ещё несколько дней назад я бы смело сказал, что Спарта, но теперь уверенно произнёс:
— Девятнадцатый век.
Учительница посмотрела на меня с любопытством, а я сообразил, что, если ей было двадцать в 1914 году, то родилась она как раз в девятнадцатом веке. И она знала, что умерла и сейчас живёт среди призраков. Я решил дать ей понять, что тоже в курсе относительно призраков, и сказал утвердительным тоном:
— Я знаю, вам не сто двадцать лет, мадам. Я прав?
Она покосилась на меня.
— Доставь мне удовольствие, называй меня Кристина.
— Я так сказал, потому что Луи Лушер был министром во время Первой мировой войны. Значит…
— Или я побиваю все рекорды долголетия, или…
— Больше не принадлежите миру живых.
Кристина молча смотрела на меня.
— Не удивляйтесь, я понял, что живые мы тут одни с Раулем. И ещё я знаю, что могу вам помочь.
Она засмеялась.
— Помочь? Мне?
Кристина, несмотря на своё одеяние — ночная сорочка и домашние туфли, — была преисполнена собственного достоинства и смотрела на окружающих немного свысока, что бывает свойственно людям с характером.
Мне было интересно, и я спросил:
— Почему вы задержались здесь?
— Я не могу избавиться от чувства, что я не прожила свою жизнь. У меня её украли мужчины. Они считают женщин рабынями, которые обязаны им служить.
— Кто так считает, Кристина?! Жизнь очень изменилась.
— Согласна. И ты этому живое свидетельство. — Она несколько раз кивнула. — Ты мне помог уже тем, что попросил давать тебе уроки. Я снова стала значимой.
— И очень милой к тому же.
Кристина так искренне рассмеялась, что я растрогался.
— А твой интерес к истории… Что ты на самом деле хочешь узнать? — спросила она.
— Хочу узнать, когда носили такую одежду, как носит Фанни. Узнать, что это было за время, хочу попытаться понять, что с ней произошло. Потому что её ведь не «отправили в санаторий», так ведь? У вас есть идея, что могло произойти с такой девушкой, как Фанни?
Кристина покачала головой.
— Не могу даже представить, как это можно узнать. Но в те времена детей, и правда, никто не жалел.
Значит, Фанни волновалась не зря. Детей, которых опекунский совет пристраивал в семьи, очень рано отправляли на работу.
Сердце у меня сжалось. Теперь я смотрел на наших пациентов совсем другими глазами, мне было стыдно, что я так пренебрежительно относился к их волнениям и беспокойству. Но я даже представить себе не мог, что здесь происходит на самом деле!
Я думал, думал. И решил, что, наверное, стоит снова обратиться к Карте, чтобы узнать судьбу девочки.
Но для этого мне нужно знать точную дату и даже час смерти Фанни. «Декабрь, 1879» — этого недостаточно. Не могу же я день за днём целый месяц обшаривать весь Париж. Искать иголку в стоге сена бессмысленно. Подумал так и сразу успокоился, потому что Карты я боялся.
А ещё я подумал, что рассеянность доктора Графа (а он не запирал свой кабинет, когда уходил надолго) — вовсе не случайность: он знал, что я «особенный», и хотел, чтобы я узнал о существовании Карты. Как опытный психолог, он дал мне возможность действовать самостоятельно. Пятнадцать лет — возраст, когда любопытство толкает нарушать все запреты, этим он и воспользовался.
На самом деле у меня была возможность узнать многое о жизни Фанни, но мне не хотелось даже думать об этом.

Я проспал ночь, а когда проснулся, у меня было совсем другое настроение и другие мысли. Фанни несчастна, я должен ей помочь. Как только она поймёт, что прошло уже очень много времени, что её дочь давным-давно переселилась в царство мёртвых, она примет свою участь и встретится со своей дочерью.
Я надел чёрные брюки и белую рубашку, сшитые Фанни, и отправился к ней. Пусть она посмотрит, хорошо ли они сидят, не надо ли что-нибудь переделать.
Врун я и притворщик.
Постучался. Фанни встретила меня широкой улыбкой и сказала, что ей заказали большую работу. Но какую, она не сказала. Потом оглядела меня и с гордостью сказала, что костюм мне очень идёт. И я заговорил с ней о её работе и о магазине «Бон марше», очень большом магазине, принадлежавшем месье Бусико, как сказала мне Фанни. Теперь я понимал, почему она считала удивительной удачей пенсионную кассу и оплачиваемый свободный день каждую неделю. Слово за слово, или нитка за иголкой, что привычнее для портнихи, я узнал её адрес в Париже, этаж и всё прочее, а потом и точную дату её приезда сюда, то есть дату смерти. Она её помнила потому, что должна была в этот день закончить для клиентки платье, но «ей помешали».

С не самым приятным чувством я снова отправился к Карте.
На этот раз я ни за что к ней не прикоснусь!
Графа в кабинете не было, он предоставлял мне полную свободу. Но я предпочёл бы, чтобы он сидел за своим столом.
Ладно. У каждого свои дела.
Осторожно прикасаясь к ленте, я искал декабрь 1879 года. Попал на 5 декабря и ничего не увидел из-за снежной бури. Снег валил хлопьями, порывы ветра гнали его, как волны. Редкие прохожие, закутанные до глаз, спешили домой, с трудом пробиваясь сквозь сугробы. Вдоль стен намело целые горы снега. С секунду я смотрел на эту картину, потом переехал на 8 декабря.
Снег перестал. Город был весь белым. Я приблизил картинку и увидел людей с лопатами: они убирали снег, грузили его на тележки. Было видно, что приспособили всё, что можно, чтобы вывозить снег. Вывозили его… на лошадях! На горизонте ни одного вида транспорта — самодвижущегося, я имею в виду!
Все эти заместители грузовиков и самосвалов двигались к длинной ледяной ленте, очевидно, к Сене, и сбрасывали туда свой груз. Снег сбрасывали и с мостов тоже, и его было столько, что под мостами возникали снежные горы.
Было видно, что очень холодно. Однако какой-то художник поставил мольберт среди сугробов. В куче одежёк, одна на другой, в митенках на руках он пытался поймать недобрую магию снега.
На улице Муфтар, в мансарде под крышей, где ютилась Фанни, тоже наверняка было жутко холодно. Сомневаюсь, что в те времена существовала надёжная теплоизоляция и различные средства отопления. Этим и объясняется, что Фанни постоянно мёрзнет.
Я принёс с собой из библиотеки старый план Парижа, где пометил её дом. Что ж, настало время мне туда отправиться. На Карте солнце уже клонилось к закату, значит, Фанни «приехала в санаторий» в конце второй половины дня.
Взяв за ориентиры Сену и остров Сен-Луи, я нашёл улицу Муфтар. Квартал бедный, жалкие забегаловки, бродячий торговец предлагает головку чеснока и одну картофелину, зажав их в руке. У него ни лотка, ни корзины, ничего. Одно слово — нищета.
Я приблизился ещё немного, стараясь не прикасаться к Карте, и нашёл комнату Фанни. Окно под крышей, как и все остальные, покрыто инеем. Заглянуть внутрь нет никакой возможности.
Снова войти в Карту? Да ни за что на свете! Тем более в такой морозище!
Я решил продвигаться по времени крошечными промежутками и смотреть, не изменилось ли что-то. Вот я приблизился к вечеру и заметил какую-то суету возле дома. Появились полицейские в пелеринах и кепи, с саблями на боку.
Я затаил дыхание и старался не дышать. Я увидел, как вынесли носилки, они были прикрыты чем-то вроде покрывала, по снегу волочился край платья. Бежевого в цветочек — платья Фанни! За носилками шёл полицейский и держал за руку девочку, закутанную в какие-то одёжки. Фанни укутала дочку во всё тёплое, что у неё было, а сама… замёрзла!
Я почувствовал, что плачу.
И тут же себя одернул: всё же кончилось! Фанни здесь, с нами.
А девочка?
Глядя, как её, такую маленькую, жалкую, уводит полицейский, я надеялся, что Фанни ошибается и что закон, о котором она говорила (детей до двенадцати лет не принимают на работу и рабочий день для них не больше двенадцати часов!) всё же действует. Я проследил за печальной процессией до комиссариата, все вошли в дом, и дверь закрылась.
Я продолжал смотреть, замерзая от одного только вида улицы. Вскоре совсем стемнело, исчезли и те редкие прохожие, которые отваживались высунуть нос из дома днём. Появился фонарщик. Длинной палкой он подносил огонь к газовым горелкам в фонарях. Я оказался в ином мире.
Чтобы узнать судьбу девочки, нужно было следить за ней день за днём, год за годом, и мне стало грустно, что я не могу этого сделать. А потом, вряд ли я узнал бы что-то такое, что сильно порадовало бы Фанни. А мне нужно было обязательно её успокоить.
Что, если ей сказать, что её дочка попала в богатую семью?.. Вернее, её взяли служанкой в богатую семью. Да, так будет правдоподобнее.
Но почему-то мне было стыдно врать Фанни, даже ради её блага. Глубоко задумавшись, я медленно поднимался по ступенькам.

Глава 33

Я уже поднял руку, чтобы постучаться к Фанни, но тут в конце коридора заметил Кристофа. А с ним я ведь тоже хотел поговорить. Я обрадовался невольной отсрочке и пошёл ему навстречу.
В глазах Кристофа появились смешливые искорки при взгляде на мою белую рубашку и чёрные брюки.
— Решил порадовать Фанни?
И я сразу подумал, что для него, хоть и тоже одетого по моде Фанни, я в своих джинсах выглядел привычно. Значит, Кристоф попал сюда недавно. Он знал про интернет и про проблемы современной физики.
— Я хотел бы с вами поговорить, — сказал я, — но не в коридоре. Что, если мы поднимемся в библиотеку?
Кристоф кивнул, и мы, больше не говоря ни слова, поднялись наверх. Сели за стол, как привыкли, каждый на своё место. Как будто в настоящем классе: где занял место в первый день учебы, там и сидишь до конца года. И если кто-то вдруг посмеет занять его, будет объявлен вором и грабителем.
— Я понял, что из себя представляет этот «санаторий». И знаю, почему вы не едите в столовой.
Кристоф взглянул на меня, но по-прежнему ничего не говорил.
— Когда вы прыгнули в воду… Вас тоже не спасли.
Он сделал неопределённый жест, и я прибавил:
— Да, я знаю. Теперь я знаю, что вы все мёртвые и что я здесь один-единственный живой. Представьте себе, что я почувствовал, когда это понял.
— Да, могу себе представить…
— Но я кое-что я всё-таки не понимаю. Раз вы знаете про свою смерть, почему вы не хотите с ней согласиться?
Кристоф откинулся на спинку стула и посмотрел на меня с горькой усмешкой, с какой глядел довольно часто.
— Ты находишь, что это странно, да? Но я постоянно злюсь. Я потерпел провал! Я не спас мальчишку и не спас самого себя!
— Но вы же делали всё, что могли, разве нет?
— Всё, что мог?! Да я должен был прикинуть скорость течения и время, за какое достигну поверхности воды, и тогда определить минуту, когда прыгать с мостков, чтобы перехватить мальчишку. До этой минуты, после неё, я никак не мог его схватить, потому что течение несло нас с одинаковой скоростью. Но я допустил ошибку. То ли в скорости течения, то ли в скорости своего прыжка… Для преподавателя физики это непростительно! Я постоянно возвращаюсь на эти мостки и считаю снова и снова…
— Но у вас на расчёты было всего несколько секунд!
Кристоф засунул сжатые кулаки в карманы и буркнул:
— Я лучше всех считал в уме.
Мне стало смешно, и я улыбнулся.
— Да, мальчишки всегда хотят быть лучшими.
— Ну и что? Я мог спасти мальчика и спастись сам! — рассерженно взглянул он на меня.
— А может, и не могли. Кто вам сказал, что вдвоём вы бы справились лучше?
— В любом случае я пожертвовал собой без всякой пользы.
— И поэтому решили застрять здесь?
Кристоф пожал плечами.
— Видишь ли, я уже сделал одну ошибку, глупо расстался с жизнью, больше я не хочу рисковать. Потому что… А кто знает, что там, дальше? Мне здесь нравится, я предпочитаю не трогаться с места. Тем более что здесь я встретил Фанни.
— И хотите провести с ней… всю смерть? — пошутил я.
— Почему бы и нет?
Уф!.. Если бы я уже поговорил с Фанни, она, возможно, уже отправилась бы «туда, дальше», на поиски дочери, а счастье её, возможно, ждёт здесь. Доказательство: с тех пор, как она начала видеться с Кристофом, она немного потеплела.
Я тут же отказался от заготованной успокоительной выдумки и даже обрадовался, что не имею возможности узнать, что стало с маленькой дочкой Фанни. И вообще, разве можно найти ответы на все вопросы? Мне нужно вести себя осмотрительно. Возможно, в каких-то случаях лучше вообще ничего не знать. В случае Клеа, например…
И, как будто нарочно, дверь открылась и вошла… Клеа. Ну да, время урока математики!
— О! Вы уже тут? — удивилась она.
Она выглядела такой спокойной, что мне стало не по себе. Она понемногу приходила в себя в то самое время, когда я понял, что её положение гораздо страшнее, чем она его себе представляет: похититель её убил.
Не было никакого смысла отправляться в прошлое, я не хотел присутствовать при её смерти. Я даже знал её причину, ей дали что-то выпить, её последнее воспоминание было, что она что-то пила, наверняка ей дали яд.
Но она была здесь вместе со мной, остальное не имело значения. Да… Иногда лучше ничего не знать.
Помахивая гребешком в руке, Клеа спросила:
— Кто мне скажет, где тут есть зеркало?
— Оно тебе ни к чему, ты всегда прекрасна, — выпалил я, не задумываясь.
Сказал и, наверное, покраснел.
— И прекраснее стать невозможно, — поддержал меня Кристоф.
Наверняка, он говорил искренне, но при этом хотел замять вопрос с зеркалом. Тут не было ни одного. И он знал, как и я теперь (даже лучше, чем я, потому что мне только сейчас пришло это в голову), что в зеркалах всё равно не появится никакого отражения, потому что призраки бесплотны.
Клеа положила гребешок на стол. Он был хрустальный, как и мой, и на нём было её имя. Я прошёлся ногтем по зубчикам. Ля получилось грустным.
После урока я сказал Клеа, что греческого у нас не будет, Леонид уехал, он выздоровел — что в определённом смысле было правдой. Клеа страшно огорчилась. И очень жалела, что он уехал. Я тоже.
Мы с ней решили, что всё же пойдём в парк и побегаем немного, так сказать, в его честь.
Как только мы вышли за дверь, я сразу почувствовал, что в парке что-то изменилось, в нём как будто чего-то не хватало. Мы пошли дорогой вдоль моря и прошли уже довольно много, как вдруг Клеа остановила меня и сказала:
— Смотри-ка, магазин.
Мы подошли к нему поближе.
На самом деле это был только фасад магазина.
— Этот парк очень странный, — заметила Клеа. — Похож на декорации для съёмок: киношники уехали, а декорации остались.
И тут у меня в голове — хоп! — что-то щёлкнуло. Я прочитал на вывеске название магазина «Бон марше» — и в ту же минуту понял, почему мы раньше его не видели, его загораживал высокий холм, а теперь он исчез. Даже не холм, а гора! Я её прекрасно помнил и видел её где-то ещё… Кажется, у её подножья шла ожесточенная битва.
Мы пошли в обратную сторону и стали подниматься по склону, чтобы полюбоваться панорамой сверху. И тут меня осенило: именно возле этой горы было то самое ущелье. И гора исчезла вместе с Леонидом!
Среди множества гор и холмов она ничем особенно не выделялась, и Клеа даже не заметила её исчезновения.
— Надо же! Больше не видно никаких декораций! Вот разве только школа… — сказала она, оглядевшись вокруг.
Мы стояли на краю оврага, неподалёку от моста. И я понял со всей очевидностью: мост над бурным потоком — это мост Кристофа. Он же снова и снова решает свою задачу, и вот эта задача у него перед глазами.
А магазин «Бон марше» — это мечта Фанни, но она, как видно, никогда в него не входила, и поэтому он стоит тут в виде фасада. Фанни, наверное, и не знает, что он здесь есть, потому что никогда не выходит. В её время женщины избегали солнца и загара.
Кристина… Её мечтой была школа.
Так вот что такое этот парк! Он воплощал мечты обитателей особняка.
Остров вдалеке наверняка принадлежал пирату, капитану с обветренным лицом, который давным-давно уже не выходил в море. Замок вдалеке?.. Скорее всего, принадлежит Эмеранс или её рыцарю. А тёмный лес внизу и небо в зловещих тучах, возможно, надумали призраки из подземелья?
Не хватало только, чтобы Клеа заметила, как я разнервничался!
— Я первый! — крикнул я и помчался вниз.
— Хвастун несчастный! — возмутилась Клеа и понеслась за мной.
Мы мигом сбежали с холма, но Клеа тоже немного схитрила, она свернула к клумбе с белыми лилиями. Я догнал её, когда она там уже стояла.
— Наберу букет и поставлю у себя в комнате. Я очень люблю лилии. — Она сорвала штук пять, пока я занимался бегом на месте, чтобы мускулы не остывали. — Хотя я люблю больше красные. Вернее даже, красно-оранжевые, в цвет заката.
И тут я увидел эту клумбу тем, чем она и была на самом деле, — огромным букетом белых лилий… на могиле. Могиле молодой девушки.
«Подумаешь! Не имеет значения, — повторил я сам себе, — она здесь, со мной рядом, всё хорошо».
Потом я подумал, что главный врач не имеет никакого отношения к исчезновению трубы. Когда Клеа сюда приехала, она представила себе эту трубу, потому что, глядя на неё, на что-то надеялась, пока была в заточении. А потом эта труба напоминала ей только плохое, и она от неё избавилась.
Но почему она вообразила себе белые лилии? Тем более, если на самом деле любит красные. Может, она всё же смутно догадывается? Может, она видела свою могилу?
Я услышал весёлые детские вопли и взглянул на море. Кузнечики веселились, плавая на надувных кругах — да, были у них такие. Пол улёгся на круг сверху и грёб обеими руками. Жан-Шарль, наоборот, сидел в середине своего, задрав ноги.
Они брызгали друг на друга водой, кричали и хохотали.
А они-то почему здесь? С чем никак не могут справиться? Если честно, совсем не похоже, что они были чем-то озабочены. Хотя…
Я задумался, как они могли умереть и сколько времени тому назад. Надо будет постараться узнать, но осторожно, чтобы их не напугать.

Глава 34

Я повернул в коридоре за угол и столкнулся с кузнечиками.
— Парни, привет! Составляю список для главврача. — Я помахал блокнотом для рисования, чтобы выглядеть как можно убедительнее. — Назвовите мне дату своего рождения.
— 13 июня 1952, — отчеканил Пол.
— 12 июля 1953, — не отставал Жан-Шарль.
Я аккуратно записал даты в блокнот. Кузнечики родились в том же году, что мои бабушка с дедушкой! Я спросил их адрес. Они сказали, что живут в Нанте на улице Сарацинов.
— А в какой день ваши родители привезли вас сюда?
Кузнечики переглянулись, и в глазах у них появилась тревога.
— Нас не родители привезли, — сказал младший, — а такси, Рено Каравель, супермодель, мы такой даже не видели.
Я о такой даже и не слышал.
— Но мы приехали из Порнише, — сказал старший.
— Из Нанта, — запротестовал Жан-Шарль.
Я удивился и стал уточнять:
— У вас есть ещё дом в Порнише?
— Нет, — ответил Пол, сразу как-то подобравшись. — Мы туда ездим на каникулы.
Адреса он не помнил, помнил только большой пляж. Жан-Шарль продолжал утверждать, что они уехали из Нанта. С какой стати такое разноречие?
— Так какого числа вы сюда приехали? — снова уточнил я.
Пол сурово взглянул на меня. Я никогда ещё его таким не видел.
— 25 июля 1963 года, — всё-таки ответил он.
И сразу же принялся в шутку тузить своего брата, а тот побежал от него, испуская пронзительные крики перепуганной чайки. Пол преследовал братишку с такими же пронзительными криками. Они всегда так орали во время беготни.
Оба не хотели вспоминать. Но о чём?..
Они находятся в постоянном возбуждении, возможно, для того, чтобы не вспоминать, не задумываться? Что же такое произошло 25 июля 1963-го?
К тому же не очень понятно, где именно. Порнише? Я понятия не имел, где это.

Я спустился в комнатку с Картой.
Делать нечего, хотя при одной только мысли об этой Карте у меня начиналось сердцебиение. Я оглядел её, не слишком к ней приближаясь. Если живёшь в Туре, то знаешь, где находится Нант, он тоже стоит на Луаре, но ближе к морю. В той стороне хватает пляжей. Если мне повезёт, где-то в том районе я найду и Порнише.
Да, так и есть! Как раз неподалёку от устья. Я нажал на ленту времени, и город уменьшился. В 1963 он был гораздо меньше, чем теперь. Но без адреса как отыскать в нём кузнечиков?
Я приблизился к пляжу и увидел в воде ребятишек, они плавали на автомобильных камерах! Брызгались, кричали! Я попытался найти среди них своих двух микки-маусов. Но 25 июля в самый разгар дня кузнечиков на пляже не было.
В таком случае, возможно, прав был Жан-Шарль? Я перевёл взгляд на Нант. Нант — очень большой город. Как я буду искать в нём улицу Сарацинов?
Учитывая, насколько Карта продвинутая, может, можно где-нибудь забить на ней адрес?
Я осмотрел каждый уголок, но ничего, кроме ленты времени, не обнаружил. Раздосадованный, я попробовал двинуться наугад, но никакие «сарацины» не выбежали мне навстречу.
— Улица Сарацинов… улица Сарацинов… — проговорил я тихонько вслух.
Меня слегка передёрнуло. Карта начала перемещаться и застыла, показав улицу. Я не сомневался ни секунды, что это та самая. Оказывается, Карта реагировала на голос.
Вообще-то я уже неплохо с ней ладил. Знал, насколько надо приблизить к ней лицо, чтобы увеличить изображение, и насколько отдалиться, чтобы увидеть всё издалека. Я увидел дом с номером, какой назвали кузнечики. Но внутрь дома я заходить не мог. Улица в этот жаркий летний день была пустынной и тихой. Можно подумать, что все разъехались на каникулы. Я нашёл дорогу и снова отправился в Порнише. И вдруг…
Теперь понятно, почему они не могли договориться о месте, откуда уехали!
Я внимательно смотрел на шоссе. По нему ехали машины старых марок. Точнее, не так: машины, которые теперь мне кажутся устаревшими.
Дорожная авария! В поле зрения синий автомобиль вверх колёсами. Малолитражка в две лошадиные силы. Я сразу почувствовал недоброе и посмотрел на время на ленте: 18 ч. 23 минуты.
Вернулся немного назад.
18 часов. В поле зрения никакой машины.
Я поискал её на шоссе по направлению к Порнише и нашёл — машина спокойно себе ехала.
Сердце у меня сжалось. Погода была хорошая, верх у машины был открыт, сложен колбасой над задним стеклом. Внутри машины ни пристяжных ремней, ни детских кресел. На заднем сиденье спал совсем маленький ребёнок. А рядом сидели двое мальчишек, которые шумели и возились. Один в один мои кузнечики в майках и пляжных трусах.
У меня перехватило горло. Это они и есть. Кузнечики!..
Я их не слышал, но я успел хорошо с ними познакомиться, так что мог себе представить, какой стоит там ор. Мама время от времени поворачивала к ним голову и наверняка просила вести себя потише. Наконец, отец попытался дать им шлепка. Но не смог — не дотянулся. И тогда он оставил руль и обернулся к ним.
Было 18 часов 15 минут. Машина вылетела на обочину и перевернулась в воздухе. Я мгновенно закрыл глаза. Я не хотел видеть, что будет. Я уже знал результат. Я быстро отошёл от Карты. Сердце бýхало, как барабан.
— Что-то случилось?
Ко мне подошёл доктор Граф.
— Кузнечики… Я хотел сказать, Пол и Жан-Шарль… — пробормотал я.
— Ты увидел что-то, что их касается?
— Автокатастрофа. Думаю, они чувствуют себя виноватыми. Дело в их постоянном возбуждении, вы же их знаете. Отец вёл машину и обернулся к ним… Не выдержал…
Доктор Граф молчал, неспешно покачивая головой, словно следуя своим размышлениям.
— Раз они до такой степени не хотят ничего вспоминать, значит, погибли не только они сами, — предположил он.
Я проглотил комок в горле и прибавил:
— Судя по состоянию машины… вся семья… Там был ещё один ребенок, совсем маленький…
Мне стало очень худо, если честно.
— Не волнуйся так, Лиам, — сказал доктор. — Тут ничего уже не поделаешь. И не забывай, что случилось всё это уже давно. Мальчики здесь, а их родители и самый младший отправились дальше.
— Какая… — Я хотел сказать «подлость», но удержался.
Но и не хотел заменить «подлость» на «нелепость», потому что это было бы слишком мягко.
— Для них это так… тяжело! — с трудом проговорил я.
— Чувство вины? Конечно. Последствия поступка иной раз несравнимы с самим поступком.
Мы оба замолчали.
— Потому-то они и считают себя в исправительной колонии, — догадался я.
— Они хотят быть наказанными. Получить наказание, чтобы потом можно было всё забыть. Чтобы всё снова стало как было раньше.
Я понял, что можно мечтать и о таком. Нажать кнопку «отмена», как на компьютере, и вернуться на предыдущий этап. Я поднял голову и посмотрел на доктора:
— Вы им расскажете?
Мне уж точно не хотелось делать это самому.
— Единственное, что может сделать мой рассказ, — это подвести их к осознанию случившегося, — ответил доктор. — Момент осознания очень важен, но поведение мальчуганов показывает, что они осознают случившееся очень глубоко. Они же постоянно воспроизводят последнюю сцену: громко кричат, возятся, дерутся, чтобы я их всерьёз наказал и всё опять вошло в привычную колею.
— Но этого произойти не может…
— Не может, потому что всё как раз должно измениться. Моя задача — помочь им понять, что дети не способны догадываться о последствиях, они не подозревали, что может произойти. Что их мама наверняка ругает себя за то, что не вмешалась более энергично, что не заставила их замолчать. А их отец в отчаянии, что не проявил терпения. Что мама с папой винят себя… точно так же, как они. Что они все несчастны.
Вот и Кристоф так сказал однажды: «Они несчастнее, чем мы с вами». Теперь я был с ним согласен.
— Хорошо бы кузнечики встретились со своими родителями.
От надежды на лучшее мне стало легче. Я мог принести покой тем, кто его потерял! Я не мог не усмехнуться про себя: с исчезновением кузнечиков в особняке тоже наступит покой. Но шутил я, чтобы как-то справиться с тоскливым чувством из-за всей этой очень грустной истории.
— А тебе не пора на урок правописания? — спросил доктор Граф.
Он отправил меня на урок, чтобы я переключился и подумал о другом. Ему вовсе не хотелось, чтобы я взваливал на свои плечи все беды мира, и я был ему за это благодарен.
И я отправился на урок, хотя идти туда было ещё рано. Но мне, и правда, нужно было переключиться. Кузнечики скоро нас покинут, и этот постоянно меняющийся вокруг меня мир внушал мне тревогу. Я до сих пор ещё не пришёл в себя после отъезда Леонида. В каком-то смысле я держал в своих руках судьбы обитателей этого особняка, чувство было мучительным.
Что делать со свалившейся на меня властью?

Глава 35

В коридоре я встретил Рауля и, как только его увидел, сразу успокоился. Я рассказал ему, как узнал о нашей с ним необычной ситуации. Разумеется, он уже знал об этом от доктора Графа. Но он тоже ничего не мог сообщить мне о причине, из-за которой я оказался здесь. Всё было слишком секретно. Но в любом случае я под его наблюдением, так что мне не о чем волноваться.
Когда я двинулся дальше, мне стало немного легче. Трудно назвать Рауля сердечным, да и смешным он тоже не был. Но он был надёжным, вот это точно!
«ШКОЛА ДЛЯ ДЕВОЧЕК». Я усмехнулся, не без иронии.
Кристина ещё не пришла, Клеа тоже. Я вошёл в класс и уселся за одну из парт. Парта была деревянная и для меня слишком маленькая, коленки упирались в крышку, но скамейку не отодвинешь, она прикреплена намертво.
Я огляделся. Теперь я смотрел на этот класс совсем другими глазами — он был точно таким, в каком преподавала Кристина во время Первой мировой войны. Маленькие парты, как раз по росту ученицам начальной школы, наверху у этих парт выемка для деревянной линейки и ручки с пером и дырка, куда вставляется фарфоровая чернильница, полная фиолетовых чернил. В глубине класса стоит дровяная печка, но её не топят, здесь и так всегда тепло. На стене висит карта Франции, урезанная с восточной стороны. Не хватало Эльзаса и Лотарингии. Ну да, они тогда не принадлежали Франции. Как раз после войны 1914 года они снова к нам вернулись.
Кристина уже написала на чёрной доске полезную мысль на сегодняшний день.
«Необразованный человек трудно зарабатывает себе на жизнь».
Вчера была другая:
«Никто не верит лгуну, даже если он говорит правду».
Полезные мысли Кристины кажутся мне немного наивными и всё же каждый раз наводят на размышления.
Ученики в те времена наверняка не имели права открывать рот до тех пор, пока их не спросят, но я, увидев входящую Кристину, не удержался и выпалил:
— Да вы красавица!
Первый раз она была не в ночной рубашке, а в платье, пошитом по моде конца XIX века. Так вот над каким заказом трудилась Фанни! Теперь, в своём строгом платье, наша учительница была самим воплощением достоинства. Она подняла голову ещё выше, и её глаза засветились лукавым блеском.
— Разве так говорят с учителями, Лиам? — спросила она.
Я рассмеялся:
— В ваше время, может, и не говорили, а в моё говорят. Я же не сказал вам: «Вы обалденная!» — или ещё чего-нибудь похлеще.
Кристина стала смеяться вместе со мной.
— Ты необыкновенный мальчик, Лиам. Ты очень мне помогаешь!
— Не сомневаюсь. Бесплатные ученики — радость учителя! — пошутил я и вдруг ужасно заволновался. — А вы случайно не собираетесь уезжать?
Учительница покачала головой.
— Нет, я здесь по своему собственному выбору. Здесь я чувствую себя полезной. Что ж, надеюсь, ты повторил согласование времён?
М-м-м, вообще-то, ввиду разных обстоятельств, не повторил. Но сразу нашёл отговорку, хотя, возможно, неубедительную, но уж какая пришла мне в голову, как только обнаружилось, что я пришёл с несделанным заданием.
— Я думал, что сегодня у нас история, — сказал я.
И мы снова начали смеяться. Всё же удивительно, что можно вот так запросто общаться с человеком, который раз в семь или восемь старше тебя.
— А знаешь, почему я заинтересовалась историей? — спросила Кристина. — Из-за людей, которые мне здесь встречаются.
Я кивнул.
— Меня это не удивляет! Таких людей, как Леонид или Эмеранс. Эмеранс — она же из Средневековья, я правильно понимаю? Я догадался из-за её геннина.
— Да. Но имей в виду, Средние века длились почти тысячу лет — с V по XV век. Геннины же стали носить только в середине XV века.
— Надо же! Значит, можно довольно точно узнать время, когда жила Эмеранс?
— С разницей в несколько лет, — подтвердила Кристина.
Я сразу заинтересовался:
— А вы знаете что-то про её историю?
Кристина покачала головой.
— Не больше, чем мы все. Всем, кто здесь появляется, она задаёт один и тот же вопрос, а потом больше ни с кем не разговаривает. Одна женщина, которая жила в особняке, когда я сюда приехала, сказала мне, что Эмеранс ничего не рассказывает, потому что ей никто не верит.
Начиная с меня! Эмеранс заговорила со мной в канун Дня всех Святых и, наверное, решилась на разговор, потому что была в отчаянии. А ты, Лиам, ты вник? Посочувствовал? Нет! Ты ей тоже не поверил! Поздравляю! Познакомьтесь все — король психопатов, Лиам Андерсон!
Солнце на секунду заслонила тень, потому что вошла Клеа. Сердце у меня подпрыгнуло. Я чуть было не вскочил, чтобы заключить её в свои объятия. Но услышал размеренный голос учительницы:
— Лиам прочитает нам полезную мысль на сегодняшний день.
Я снова скукожился за крошечной партой. Когда я научусь себя контролировать? Я — законченный идиот, который, кажется, влюбился в призрака!
Я прочитал «полезную мысль», а сам за это время сообразил: здешний запрет не прикасаться друг к другу связан вовсе не с инфекциями. Здесь реально НЕВОЗМОЖНО ни к кому прикоснуться. И чтобы для здешних пациентов открытие их состояния не стало шоком, ввели такое правило. Я на время отключился и пропустил, что говорила Кристина. Зато услышал, что сказала Клеа.
— Спорим, что я лучше тебя напишу диктант!
Ну я и посмеялся:
— И не мечтай!
Да, мне пора перестать заниматься глупостями и целиком посвятить себя своей миссии. Я же здесь ненадолго, так что надо постараться сделать побольше.
Выходя после урока из школы, я задумался, кого бы мне выбрать для следующего расследования. Я бы, конечно, с удовольствием узнал что-нибудь об Эмеранс. Что ни говори, любовные истории меня тоже интересуют. Но я, похоже, упустил свой шанс завоевать её доверие, а значит, и получить необходимую информацию.
Я перебрал других наших пациентов и решил сосредоточиться на Андре. Он был невероятно далёк от мысли о собственной смерти, зато безоговорочно верил в идею заговора. Но я даже не представлял себе, из какого он времени, потому что он так же, как Кристоф, носил костюм, который сшила Фанни.
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Теперь, когда я знал, что Андре умер, я по-другому смотрел на всё, что он мне рассказывал. «Я взял карту, собрался объявить игру, но не смог».
Он хотел сыграть, но умер. Был убит своим противником?
Я сходил к себе в комнату за блокнотом и отправился в комнату в башне, где Андре проводил бóльшую часть времени. Мне повезло, он сидел один и раскладывал пасьянс.
— Произвожу опрос: каким образом попали сюда наши пациенты, — сообщил я с важным видом.
— Да ладно. Не стоит терять время попусту.
Можно подумать, что у Андре время в большом дефиците.
— Разве вам не хочется прояснить ваши обстоятельства?
— Конечно, хочется! Но я не вижу толка ни в каких опросах. Чем, спрашивается, он поможет?
— Никогда не знаешь, что поможет. Вы откуда?
— Из Гренобля.
Гренобль? Я сразу припомнил виды в нашем парке.
— Там часто идёт снег?
На лице Андре появилась мечтательная улыбка.
— У моих родителей есть небольшое шале в горах. Когда я был мальчишкой, мы зимой катались там на санях.
Точно. Заснеженная гора — это гора Андре.
— Кого вы видели последним перед тем, как очнулись здесь? — снова заговорил я официальным тоном, словно читал заранее данный мне вопросник.
Очнуться после смерти. Настоящей. Вообще-то немного необычное словосочетание.
— Приятелей. Мы играли в покер. Они меня ощипывали вовсю.
— И от вас летели пух и перья? — пошутил я.
Андре усмехнулся:
— Да, вроде того. Я сидел в трусах, даже костюм проиграл. Опа! Стоп! Погоди, пожалуйста! Пообещай, что ничего не расскажешь ищейке Графу.
— Само собой, не волнуйтесь. Всё строго между нами. Какую последнюю картину вы помните?
— Я тебе уже рассказывал: я вытаскиваю карту…
Андре наморщил лоб, сосредоточился и повторил:
— Вытаскиваю карту…
Он успел покончить с пасьянсом, я сложил карты в колоду и положил колоду перед ним.
— Разыграйте последнюю игру, чтобы точнее всё вспомнить.
Идея ему понравилась. Покер был его страстью, но он не мог им здесь наслаждаться, потому что капитан раз и навсегда отказался играть в азартные игры, а других любителей карт не было.
Андре рассмотрел карты, раздал их воображаемым партнерам, остаток сложил стопкой. Потом что-то сбросил и взял из стопки недостающее. Внезапно Андре замер:
— Ко мне пришёл трефовый туз!..
Я ничего не смыслил в картах, но туз — вроде бы хорошая карта.
— И что?..
— Туз! У меня был флеш-рояль. — Андре очень оживился. — Только представь себе — флеш-рояль! Я же выиграл! Получал назад свои деньги! Мог больше не играть, мог жениться на своей невесте! И в этот самый миг меня похитили и заперли в этом замке!
У меня перед Андре было серьёзное преимущество, я знал, что он ушёл из жизни, поэтому по-иному представлял себе всё то, что могло с ним тогда произойти. Он проигрался, он находился в крайне подавленном состоянии, и вдруг он вытаскивает карту, которая может в один миг всё изменить.
Я сделал вид, что всё тщательно записываю, и продолжил расспросы.
— Какие слова сохранились у вас в памяти как последние? Что вы слышали?
Андре посмотрел на меня с недоумением.
— Да никакие. — Он наморщил лоб. — Впрочем, нет, извини… Я услышал: «Ой, Андре! Да что это с тобой?»
Отлично. Я на верном пути. И как раз самое время передать эстафету главному врачу, но… Может, выглядело это немного несерьёзно, но… я же пообещал Андре ничего не говорить Графу.
Ладно, постараюсь справиться сам. Соображу что-нибудь. Граф сказал совершенно однозначно: для того, чтобы принять правду, пациент должен открыть её для себя самостоятельно. Я предпринял новую попытку:
— Думаю, когда вы увидели, что получили трефовый туз, сердце у вас так и подпрыгнуло.
— И не говори! Настоящий взрыв! Салют! — Андре неожиданно замолчал и приложил руку к груди. — Мне стало вдруг до того больно.
— Ещё бы, невероятная удача, и так неожиданно, — деликатно подсказал я.
Андре всё ещё ничего не понимал и пристально смотрел на меня.
Я нарушил молчание и осторожно спросил:
— И как раз в этот момент вы услышали: «Ой, Андре! Да что это с тобой?»
Он мне не ответил, но, как мне показалось, в голове у него во всю шла работа.
— В каком году вы родились? — помог я ему.
— В тысяча девятьсот двадцатом.
Я сказал шёпотом, словно сообщал большой секрет:
— А я в двухтысячном.
— Да ладно! — Андре расхохотался, потом вдруг резко оборвал смех и нахмурил брови. — Ты ненамного моложе меня. Те, кто тебя сюда отправил, постарались довести тебя до сумасшествия!
Я сделал вид, что встревожился.
— Вы так думаете? Но если бы я родился в одно время с вами, я должен был бы пережить войну 1939 года. А я узнал о ней только из книг.
— Война и повредила тебе мозги. Когда я сюда приехал в августе 1944, Францию только-только освободили.
— Согласен. Но я знаю, какие у нас были президенты после войны: Коти, де Голль, Помпиду, Митеран, Ширак и другие.
Андре прищурился:
— Что ты плетёшь? Коти — сенатор, а де Голль — председатель Временного Правительства.
У Андре пресёкся голос. Ему не хватало воздуха. Мне стало так жаль его. Я чувствовал почти то же, что и он.
— Вы мне говорили, что у нас в подземелье живут призраки. Я спустился в подземелье — они и правда там живут. И они очень страшные.
— И что?
— Но подземелье — не единственное место в особняке, где живут призраки. Неопасные призраки могут ходить повсюду, где захотят.
Андре смотрел на меня, и в глазах у него был ужас.
— Что ты хочешь сказать?
И тут его нежелание знать правду дало трещину. Он снова положил руку на грудь и замер, глядя неподвижно перед собой.
— У меня случился сердечный приступ.
Да. Приступ, скорее всего, погрузил его в кому, отключил мозг, а потом наступила смерть. Я много времени провёл в больницах, так что хорошо представлял себе, как это бывает.
— Я, что же… умер?! — Андре наморщил лоб. — И это, что, рай, что ли?
— Пересадочная станция, предвариловка, пока умерший не признает своего состояния.
— А Леонид? С ним что?
— Его не убили и никуда не посадили. Он отправился дальше после того, как решил свою проблему.
Андре стал белым, как простыня.
— А у меня… У меня какая проблема? — выдохнул он.
— Мне кажется, обида и злость. А вы как думаете?
Он довольно долго стоял и молчал, а потом проговорил как бы себе самому:
— Значит, мои родители не заперли меня здесь. А я их так ненавидел! Нужно попросить у них прощения, постараться помириться. Они же… — До него постепенно начали доходить все подробности своего открытия. — Они тоже умерли?
— Закон природы. И, видимо, уже давно.
— А моя невеста?
Я пожал плечами.
И тут мы услышали колокол, он бил тревогу.
Я приготовился бежать.
— Спасайся кто может! Если призрак серый, он очень опасен.
Андре покачал головой.
— Он меня здесь не найдёт. Моё время истекло.
И — пф-ф! — Андре исчез. Я невольно дёрнулся. Для меня это был шок. Но тут же опомнился и бросился в оружейную комнату.
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Наши пансионеры мигом заметили исчезновение кузнечиков — резко понизился уровень шума, а потом и Андре — когда капитан стал искать своего партнёра по картам. Пришлось мне сесть с ним играть.
Кристоф и учительница, знающие с самого начала, что тут живут одни только призраки, и никогда об этом не говорившие, обмолвились об их отъезде так же, как об отъезде Леонида: «Вернулись к себе». И все были довольны, что они «поправились».
— Быстро как-то и неожиданно, — заметил капитан. — У нас прямо эпидемия выздоровлений, вы не находите?
Так оно и есть. Я работаю успешно. Правда, результат меня не слишком радует. Мне совсем не хочется, чтобы все отсюда враз исчезли. К тому же есть отдельные случаи, которые я совсем не спешу распутывать.
Новенький, из-за которого мы все спрятались по тревоге, оказался жильцом нашего этажа. Но, скажу честно, я себе такого знакомства не пожелал бы от слова совсем. Хотя мы тут не так уж разборчивы в знакомствах. Начнём с кривой улыбки, точнее, презрительной гримасы — все подростки считают, если смотреть на всё и вся свысока, сойдёшь за взрослого. Затем тёмные волосы во все стороны торчком — взрыв, застывший на морозе, рваные джинсы и две футболки, одна на другой: внизу жёлтая с длинным рукавом, сверху чёрная. На шее джинсовое колье, на ногах — ботинки сантьяго, в которых он шагает вразвалку, как утка, но, наверное, думает, что как ковбой. И ещё золотое кольцо в ноздре.
Я спросил, откуда он приехал и по какой причине здесь.
— Тебе-то что, больше всех надо? — процедил он, не переставая жевать жвачку.
Ок. Понял.
— Приехал на поправку? — дипломатично уточнила Клеа.
— Вау! Балдел я, понимаешь, в Довиле с корешами на пляже, и вдруг — воздуха мне не хватает! Эти идиоты тут же скорую. Цирк с конями.
У меня же всё норм. Но они не отстали, на такси припёрли меня сюда. Но я не знал, что на принудительном отдыхе меня ждут такие горячие цыпочки.
На лице у Клеа появилось что-то вроде улыбки. Я сам видел, честное слово!
И этот тип подкатил ней поближе с этой своей поганой улыбкой и спросил:
— Ты здесь надолго?
— Пока не знаю. Но здесь неплохо. И пляж тоже есть.
— Ну, так побалдеем вместе. Рад буду поглядеть на тебя в бикини.
Последняя фраза мне совсем не понравилась, и, как мне показалось, Клеа тоже. Потом он пожаловался, что куда-то подевали его «балдёжную музычку». И тут я с большим удовольствием поднёс ему под нос кукиш:
— Можешь поставить на музычке крест. Здесь запрещена любая техника. Хоть музыкальная, хоть какая.
Паренёк начал хорохориться, что в гробу он видел разных петрушек и мартышек с их запретами, побывал в разных школах и коллежах, и никто ему не указ. Это надо понимать: он не раз имел дело со школьной администрацией и, благодаря своим блестящим подвигам, кочевал из коллежа в коллеж.
Парень петушился перед Клеа, говорил, что у его «родаков полно бабла», что у них вилла в Довиле на Променад де Планш и он там «балдеет с корешами в своё удовольствие». В общем, «обалденный» товарищ, по-другому не скажешь.
Потом он захотел узнать, как у Клеа по части «переспать»: она уже или ещё нет. Но он-то, само собой, по этой части главный спец с большим опытом.
В общем, парень появился, можно сказать, пять минут тому назад, но уже сильно действовал мне на нервы. Ну этот-то уж здесь мхом не зарастёт, это я гарантирую. Да, допускаю, не одно только моё неиссякаемое великодушие торопит меня как можно скорее узнать, с какой радости он поселился у нас в особняке, вызывает желание помочь ему с его проблемкой и мигом отсюда вытурить.
Проще всего пойти и посмотреть Карту. С датой прибытия никаких проблем: вчера во второй половине дня. Он прибыл из Довиля, думаю, был где-то в районе Променад де Планш.
Я вошёл в кабинет главврача.
— Ты чего надулся, как мышь на крупу? Что стряслось? — сразу спросил доктор Граф.
— Да нет, ничего. — Я пожал плечами. — Новенький достал.
— Достал? Чем? Смотрит сверху вниз?
— Хамит. Наглый до предела.
— Наглый с Клеа?
— При чём тут Клеа? Он наглец, и этим всё сказано.
— Я хочу сказать, — не отступал доктор, — не будь здесь Клеа, ты отнёсся бы к нему терпимее.
Я? Терпимее? Впрочем… Вполне возможно.
— Вам известно, с какими он проблемами? — уточнил я.
— Сюда прибывают без этикеток, а стало быть, и без инструкции, как обращаться. Я только знаю, что ему шестнадцать. Если узнаешь, почему он не хочет смириться со своей смертью, я мигом ему докажу, что ему стоит двинуться дальше.
— Пообещайте ему, что там, дальше, полно горячих цыпочек.
— Что ты имеешь в виду?
— Неважно. Он поймёт.
Я отправился в подсобку к Карте и настроил её на вчерашний Довиль. Зимой в Довиле довольно пустынно, так что, оглядев пляж, я сразу заметил компанию парней-мажоров и хохочущих девчонок, которые их подначивали. Судя по хохоту и веселью, они уже выпили по две-три банки пива. Парни вскоре скинули толстовки и принялись соревноваться — кураж состоял в том, чтобы как можно дальше забежать в море до того, как волна с пеной и брызгами погонит тебя обратно.
Я подождал, пока они закончат свою дебильную игру. Задавала выбежал из моря вместе с остальными и стал вместе с ними брызгать водой на девчонок. Идиоты. Хотя… Когда смотришь на всё со стороны, то, конечно, кажется, что это дурь страшная, но когда участвуешь сам, обычно бывает здорово весело.
Потом они двинулись к молу, разлеглись там на солнышке и стали сушиться. И заснули. Чтобы вот так разом отключиться посреди дня, нужно не спать всю ночь и хорошенько выпить. Я немного поторопил время, но не обнаружил ничего из ряда вон выходящего. И вдруг увидел, как приехала скорая помощь. Открутил немного назад. Компания проснулась. Ребята поднимались, отряхивали с одёжки песок. Но не Задавала. Кто-то пихнул его ногой. Кто-то наклонился над ним.
Вот тут и возникла паника. Одна из девчонок стала звонить по мобильному.
Вскоре приехала скорая. Ребята расступились, пропустили врача и сестру, они наклонились над лежащим и заслонили его от меня. Наверное, нащупывали пульс, слушали сердце. Мне не показалось, что они пытались его реанимировать. Очевидно, было слишком поздно.
Невероятно. Сердечный приступ, как у Андре? Очевидно же, что приятели «занозы» ни при чём.
— Ну, что? — спросил меня доктор Граф.
— Не понял. Веселился с друзьями на пляже, потом все улеглись на молу погреться, и он умер.
Я говорил, а взглядом следил, как переносят тело. Его поместили в пластиковый пакет, так что не было никаких сомнений относительно того, что с ним случилось. Скорая поехала, и я проследил её путь до больницы, она была совсем недалеко. А там все исчезли за дверями приёмного покоя.
Вот и всё. Впрочем, в тот момент нашего клиента там уже не было, он был уже здесь, стучался в дверь особняка. И всё же я ничего не понял. У меня даже близко не возникало никакой идеи, что с ним могло произойти.
Неожиданно я услышал глухие удары. И не сразу понял, что стучатся молотком в дверь. Властные, резкие удары. Доктор насторожился, он явно не ждал никаких пациентов. Двое за два дня!
Потом явно встревожился, похоже, почувствовал опасность — сама манера стучаться настораживала. Я тоже заподозрил что-то неладное. Мы оба выглянули в окно. Небо почернело, по плитам двора заколотил град.
— Подняться не успеешь, — шепнул мне доктор, — прячься здесь.
Он плотно закрыл за собой дверь подсобки, и я остался с Картой наедине.
Я замер и затаил дыхание, чтобы лучше слышать. Через окно я рассмотрел, что фургон был с решётками — в таких привозят серых призраков.

Глава 38

Время шло, я стоял и прислушивался. Из кабинета до меня доносились голоса, но я не мог разобрать, что они говорят. На миг, как при вспышке молнии, я увидел ледяной мир призраков подземелья и содрогнулся.
Продолжая настороженно прислушиваться, я машинально следил за Картой: по небу плыли облака, по морю — большие пароходы, вулкан начал извержение… Потрясающее зрелище! Огненные потоки текли к морю. К счастью, вулкан находился на пустынном острове. Вполне возможно, что именно лава вулкана и образовала этот остров.
Я всё смотрел и смотрел на вулкан. Он меня будто заворожил. Тем более что мне вовсе не хотелось знать, что происходит по соседству со мной в кабинете.
Потом я всё же решился и приложил ухо к двери. Но по-прежнему различал только глухое гудение голосов. Вообще-то теперь я был бы не прочь узнать, кто такой этот вновь прибывший, что лежит у него на совести и по какой причине дьявол забрал его душу. Или, возможно, его отверг Бог? В конечном счёте, Богу принадлежит право определять, кто добрый, а кто злой. Он заинтересован в том, чтобы вредные души не тормозили общего движения. Но зачем с самого начала выдавать кому-то скверную душу? Или, может, они внедряются контрабандой, а может, там тоже есть барахолка? Или мошенники, которые изготавливают подделки?
Я занимал себя всякой ерундой, лишь бы снять угнетавшее меня напряжение.
Голосов я больше не слышал. Они закончили разговор? Вполне возможно. Новенький прибыл в фургоне с решётками, значит, Граф однозначно отправит его прямиком в «ад». То есть в подземелье. Я осторожно приоткрыл дверь. В кабинете никого не было.
Но услышать отменяющий тревогу колокол я всё же предпочёл бы не здесь, так что я вернулся к Карте.
Серьёзный промах! Я не закрыл за собой дверь.
Я снова увидел Довиль, увидел пляж и мол. Потом сосредоточился на времени сиесты этой компании, что потребовало от меня определённой ловкости.
И тут я почувствовал у себя за спиной ледяной холод. Дыхание у меня перехватило. Я обернулся и увидел призрака с сумасшедшими глазами. Весь в чёрном, он тянул ко мне руки в чёрных перчатках. Я отшатнулся к Карте.
И оказался в Довиле посреди мола. В ушах у меня сумасшедше бýхало сердце.
Я дал себе время, чтобы немного успокоиться. Я сделал то, что поклялся никогда в жизни больше не делать, — вошёл в Карту. Но на этот раз это точно спасло мне жизнь. Я стоял неподвижно и смотрел наверх — у меня было жуткое предчувствие, что мой преследователь тоже вмажется в экран.
Но всё было тихо. Доктор Граф сказал: мёртвые не могут пользоваться Картой.
У меня перед глазами всё ещё стоял этот призрак. Злобный, совершенно безумный взгляд. Я видел его цилиндр, редингот11, атласный чёрный жилет. Костюм девятнадцатого века. Но почему он явился к нам только сейчас?
Меня понемногу отпускало. Я оценил свою удачу: я попал не в разгар кровавой битвы, а в свой привычный мир, в своё время. Всем нам, если честно, чертовски повезло: нет войны, мы не голодаем, нам обеспечено образование, лечение, каникулы. Может, у нас тоже не всё ещё в порядке, но, что ни говорите, это здоровский прогресс. Хорошо, что беда со мной случилась не в тот момент, когда я изучал судьбу доисторического человека, загнанного в тупик стадом зубров. У нас тут ни звериных шкур, ни дротиков. Джинсы, футболки, куртки и главное оружие — мобильные телефоны.
Но я ничем не могу тут воспользоваться. И мне очень страшно. Как серый призрак мог оказаться в подсобке с Картой? Я волновался за особняк — и в первую очередь, само собой, за Клеа.
Взять и вернуться сразу назад я не могу. Призрак, конечно, торчит возле Карты и старается понять, куда я подевался. Я огляделся. Бесконечный пляж с мелким песком, солидные, богатые дома смотрят на море. В одном из них наверяка и жил Задавала.
А сейчас он лежал со своей весёлой компанией на молу. Я подошёл поближе. Джинсы у них были ещё мокрые, они спали… И тут Задавала покраснел, он ловил ртом воздух, как будто задыхался. Я осторожно переступил через нескольких спящих, ни к кому не прикоснувшись. Но он уже не дышал! Я быстро оглядел остальных ребят. Может, кто-то приоткрыл глаза, встревожился, что рядом что-то происходит? Нет, все спят. Как будто и в самом деле ничего не произошло.
А что, если совершилось то самое совершенное преступление?..
Я наклонился над мёртвым. Он сжал руку в кулак возле шеи, словно собирался что-то схватить и неожиданно умер. Отёкшая шея нависала над его джинсовым колье. Оно явно слишком сильно её сдавило. Он в нём купался, ткань в воде сильно села, и колье его задушило!
Можно ли себе представить более нелепую смерть? Вот почему он так сопротивляется и не соглашается признать, что жизнь для него закончилась. Потрясённый, я отошёл в сторону. Я не проникся к Задавале дружеским чувством. Но разве можно смириться с тем, что ты умер, когда ещё даже не начал жить? К глазам подступили слёзы. Не из-за Задавалы, конечно, — из-за смерти, её нелепости, из-за того, что Клеа призрак… Я так хорошо мог представить себе, что мы вместе приезжаем ко мне домой, я знакомлю её с родителями… Я снова расстроился из-за Клеа и невольно поднял руку к небу.
Я снова оказался в комнате с Картой и замер. Я был готов отправиться тем же путём обратно в случае необходимости. Но серого призрака здесь уже не было. В кабинете было тоже пусто. Я на цыпочках прокрался по кабинету и выглянул в коридор. Никого. Прижался спиной к стене и стал осторожно двигаться по коридору. Наконец в холле у лестницы я заметил главврача и Рауля — они склонились над Задавалой, который лежал на полу. Оба выпрямились, как только заметили меня, и доктор Граф торопливо прошептал:
— Немедленно спрячься! Мы не знаем, где он!
Я огляделся вокруг, а потом спросил, показав на Задавалу:
— Что с ним стряслось?
— У нас нет никаких сведений, каким образом он оказался здесь. Прячься немедленно!
Я застыл на месте, всё так же прижавшись спиной к стене. Задавала не шевелился, он стал совсем серым. Даже одёжки на нём обесцветились. А потом вдруг рассыпался в пыль. Осталось лишь пустое место.
Я едва смог прошептать прыгающими губами:
— Ч-что… с ним… т-такое?
Вопрос был скорее к самому себе, чем к доктору и Раулю. Я сам же себе на него и ответил: «Задавала отдал душу серому призраку».
Я приблизился к ним ещё немного.
— Кто он такой, этот призрак?
— Не могу сказать, ничего от него не добился, — признался доктор.
— Почему он в костюме девятнадцатого века?
— Потом всё тебе объясню! Но сейчас беги в кабинет! Призрак опасен. Особенно теперь, когда с нами нет Леонида.
Да уж, тут я промахнулся! В данном случае не хотелось говорить «благодаря мне».
— Контролируйте ваши рефлексы, месье. Держите рот закрытым, — прибавил Рауль.
— Не понял!
— Сила серых призраков в том, что они пользуются нашими рефлексами, например, тем, что, удивляясь, мы открываем рот. Так у них получается забрать живую душу.
Я тут же стиснул зубы. А ведь в подземелье я именно так смотрел на происходящее, с открытым ртом!
Выходит, Задавала умер дважды. И оба раза самым нелепым образом.
Я стал медленно отступать, двигаясь по стене в обратную сторону и прислушиваясь. На этажах то там, то здесь раздавались странные стуки — шелестенье, шуршанье. Только бы все сидели тихо в безопасности в Оружейной комнате!
И тут меня буквально осенила одна идея.
— Я скоро вернусь! — шепнул я и побежал в подсобку с Картой.
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Я стоял перед Картой, и у меня тряслись поджилки, потому что уже знал, в какое пекло сейчас попаду.
Я расположился поудобнее и быстро погнал ленту времени, внимательно следя, чтобы попасть точка в точку в сентябрьский день 480 года на восходе солнца… Вот он. В Фермопильском ущелье остались только спартанцы Леонида. Их взяли в клещи персы, которые прибывали в ущелье с двух сторон — одни по прямой, другие в обход, сверху. Смешались шлемы, красные гребни, мечи, щиты, круглые и продолговатые, копья, летящие стрелы. Воины падали с обеих сторон. Яростная схватка, невероятная неразбериха.
Греки знали, что погибнут, и старались убить как можно больше врагов прежде, чем рухнут мёртвыми. Даже сломав копьё, даже израненные, они продолжали сражаться. Те, у кого больше не было оружия, сражались врукопашную, вцеплялись в недругов зубами.
Я постарался отстраниться от кровавого зрелища, наблюдая только за Леонидом. «Леон» по-гречески означает «лев». И он сражался как лев! Я так им гордился! Хотя я тут был совсем ни при чём, и вообще я против войн. Мне было тяжело смотреть на всё это, потому что я знал, чем закончится дело. И что ещё хуже, я ждал этого самого конца.
Я напрягся. Смертельно раненный Леонид рухнул на землю. Мне надо сделать то, что я задумал. Очень быстро, ни на что не отвлекаясь. Я поставил палец и оказался на пока ещё пустынном месте у подножия холма — я знал, что именно там завершится битва. Я вошёл в происходящее.
Крики, вопли, звон оружия жутко на меня подействовали. Но, несмотря ни на что, я, согнувшись пополам, стал пробираться к кучке спартанцев, яростно оборонявших своего умирающего царя. Они сражались, они были заняты борьбой, они не смотрели, что делается у них под ногами. Моим единственным преимуществом была моя худоба. Единственным! И я нашёл ему применение, пробираясь среди сражающихся. Я наконец добрался до Леонида. Одной рукой он вцепился в щит, а другая его рука уже выпустила меч, глаза медленно заволакивались туманом. Я наклонился над ним:
— Леонид! Вы мне очень нужны!
Ресницы вздрогнули, но я не понял, узнал ли он меня. Да и мог ли он меня узнать, если наша первая встреча произойдёт через две с половиной тысячи лет?
Глаза Леонида закрылись. Я взял его меч, положил руку с его мечом ему на пояс, а свободную поднял к небу. Мы оба очутились в подсобке с Картой. Лежали распростёртые на плиточном полу. Сердце моё бýхало гулко, как колокол. Мой план сработал! Леонид был здесь. Он с недоумением посмотрел на своё тело. Все раны и шрамы исчезли.
— Сбежал один из серых! — поспешил объяснить я.
И всё стало так, словно Леонид никуда не исчезал. Он мгновенно вскочил на ноги, вырвал у меня из рук свой меч и, держа щит, ринулся в холл.
Мне понадобилось ещё какое-то время, чтобы прийти в себя. Когда я тоже наконец выбрался в холл, Леонида там не было. Рауль и главный врач стояли точно в таких же позах, словно я никуда не отлучался.
— Как тебе это удалось? — Граф потрясённо смотрел на меня.
— С Леонидом? Сходил за ним к Фермопилам.
Мне понравилось, что я удивил их до такой степени.
— Он отправился на охоту, месье.
И Рауль махнул рукой в сторону лестницы.
— С таким воинственным видом, — прибавил доктор Граф, — что я нисколько не сомневаюсь в его победе над злобным духом.
Виду царя Леонида я не удивился — видели бы они, из какой битвы он вылетел.
— Надеюсь, он выставит его из особняка. Надеюсь, мы от него избавимся, — потихоньку, почти про себя, прошептал я.
Граф покачал головой.
— К сожалению, мы за них отвечаем, Лиам. В мире живых они могут наделать много бед.
Мы все втроём вздрогнули, услышав оглушительный рёв Леонида где-то выше этажом. Он привык командовать армией, и это чувствовалось. И ещё реветь, чтобы напугать врага. Он и меня напугал, хотя я давно уже не ждал от царя Спарты ничего дурного. Могу себе представить, что чувствовал беглец, за которым он гнался.
Мы прислушались и постарались, сообразить, где они находятся. Я не терял надежды. Леонид, царь Спарты, не раз на моих глазах справлялся с самыми трудными задачами.
Время тянулось медленно, мы держались настороже. И наконец услышали:
— Дорогу!
Рауль вставил ключ в дверь, ведущую в подземелье, но не повернул его. Доктор Граф шепнул:
— Уходим!
И мы быстро спрятались в подсобке с Картой, закрыли дверь и больше ничего не могли увидеть. Я воспользовался минутой и спросил шёпотом:
— А Леонид может вернуть душу новенькому?
Я почему-то не мог больше называть его про себя «Задавалой» — он потерял всё! И он заслуживал уважения, как все мёртвые.
Граф покачал головой:
— К сожалению, не вижу, каким образом. К тому же его главная задача отправить опасного безумца под замóк.
— А он, собственно, кто? И почему так странно одет? Он же не явился сюда из прошлого? Или такое тоже возможно?
— Шофёр фургона, месье, — заговорил Рауль, — иной раз подбирает и очень старинных духов.
— Подбирает?! Где?
— Нам это неизвестно, месье.
— Входя в прошлое с помощью Карты?
— Разумеется, нет, месье. Только вы способны это делать.
— Но вы ведь тоже можете…
— Боюсь, что я человек несколько опасливый, месье. К сожалению.
Рауль покосился на Карту и немного отодвинулся от неё. Доктор Граф с озабоченным видом покачал головой.
— Ты подвергаешься серьёзному риску, Лиам, когда таким образом пользуешься Картой. Тем более что сегодня это уже второй раз.
— И… в чём опасность?
Рауль ответил:
— Похоже, что Карта не очень надёжна, месье. Не стоит пользоваться ею часто.
И он мне говорит это только сейчас!
Граф приложил палец к губам, призывая нас к молчанию. Снаружи послышался громкий шум.
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В дверь уверенно постучали.
— Откройте Леониду! Я его запер. Все в безопасности. — Леонид вошёл, на ходу убирая меч в ножны. — Есть проблема: теперь в подземелье призрак, завладевший душой. Будут ли последствия? Что вам известно?
— Первый случай за всё время, пока я нахожусь тут, — ответил главврач.
Рауль прибавил:
— Такого НИКОГДА не случалось, месье.
Я ужасно встревожился:
— А что, если одушевлённый призрак может так же, как мы, открывать ту дверь?
— Чтобы её открывать, у него должен быть ключ, месье, ключа у него нет, — успокоил меня Рауль.
— А если он подберёт отмычку?
— Невозможно, месье. Он не властен ни над одной дверью в особняке. Он ему не принадлежит.
— А кому же принадлежит особняк? Он государственный?
— Он принадлежит мне, месье, — сказал Рауль. — И никто не имеет права в нём распоряжаться.
Обалдеть! А я-то думал, он здесь кто-то вроде администратора! Но тогда ясно, почему тут всё такое старомодное.
— Подождите секундочку… Я всё же кое-чего не понимаю. Я видел собственными глазами, что серые призраки пользуются в подземелье разными вещами. Жиль де Ре, например, зажигал огонь под перегонным кубом.
— Они имеют власть над тем, что создают для своего личного пользования, — объяснил доктор Граф, — впрочем, как мы все.
Его слова меня поразили.
— Так всё, что тут… Это как ландшафты в парке?
— Я не ограничиваю свободу творчества наших пансионеров, месье, — сообщил Рауль. — Само собой, в разумных пределах. Я нахожу полезным, если они заняты и спокойны. Занятия избавляют их от тоски и других опасностей.
У меня в голове стало кое-что проясняться.
— Так значит, перегонный куб… пианино… швейная машинка…
Рауль поднялся.
— Прошу простить, месье, но пришла пора известить о конце тревоги.
Главврач вышел вместе с ним проверить дверь в подземелье. Мы остались вдвоём с Леонидом.
— Надеюсь, вы больше никуда не уедете? — задал я вопрос, который меня очень тревожил.
— Нет! Там, за этим пределом, полностью отсутствуют риск и опасность. Там нет нужды в воинах вроде меня. Зато здесь, напротив…
— Вы очень, очень нужны!
Леонид мне улыбнулся. Мы с ним понимали друг друга. И он прибавил тихонько:
— Ты только представь себе: там, наверху, героям, которые пожертвовали жизнью ради своего полиса, не оказывают никакого почтения.
Вот это меня нисколько не удивило.
— Воины северных стран разочарованы ещё больше. Им после гибели на поле боя был обещан нескончаемый пир в Вальхалле за одним столом с их богом Одином. Они не встретились с Одином. Да и слово «пир» теряет всякий смысл, когда больше не испытываешь голода.
Я по-дружески ему подмигнул.
— Видите ли, Лео, сражения и битвы — не главные двигатели жизни. Воины убивают множество людей, но это не решает проблемы. И вот вам доказательство: люди воюют с самых древних времён, и скажите, много выгоды они для себя навоевали?
У него слегка дрогнули губы. И он спросил меня, явно посмеиваясь про себя:
— Так ты теперь называешь меня Лео?
— Мы теперь друзья, — ответил я.
Он опять улыбнулся.
— Рад снова встретиться с тобой, Лиам. Но соглашусь с твоей точкой зрения только тогда, когда ты мне докажешь, что цари всех городов и стран готовы отказаться от оружия.
Ну вот мы и снова спорим с Леонидом! Как же я этому рад!
Мы услышали шум на этаже и вышли в холл. Клеа побежала ко мне.
— Где ты был? Тебя долго не было!
Она забыла о запрете и протянула ко мне руки. Я не удержался и готов был её обнять. Но между нами уже стоял доктор Граф.
— Соблюдайте осторожность!
Как хорошо, что он тут оказался. Но Клеа ведь бросилась ко мне! Сердце у меня чуть не выпрыгнуло от радости. Я ей объяснил: случайно вышло, мне пришлось задержаться в кабинете главврача. А она стала мне говорить шёпотом:
— Новенького тоже не было в Оружейной комнате. И теперь его тоже нигде не видно. Можно подумать, он взял и вдруг исчез.
Да уж. Взял и исчез. Испарился. Но я бы очень хотел узнать, почему серые призраки, у которых нет души, продолжают существовать, а те, у кого душа есть и её вдруг отняли, рассыпаются в прах?!
— Как ты думаешь? Он так быстро поправился? — прибавила Клеа.
Ну, что тут сказать? Вряд ли. И что я думаю, я тоже не мог ей сказать. Так что ответил вопросом на вопрос:
— А почему он не пришёл в Оружейную комнату?
— Рауль стал его приглашать, так ты бы слышал, как он с ним разговаривал! Сказал: никто не смеет указывать, что ему делать! Он не позволит «командовать собой дураку-петрушке вроде Рауля»! Сейчас он пойдёт и сам договорится с тупым придурком директором! Поверь, я его цитирую. Так ты не знаешь, куда он всё-таки делся.
Я покачал головой.
— А что, если его отчислили?
Я не знал, что ответить.
— Или… (тут глаза у Клеа стали просто огромными) он погиб? А? Как ты думаешь? Его убил вновь прибывший сумасшедший?
Я покачал головой, но потом решил согласиться.
— Не надо было ему спускаться вниз…
Клеа застыла на месте, потом прижалась спиной к стене. Она крепко стиснула губы, чтобы сдержать дрожь. Ею как будто завладевала враждебная сила, тёмная и жуткая. Я старался изо всех сил сохранить спокойствие и повторял:
— Клеа… Успокойся, всё закончилось. Всё хорошо, Клеа. Клеа…
Не знаю, слышала она меня или нет. Звук, должно быть, проникал ей в уши, но достучаться до мозгов не мог.
Но я всё равно продолжал повторять:
— Тебе нечего бояться. Я рядом…
Она была такой хрупкой, такой уязвимой в этой чужой одежде, которая была ей велика. Продолжая говорить, я упёрся ладонями в стену, так что голова Клеа оказалась между моими руками. Куда бы Клеа теперь ни смотрела, она видела только меня, я стал стеной, отгородившей её от кошмаров.
— Всё хорошо…
Тёмная сила отступала, дрожь стихала, глаза становились осмысленными. Я вдруг осознал — и мне это было не очень-то приятно, — что я, несмотря ни на что, продолжаю вести расследование, стараюсь выяснить, что же с ней всё-таки произошло. Стараюсь вместе с ней приблизиться к истине — хотя истину ей, наверное, будет сложно принять. Но, не узнав её, как избавиться от кошмаров?
А потом… Клеа исчезнет отсюда навсегда… А я?
Хватит ли у меня любви на то, чтобы её отпустить?
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История с серым призраком послужила уроком всем. Фанни тоже решила теперь приходить в Оружейную комнату, услышав сигнал тревоги. К тому же там её ждал Кристоф.
Клеа теперь стала немного спокойнее, хотя я замечал, что время от времени её снова начинает трясти. Она понимала, что трясучка меня волнует, и старалась сразу же с ней справиться или объясняла, что ей зябко от сквозняков.
От леденящих сквозняков ужаса. Я прекрасно это понимал.
А вот что вправду пошло ей на пользу, так это возвращение Леонида. Она даже спросила, не собирается ли он снова «исчезнуть». Я постарался её успокоить, сказав, что Леонид сам захотел вернуться обратно, ему нравится нас всех оберегать. Это было правдой только отчасти, но и заведомой ложью тоже не было.
И ещё я понял: у меня один-единственный выход, я обязан заставить её всё вспомнить — другого способа помочь ей нет. А у меня нет другого способа понять, что с ней произошло.
Мы договорились с Леонидом и пока не занимались с ним в парке на свежем воздухе, так что Клеа не заметила исчезновения горы Андре. Спартанец, разумеется, был сторонником энергичных методов воздействия и психологов считал порождением общества, которое находится в упадке. Но он уважал правила доктора Графа: больной должен был открыть для себя правду самостоятельно. Так что два дня мы активно занимались пиррихием. И тут вдруг Клеа предложила заняться бегом, и я согласился.
— Лиам! А где заснеженная гора?
Леонид сделал мне знак, чтобы я сам со всем разбирался, и отправился в полном вооружении — шлем, щит, копьё — небольшими шагами в сторону тёмного леса. Сказал, что хочет проверить состояние нашей ограды (а я даже не знал, что с этой стороны тоже ограда!).
Я заговорил с Клеа, сделав вид, что по большому секрету сообщаю ей свои догадки.
— Знаешь, мне кажется, парк у нас необычный. Такое впечатление, что наш особенный воздух концентрирует пиксели и даёт возможность пациентам воспроизводить картинки, которые они держат у себя в голове.
— Ты хочешь сказать, парк — это наше воображение?
— Не совсем. Конечно, в нём есть природа, которая существовала изначально. Но есть и картинки, и они могут появляться и исчезать. Вот, например, гора со снежной вершиной, скорее всего, принадлежала Андре, а он уехал.
Клеа какое-то время смотрела на меня круглыми глазами. Потом повернулась и показала указательным пальцем:
— Смотри, фасад «Бон марше» тоже исчез. Теперь вместо него появилась церковь.
Действительно! А вот это очень странно. Я удивился.
— А ведь Фанни никуда не уезжала.
— Да, не уезжала, — согласилась Клеа. — Но у неё появилась новая мечта.
— Какая? Фанни, что, теперь мечтает, что будет ходить в церковь на мессу?
Клеа засмеялась. И я так обрадовался. Мне очень нравилось, что она смеётся, пусть даже надо мной.
— Не говори глупостей, Лиам! Фанни мечтает обвенчаться с Кристофом.
Я тоже засмеялся. Всё же придётся когда-нибудь Кристофу помочь Фанни понять, в каком состоянии она здесь находится. Но это его дело. Я не вмешивался.
Оглядевшись вокруг, я не увидел Фермопилы. Это означало, что Леонид окончательно разрешил свою проблему с битвой.
— Лиам, — вдруг шепнула Клеа. — Труба… Она исчезла, потому что я выздоровела!
— Ты чувствуешь, что выздоровела?
Клеа покачала головой.
— Не совсем. Совсем будет, когда у меня не будет кошмаров и я перестану задыхаться от приступов ужаса.
И вдруг после этих слов она начала задыхаться. Я не поддался неосуществимому желанию обнять её покрепче и снова только повторял:
— Сопротивляйся, Клеа! Говори, рассказывай что-нибудь, не позволяй начаться приступу! Например, когда ты была маленькая и ты со своим отцом…
Клеа сдавленным голосом подхватила:
— Когда я была маленькая, мы с папой играли в классики на плитках пола в кухне. Если окажешься на плитке с тремя серыми точками в углу, имеешь право на желание. Или должен рассказать историю.
Я подобрал острый камешек, нарисовал на земле квадрат и в углу три точки.
— Прыгай сюда, — предложил я. — И расскажи мне историю.
Клеа с недоумением посмотрела на меня, потом прыгнула и села. Я быстренько нарисовал ещё один квадрат напротив, тоже прыгнул в него и сел. Черта в пыли может вас отделить от всего мира.
— В какой день недели тебя похитили? — спросил я.
— Не помню точно. Я возвращалась из школы. Машина была… серая, так мне кажется.
— Ты видела того, кто на тебя напал?
— Нет, он был в маске.
Клеа замолчала. Её взгляд остановился, будто она всматривалась внутрь себя. И неожиданно вздрогнув, прошептала:
— Голос…
— Какой голос?
— Мне кажется… голос был знакомый.
Я сразу встревожился. Если похитителем был кто-то из близких, как она перенесёт правду об убийстве?
— И чей же это был голос?
— Не… нет, не знаю…
Я увидел, как вся она напряглась и сразу отказался от дальнейших попыток. И предложил:
— Может, пройдёмся по нашей дорожке?
Клеа кивнула. Её дыхание выровнялось, плечи расправились.
— Мне хорошо тут, — сказала она. — В день отъезда мне будет грустно.
Отъезд пока не стоял у нас на повестке дня, но я ответил:
— Мне тоже будет грустно, когда ты уедешь.
Клеа мне улыбнулась, и мне очень захотелось её поцеловать.
— Ты же знаешь, я не могу здесь задерживаться надолго, — снова заговорила она. — Папа тяжело болен, и мне надо быть около него.
Как ни жаль, но в день его смерти Клеа не будет сидеть рядом с ним. Но, может быть, сам он примет смерть спокойнее, зная, что не оставляет беззащитную дочку. Но я не мог ей ничего этого сказать.
Мне нужно было как-то продвигать моё расследование. Клеа слишком мало могла мне рассказать, так что я должен был искать сам.

Во второй половине дня я отправился в подсобку с Картой. Само собой, не для того, чтобы в неё нырять. Я наугад выбрал число 10 октября, потому что Клеа приехала в особняк задолго до знаменитой процессии со свечами 2-го ноября.
Брест*. Я продвигался к окраине континента, к окраине Франции, к окраине Бретани. Финистер — край земли.
Какое-то время я смотрел на проплывающие облака, потом на встретившиеся в небе самолёты, потом продвинулся ещё немного вперёд, оставив в прошлом все потрясения. Никаких открытий. Никаких особых событий, которые бы привлекли мой взгляд. Город, улицы, прохожие….
Возле табачного киоска я заметил что-то вроде стенда с главными газетными новостями. Газеты — вот возможность что-то узнать о Клеа! На этом были новости газеты «Телеграмма».
О Клеа ни слова.
Взволнованный своей новой идеей, я продолжил своё путешествие и следил одновременно за крупными газетными заголовками на стендах.
Наконец-то! 17 октября: «Девочка-подросток исчезла, выйдя из школы». Ни имени жертвы, ни названия коллежа.
18 октября: «Девочка-подросток, исчезнувшая 15 октября в Бресте, не найдена. Отец заявил: не верю, что это бегство».
19 октября: «Исчезла девочка-подросток. Полиция не исключает любые варианты, в том числе и бегство».
Сколько потеряно времени!
21 октября: «Клеа всё еще не найдена». Теперь появилось имя.
23 октября: «Дело Клеа: отцу пришло требование выкупа».
25 октября: «Дело Клеа: вопреки советам полиции, отец Клеа решил заплатить выкуп. Он умоляет похитителей не причинять зла его дочери». Эта новость от 25 октября меня пришибла: похититель, скорее всего, уже убил её, потому что, как мне, кажется, Клеа прибыла в особняк раньше.
В последующие дни никаких новостей. «Полиция обеспокоена». Могу себе представить, что творилось с её отцом.
28 октября: «Выкуп положен, но похитители за ним не явились». Ну и дела! Как это может быть — пойти на преступление ради денег и… не взять деньги?
Я проверил последующие дни. Может быть, похититель назначил новую встречу, чтобы получить выкуп? Нет. Заголовки съёжились, на первом месте бури и финансовые кризисы.
Новости о ней снова появились только 15 ноября: «Город потрясён. Найдено тело юной Клеа».
Я тоже потрясён, хотя я и знал заранее финал этой истории. Тоскливым взглядом я обежал террасы кафе. Несмотря на середину ноября, погода тёплая, и люди сидят на террасах. Человек как раз читает «Телеграмму»: «Тело девочки-подростка Клеа было найдено в подвале заброшенного дома. Несмотря на тщательное обследование места преступления, полиция не нашла улик, которые навели бы на след. Похититель или похитители, скорее всего, были в комбинезонах и перчатках».
В другом кафе старая дама читала другую газету — «Уэст-Франс». Там была фотография дома. Он находился на склоне небольшого холма, а ниже — руины какого-то заводика. Выше всех над ними возвышалась кирпичная труба.
Она-то и была видна из заброшенного дома!
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Я всё думал, как мне рассказать Клеа о том, что я выяснил, и решил в конце концов, что мне придётся прибегнуть к небольшой лжи, и это будет наилучшим выходом. Я никак не мог уйти из подсобки с Картой, потому что в голове бродили разные мысли. Очень странно, что похититель не пришёл за деньгами!
В общем, я постучался к Клеа и объяснил в разговоре с ней своё отсутствие в Оружейной комнате тем, что доктор Граф разрешил мне выйти, я воспользовался этим, заглянул в интернет и поинтересовался её делом.
Клеа сразу напряглась, а я быстро прибавил:
— Я понял, при чём тут была труба.
И подробно описал ей местность: завод, который находился внизу, а ей был виден только цилиндр из кирпича.
Клеа заволновалась.
— Когда меня нашли, я была без сознания?
К опасной теме я постарался подойти как можно осторожнее.
— Ты находилась в состоянии шока, поэтому тебя решили сразу отправить в санаторий.
— Это правда, я была очень подавлена. А похитителя нашли?
— Ещё нет. Он потребовал выкуп, но не пришёл за ним.
— Ну и к лучшему. — Она посмотрела на меня. — А известно, почему?
— Нет.
Клеа снова начала задыхаться. Как мне хотелось поцеловать её в нос, в её шрамик, поцеловать, как маленького ребёнка, чтобы она успокоилась, потому что я тут, я рядом. Но всё своё желание согреть её, успокоить пришлось снова умещать только в тон, в интонацию.
— Может, у тебя самой есть ответ? Вспомни голос. О ком он тебе напоминает?
Клеа прошептала:
— Я не могу представить лицо. Мне страшно.
— Дыши, Клеа, глубже дыши. Не допускай до себя страх. Думай. Почему он не пришёл за выкупом?
— Испугался, что его узнают?
— Или что его схватят.
Клеа сразу отреагировала:
— Но ведь он украл меня ради выкупа? Из-за денег?
— Да. Именно так все и думают. Но в конечном счёте от денег он отказался.
— Ты хочешь сказать, что у него могла быть другая причина? — Клеа, похоже, опять испугалась, шрам у неё на носу чуть порозовел. — И какая же, как ты думаешь?
Во время своего «выхода в город» я кое до чего додумался.
— Возможно, он хотел оказать давление на твоего отца. Это был шантаж. Представим себе, что главным был не выкуп, а что-то совсем другое, о чём твой отец не мог сказать полиции.
— Папа честный, хороший человек. Ему скрывать нечего.
— Но бывают случаи, когда шантажируют честных людей, которые ничего плохого не делали. Ты знаешь, каким образом твой отец зарабатывает деньги? Может, его захотели лишить бизнеса, его предприятия?
— Нет, никакого предприятия. Он архитектор. Всё его богатство — это его голова.
Не только. Судя по всему, выкуп у него потребовали не маленький, и он был способен его заплатить. За всем этим что-то скрывалось. Это была какая-то манипуляция.
Клеа снова заговорила.
— Если похититель знал меня, может, он усовестился. Отказался от выкупа и освободил меня. Или указал полиции, где я нахожусь. Ты знаешь, каким образом меня нашли?
Я покачал головой: нет, я не знаю. Бедная Клеа! Когда она поймёт правду… Но в одном она могла быть права — похититель мог убить её ненамеренно, он почувствовал угрызения совести и отказался от выкупа.
— Мне обязательно нужно поговорить с папой. Я должна его повидать! — уверенно произнесла Клеа.
— Но ты же знаешь, пока это невозможно. Чёртовы правила! Никаких контактов с внешним миром до полного выздоровления.
Клеа задумалась, потом сказала:
— Как бы я хотела всё вспомнить!
— А я думаю, ты всё позабыла, потому что тебе что-то подсыпали.
— В любом случае меня утешает мысль, что похититель отказался от выкупа и отпустил меня на свободу, — вздохнула она.
От этой мысли я заболеваю.
Вечером я услышал грустные ноты: они искали друг друга, повисали в воздухе и умирали. От каждой у меня сжималось сердце, я словно чувствовал мучительное страдание, которое хочет обрести голос и не может.
Я запретил себе реветь.
Я должен был добыть сведения, которые сделали бы правду приемлемой. Во что бы то ни стало. Как можно узнать подробности расследования?
Что, если в самом деле посмотреть, что писалось в интернете?
Впервые я всерьёз задумался, где мы всё-таки находимся. Скорее всего, поблизости от какого-то небольшого городка, потому что такой огромный парк и к тому же ещё и особняк иметь в окрестностях большого города мог себе позволить разве что нефтяной магнат. А в маленьком городке обязательно есть интернет-кафе или медиатека с бесплатным доступом к интернету. Меня бы это очень устроило, потому что денег у меня не было.
Ещё и не рассвело как следует, а я уже был умыт, одет, причёсан и полон решимости — спокойно пройдусь по пустынному в этот час городку и разыщу библиотеку. Я тихо спустился вниз.
Хотя я уже давно не выходил из особняка, дорогу нашёл без труда. Ворота были открыты. А за ними у тротуара напротив жилых домов стояло такси. Шофёр помахал мне рукой, как будто ждал меня.
Я очень удивился:
— Вы уже на работе?
Ответ был, по-моему, крайне странным.
— Когда человек причёсывается ни свет ни заря, значит, он куда-то торопится. Куда собрался? Могу тебя отвезти.
Я даже растерялся немного, но ответил:
— Ладно, отвезите. Мне нужна медиатека. Вы знаете, где она находится?
— Молодой человек, моя работа — колесить по городу!
Я расположился на пухлых подушках и сказал ему как можно небрежнее:
— Конечно, я и не сомневался, что у вас здесь есть медиатека. А как, кстати, называется ваш город?
Шофёр улыбнулся и ответил:
— Спи, мой мальчик.
И опустил между нами стекло.

Я, как в прошлый раз, проснулся, не заметив, что засыпал. Уверен, что таксист распылял у себя в салоне какое-то снотворное, чтобы пассажир, если он из особняка, не запоминал дорогу и не мог определить адрес. Честно говоря, мания секретности у них у всех зашкаливала и немного доставала. Но работало первоклассно. Когда вернусь домой, не смогу сказать, где всё-таки находится наш особняк. Дом, так сказать, с привидениями.
«Привидения» вообще-то неправильное слово — души, духи. А особняк, собственно, — перевалочная станция для тех, кто отправляется в иной мир. И тут меня осенило: мои родители не знают моего адреса, они никогда сюда не приезжали. И для того, чтобы меня сюда отправить, у них должны были быть очень серьёзные основания и полное доверие к Раулю. Потому что вообще-то они были людьми осмотрительными, из тех, что всегда советуют «пожалуйста, будь осторожнее», «не садись в машину с незнакомыми», «обязательно предупреди, если остаешься у приятеля».
Ностальгия перехватила горло. Я по ним здорово соскучился!
При свете фонарей трудно составить впечатление о городе. Это тот, в котором находится особняк? Или другой, по-соседству? Мы ехали по проспекту, потом свернули в улочки поуже, потом затормозили в глубине стоянки. Понятно, что в такое время медиатеки не работают. Пришлось ждать. У шофёра нашлось время порассуждать о прогрессе в области автомобилестроения, о марках машин, новых и старых. Ему было достаточно услышать шум мотора — и он уже знал, какая едет. Знал даже год выпуска. Я же не знал многих слов, какими он описывал свои любимые автомобили, и поэтому пропускал их мимо ушей.
Наконец мы увидели, что пришла библиотекарша.
— Дождись, чтобы никого вокруг не было, только тогда выходи, — сказал мне шофёр.
Мы, что, неслучайно остановились в самом глухом углу?
— Вы, что ли, неофициально работаете? — спросил я удивлённо.
Но шофёр мне только заговорщически подмигнул. И мне стало не по себе.
— Вы меня подождёте? — уточнил я.
Я же понимал, что один, сам по себе, не смогу вернуться в особняк. И сюда я попал не с помощью Карты, так что вряд ли мне поможет поднятая вверх рука.
— Буду ждать, не сдвинусь с места, — пообещал шофёр.
Я открыл дверь, но на душе у меня было неспокойно.

Доступ к бесплатному интернету давали на полчаса, так что приходилось торопиться. Забил «Похищение Клеа» и нашёл тонну статей. Прибавил: «Вскрытие» (от этого слова меня сразу затошнило). Обнаружил, что Клеа не подвергалась никакому физическому насилию, у неё был только небольшой синяк на щеке. Получила пощёчину?. Я почувствовал странное облегчение. Пощёчина — свидетельство, что она сопротивлялась. Анализ содержимого желудка обнаружил яд. Какой, указано не было. Яд меня не удивил. Но в какую же я пришёл ярость! Кто-то — неведомо кто! — присвоил себе право распоряжаться жизнью и смертью МОЕЙ Клеа!
Я постарался успокоиться. У меня слишком мало времени, чтобы его терять. Я искал «подозреваемых» и понял, что опрашивали многих, но имён не уточняли. У всех было алиби. Расследование застряло на мёртвой точке. Жесть.
Я решил воспользоваться последними минутами и заглянуть к себе в почту. И снова в ярости стиснул зубы: мои логин и пароль не работали. «Ошибка», «ошибка», «ошибка», «неправильно набрали пароль», «пароль не существует»…
Я наподдал подлой «клаве», но, само собой, без всякого толка. Библиотекарша посмотрела на меня очень неодобрительно.
— Вы, что, с интернетом не ладите?
— Нет, это у вас с интернетом неполадки!
Моё время закончилось, а я не смог даже прочитать, что пишут мне друзья, а посланий в ящике, должно быть, скопилось уже немало. Я вышел очень расстроенный.

Глава 43

Хорошая новость: такси стояло на месте. Я убедился, что никто меня не видит, и сел в машину с твёрдым намерением, что спать не буду ни за что. Напрасная надежда! Открыл я глаза уже на улице, что вела к особняку. Я попросил шофёра не подвозить меня к крыльцу, сказал, что хочу пройтись немного пешком. На самом деле мне не хотелось, чтобы он въезжал во двор и кто-то обратил бы внимание на моё возвращение и понял, что я уезжал.
Шофёр остановился у дверей дома неподалёку и снова попросил меня проявить осторожность, когда я буду выходить.
Особняк замыкал улицу и был единственным свидетелем прошлого в будничном квартале новостроек, напрочь лишённом романтики. Одинаковые дома, кусты роз и места для автомобилей с низенькими загородками. Прежде, чем вернуться обратно, мне хотелось расспросить о нём кого-нибудь из здешних жителей. Например, какую-нибудь старушку, которая вышла за покупками с собачонкой на поводке. Я огляделся вокруг и увидел на другой стороне улицы художника, он уже поставил мольберт и взял палитру. Я решил поговорить с ним и перешёл улицу.
Художник в кожаной куртке с поднятым воротником держал в руке кисть и пристально вглядывался в особняк. Я посмотрел на его картину. Вопреки моим ожиданиям, на ней не было парка, не было старой стены — только здания из бетона и стекла, а в стекле отражения встающего солнца. Я даже слегка испугался: неужели на территории парка собираются в скором времени построить новый квартал? Вряд ли, конечно, но всё-таки спросил:
— Вы пишете то, что вам видится в вашем воображении?
— Тебе не кажется, что не стоит мне мешать?
— Нет, вы всё-таки мне скажи́те: ваша картина — это далёкое будущее здешнего квартала?
Художник насупил было брови, но потом рассмеялся.
— Не знаю, как видишь это ты, но лично я пишу с натуры. На восходе солнца дома как будто охвачены пламенем и выглядят фантастично. Ты просто никогда тут не был в такой ранний час. Понятно?
Я постоял с ним рядом и посмотрел. В направлении его взгляда виднелись только ворота и за ними аллея с деревьями. Я попрощался и, прямо скажем, в некотором недоумении отправился ко входу в парк.
Вот они, ворота, совершенно реальные. С улицы смотрятся как высокие решётки зелёного цвета. Аллея посыпана гравием. Гравий скрипит под ногами.
Но во мне вдруг шевельнулось что-то вроде сомнения. Ворота, аллея, особняк… Может, они такие же настоящие, как наш парк? Я почувствовал, что весь холодею. А что, если я вижу этот странный дом и живущих в нём призраков, потому что я медиум?
Я остановился и окинул наш особняк взглядом.
Мысли мыслями, но он показался мне очень трогательным — башенки выглядели таинственно, стрельчатые окна тоже, крыша чуть покосилась, как шляпа у старичка, а вон там — высокое крыльцо, чтобы миновать подвальный этаж. Ну да, нельзя входить в подземелье. Ниже холла тоже были видны окна, но замурованные. И ещё дверца в башне — тоже замурованная. Ещё я заметил, что особняк на вид совсем маленький, а внутри коридоры у него бесконечные. Он гораздо больше внутри, чем кажется снаружи!
Да, многого я пока ещё не понимал, зато видел то, чего другие не видят, и это наделяло меня своеобразным могуществом. К тому же мне здорово повезло: я мог общаться как с живыми, так и с мёртвыми!
Через пять минут я уже снова думал о Клеа — что вообще-то не удивительно, потому что она не выходила у меня из головы. В общем, как бы ей дать понять, что из себя представляет наш «санаторий»?
Может, обратить её внимание на то, что кое-кто из нас совсем не ест? Начну с шутки — мол, встаёт вопрос, как у них обстоит дело с плотью и кровью? А потом пускай эта мысль потихоньку у неё в мозгу работает. Конечно, она не сразу поймёт всю глубину проблемы, потому что пансионеры, которые ходят вместе с нами в столовую, всё равно будут казаться ей живыми. Но дело пойдёт потихоньку, у неё понемногу будут возникать разные вопросы.
Однако всё пошло совсем не так, как я предполагал.

Глава 44

Клеа забеспокоилась, когда не увидела меня за завтраком, и Рауль ей сообщил, что у меня дела в городе. Интересно, как он об этом узнал?.. В связи с чем я сделал вывод, что теперь он не против моих вылазок. Причины, видимо, признали «хорошими».
Я не стал рассказывать Клеа о яде и назвал то, что она выпила, снотворным. Правду я ей открою тогда, когда она осознает, что с ней происходит на самом деле. Я приступил к своей программе осознания действительности с вопроса:
— Ты заметила, что Кристоф никогда не ходит в столовую? И Кристина тоже. Странно, да?
Клеа искоса на меня взглянула.
— Если бы это была единственная странность. Есть и другие, например, у нас у всех совершенно разные блюда, и у каждого те, которые он любит. Как Рауль управляется? И как ухитряется совмещать кухню и управление особняком?
— Мажордом у нас просто чудо!
Я думал, что заинтригую Клеа, поставлю её в тупик, но в результате заинтриговала меня она. Загадке с едой я находил единственное объяснение: еда тоже воображаемая. Она существует, потому что мёртвые её себе представляют. Точно так же, как разные уголки парка. И особняк тоже!
Исключение составляю один я. Потому что мне и вправду нужно есть.
— Всякий раз, как мне чего-то хочется, я сразу это получаю, — прибавила Клеа. — Мне даже не нужно ничего заказывать.
— Ты начинаешь думать о каком-то блюде, потому что бессознательно улавливаешь его запах из кухни, — высказал я своё предположение.
— Ты думаешь? Давай проверим. Подумаем о том, что хотели бы съесть на обед. У Рауля вполне достаточно времени, чтобы это приготовить.
Правда, почему бы и не проверить? У меня как раз будет возможность узнать: мажордом готовит для меня то, что его попросили мама с папой? Или он угадывает мои собственные желания, потому что обладает загадочной возможностью читать мои мысли?
Я закрыл глаза и подумал про тушёное мясо с капустой. Блюдо точно не из моих привычных, и родители никак не могли включить его в моё меню. Нам не терпелось узнать результат. И когда подошёл час обеда, мне в голову пришла другая идея: что, если выбрать то, что я терпеть не могу? В этом случае, Рауль, даже если читает мои мысли, не будет иметь времени, чтобы это приготовить. Я застану его врасплох. И я стал думать о кровяной колбасе и луке-порее.
Через две минуты я уселся перед тарелкой с… кровяной колбасой и луком-пореем.
— Вау! — воскликнула Клея, поглядев на мозговую косточку и морковки у себя на тарелке. — Рауль телепат!
Сам я потерял дар речи, глядя на свою тарелку. И не стал больше ничего говорить Клеа о призраках и не призраках. В голове у меня была полная неразбериха.

Во второй половине дня мы учились метать копьё. Леонид, видя, что я едва шевелюсь, надо мной посмеивался. А меня грызло жуткое беспокойство. Слишком многого я не понимал.
— Что не так? — спросила меня Клеа.
— Всё так. Никаких проблем.
Не думаю, что она мне поверила.
А я всё крутил и перекручивал у себя в голове.
Да здесь ничего нормального нет и не было!!!
Начнём с погоды. Сейчас зима, а холода как не бывало. Можно подумать, что в особняке особый воздух, особая атмосфера. А в городе что? Мне и в городе было теплым-тепло, хотя библиотекарша пришла в шубе, да и художник был в тёплой куртке.
Леонид понял, что со мной что-то не так, и предложил нам пробежать всего три стадии, что в переводе с греческих мер длины на наши равнялось где-то шестистам метрам.
Мы бежали вдоль моря по берегу, когда Клеа сказала мне:
— Ты заметил, что надувные круги исчезли?
Само собой, круги исчезли вместе с кузнечиками, они были их последним хорошим воспоминанием.
Я взглянул на море. Моя лужица с креветками виднелась очень отчётливо.
Я остановился. Когда я пришёл на море впервые, я её не заметил и потом подумал, что это из-за прилива. Но потом я её видел постоянно. А приливов здесь, если что, не бывает.
— Уже устал, Лиам? — крикнул мне Леонид.
И я отлично почувствовал, что он изо всех сил сдерживается, чтобы не задать мне хорошую трёпку.
Клеа встревожилась:
— Тебе, что, плохо?
— Нет, полный порядок. Просто пришла в голову одна мысль…
И я снова побежал рядом с Клеа.
А про себя подумал: что замышляет доктор Граф? Почему я живу тут вместе с призраками? Он, что, решил держать меня здесь потому, что только я могу разбираться с Картой? Но я ему потакать больше не собираюсь. Хватит! Я свободный человек, и свобода мне дорога. Он ничего не сможет мне возразить. Такси отвезёт меня домой, если мне захочется. И тогда, когда мне захочется.

После пробежки я отправился в администрацию.
— С чем пришёл, Лиам?
Главврач, похоже, был в очень благодушном настроении. А я наоборот. Я процедил сквозь зубы:
— «С чем пришёл»? Да мне тут у вас кое-что непонятно…
— Хорошо бы, конечно, нам все до конца понимать, — вздохнул он.
Обобщений я никогда не любил. И я продолжил:
— Если я, в отличие от всех остальных пациентов, жив, то почему я точно так же, как они, украшаю парк своими творениями?
— Почему? — переспросил меня практикующий психолог доктор Граф. — А у тебя какая версия на этот счёт?
— У меня? Да я просто не понимаю, и все дела! И я ем всё, что мне заблагорассудится, хотя у Рауля точно нет времени мне всё это готовить. А я ведь нуждаюсь в настоящей пище!
Доктор Граф кивнул:
— Да, живым нужна настоящая пища.
— Об этом я вам и говорю!
Выражение лица доктора меня чем-то не устраивало. И я продолжал настаивать.
— Я же не один из вас, я особенный, вы сами знаете. В городе меня люди видят, слышат, они со мной разговаривают! — чуть ли не орал я.
— Да, особенный, что правда, то правда, — признал Граф. — Меня удивила твоя плотность. Я думаю, что это следствие радиации, которой тебя лечили.
— То есть… Что вы хотите сказать?..
— Облучения. Во время лечения тебя облучали.
Меня как будто пыльным мешком прихлопнули — я долго смотрел на него, а потом засмеялся.
— Я, что ли, фрукт, подвергнутый ионному облучению для лучшей сохранности? Вы, что, издеваетесь надо мной?
Граф смотрел на меня, я бы сказал, сочувственно.
— Чего ты от меня добиваешься, Лиам? Ты пришёл ко мне потому, что тебя гложет сомнение, и оно возникло гораздо раньше, чем те слова, какие ты хочешь услышать от меня.
Я ему не поверил. Не поверил и всё. И у меня было, между прочим, доказательство.
— Вы сами мне сказали, что я единственный, кто умеет запускать ленту времени на Карте, и это потому, что я жив.
— Я сказал, что обычно умершие её не запускают.
Я разозлился до крайности.
— Не надо играть словами! Вы не говорили «обычно»!
— Лиам…
Его сочувственные глаза меня выбешивали.
— Ладно, я понял. Посмотрим, за кем последнее слово. Вы не можете запустить ленту времени, но вы можете посмотреть, что получится, — сказал я ему, ясное дело, чтобы посмеяться.
Я вошёл в подсобку с Картой и спокойно и уверенно нашёл на ленте дату моего приезда в особняк.
— Ну, вот смотрите, я в больнице, я лежу на кровати, но я одет и готов к выходу. У меня чемодан рядом. Вы это видите?!
— Да… Извини, у меня спешное дело. Ты потом мне всё расскажешь.
И Граф вышел!
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На экране я лежал на кровати и старался набрать в грудь воздуха. Чемодан лежал рядом со мной, и я крепко сжимал его ручку. Но в то время я был очень-очень слабым. И ещё в то время я всегда просил, чтобы мне помогали одеться. Если я лежал в пижаме, я казался себе безнадёжно больным.
Я лежал неподвижно, давая себе время набраться сил. Я уже забыл, до какой степени я был тогда уставшим. Здешний воздух и впрямь меня здорово укрепил. Не открывая глаз, я перетянул чемодан себе на живот и стал придерживать обеими руками. День за днём я мечтал, что сложу в него свои вещи и навсегда покину эту больницу. И я снова замер в неподвижности, отдыхая.
Мама, сгорбившись, дремала в кресле: она провела возле моей постели всю ночь. Я посмотрел на неё и вдруг увидел, что она мгновенно открыла глаза, лицо у неё стало очень испуганным, она словно боялась, что упустила что-то важное. Мама вскочила на ноги.
Теперь в моём поле зрения появился отец. Он подхватил маму, потому что она уже падала, и снова усадил в кресло. Такое впечатление, что она потеряла сознание. Папа поцеловал её в лоб, едва коснулся, не хотел вызволять из забытья и прошептал слова, которые я прочитал у него по губам.
— Отмучился наш мальчик.
Он подошёл к моей кровати. Теперь я отчётливо видел его сморщившееся лицо, слёзы, которые катятся по щекам. Я никогда не видел отца плачущим, меня это поразило. Он попробовал очень осторожно забрать у меня чемодан, но я не отпускал его, я в него вцепился. Чемодан означал выздоровление, долгожданный отъезд из больницы!
У меня на глаза тоже навернулись слёзы. Я больно закусил губу.
Я выбрался из больницы. Сюда!..
Папа больше не боролся со мной, он оставил мне чемодан и положил свою руку на мою.
— Счастливого пути! — прошептал он мне.
Я на секунду замер. Во мне боролись отчаяние и гнев.
Я не знаю, сколько прошло времени, но я вновь почувствовал, что я дышу, что я вышел из ступора.
Я ушёл. Да, ушёл…
Когда я в тот раз увиделся с Томом, своим младшим братишкой, как же я его тогда напугал! Он-то знал правду! Но я тут же подумал: кто знает, может, наша встреча стала для него утешением, он понял, что я где-то по-прежнему живу. Я вспомнил его слова. Родители ему сказали, что я уехал, уехал очень далеко и буду их там ждать, а они обязательно приедут ко мне. Их слова и всё, что я видел, обрело внезапно свой истинный смысл. Я понял, почему при виде моих родителей в садике у дома у меня так больно защемило сердце: мама была такая грустная, папа такой подавленный. Они никак не могли привыкнуть, что меня с ними нет.
И Том поэтому так повзрослел. Бедный маленький братишка! Повзрослеть его заставило горе.
Теперь самым тяжёлым для меня стало горе моих родных. Моя смерть причинила им такое мученье!
Да нет же! Скорее, моя болезнь была для них нескончаемой мукой. А уход — я так надеюсь! — всё же таил в себе и вздох облегчения. «Наш мальчик отмучился», — вот, что сказал папа. И они все крепко держались за эту мысль.
Я понемногу стал успокаиваться. Доктор Граф не ошибся: на самом деле, я всё уже знал сам. И я был ему благодарен, что он оставил меня наедине с моим прошлым. Мне обязательно надо будет поговорить с ним обо всём, но не сразу… Потом…
Красная черта на моей карточке. Она появилась потому, что я КАЗАЛСЯ живым.
Те, кто всё знал с самого начала — Леонид, Кристоф, Кристина, — ничего мне не говорили. Точно так же, как я ничего не говорил всем другим.
Я снова стал смотреть на Карту. Я вцепился в чемодан с той же силой, с какой отказывался признать свою смерть. Вот поэтому я и нахожусь здесь до сих пор.
Дэдди отошёл от меня на минутку и порылся у себя в сумке, вернулся с фломастером и написал на одной стороне чемодана «Yadatdysr», а на другой «иптвивпв».
Это что такое? Значит, странные надписи сделал папа?!
Он выпрямился и проговорил несколько слов, я их не сумел разобрать. Но потом он проговорил фразу, которую мне удалось прочитать по губам: «Из праха ты взят и в прах возвратишься». Это из Библии, папа часто повторял эту фразу. Она говорит о тщете всего земного, о том, что человек только странник на земле и не стоит ни к чему на ней особо привязываться.
Так вот что значит означало «иптвивпв»! Для меня это было открытием. «Из праха ты взят и в прах возвратишься». Это было прощальным напутствием. Так папа со мной попрощался. Сокращения ведь повсюду встречаются, мы же пишем: «спс» — спасибо, «кмк» — как мне кажется, «лс» — личное сообщение. А что касается «YADATDYSR», то тут и думать нечего. Это то же самое изречение, только по-английски: «You are dust and to dust you shall return». Я ушёл с напутствием на двух языках, потому что у меня двойная национальность.
Я подумал, и не сомневаюсь, что вполне справедливо: вот он, ключ к моему пребыванию здесь. Если бы я догадался раньше, я бы давно уже всё понял.
Я постарался расслабиться — постепенно, мускул за мускулом, как в то время, когда я болел, — потому что всё для меня теперь закончилось. Ничего уже нельзя было изменить. Можно было только принять и как-то приспособиться. Создатель вселенского компьютера не предусмотрел клавиши «удалить». К тому же у меня появилось утешение — оно классное и зовут его Клеа. Судя по нему, главный программист шарит в своём деле, потому что, останься мы в живых, мы бы никогда не встретились.
И на что мне, собственно говоря, жаловаться? Благодаря своим особенностям я осуществляю связь между обоими мирами, провожу расследования, передаю весточки. И вообще много чего делаю. Да передо мной тысячи разнообразных возможностей!
Я снова посмотрел на Карту. Мама с папой стояли, крепко обнявшись, старались поддержать друг друга. Но не могли удержаться от слёз, они стояли и плакали, их слёзы надорвали мне сердце. Я осторожно протянул к ним руку. Я сам не знал, что хочу сделать — обнять их покрепче, утешить, сказать…
Моя рука утянулась в Карту…
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Когда я вернулся обратно, доктор Граф изучал Карту вечности так сосредоточенно, что невольно вздрогнул при моём появлении. Он едва смог пробормотать:
— Ты что же… Ты уходил…
Я улыбнулся доктору. Мне было так хорошо, так спокойно. На его слова я ответил по-отечески — немного покровительственно, немного насмешливо:
— Что-то случилось, доктор Граф? Можно подумать, вы увидели призрака.
Глаза у него повеселели. В них загорелся огонёк.
— Признаюсь, да. Я немного опасался…
— Чего?
— Что ты не вернёшься. И у нас возникнет огромный пробел. Ты нам очень нужен — здесь!
Трудно было удержаться, и я засмеялся. Доктор снова заговорил, глядя на меня с подозрением.
— Ты ведь ходил повидаться с родителями?
Да. Не устоял. Я вернулся в больничную палату. И я об этом ничуть не жалею. Возможно, мои родители не поверили до конца в то, что случилось. Возможно, они будут думать, что им приснился сон, — не важно! Наша встреча очень им помогла. Я рассказал им о Леониде, Рауле, докторе Графе и, конечно же, о Клеа. Главное, что рассказал о Клеа. И они успокоились за меня. Они были счастливы, что и я нашёл своё счастье, пусть даже расставшись с ними. В любом случае, когда я от них уходил, они сквозь слёзы улыбались.
— Ты мне не ответил на вопрос, Лиам, — настаивал доктор Граф.
— Но вы же знаете ответ. Правда же?
— Думаю, что да. Но я хочу сказать тебе одну вещь: никогда больше этого не делай! Это опасность для них и для тебя! Для них, потому что твои появления помешают им вернуться к нормальной жизни. Для тебя, потому что ты не найдёшь своего места. Его нет в той жизни, но не будет и в этой.
Я промолчал. Безусловно, доктор был прав, но его правота не заставила меня пожалеть о свидании с родителями. Мне было так хорошо, оттого что я повидался с ними, поговорил. Теперь они не будут представлять меня телом, рассыпающимся в прах, они будут видеть что-то вроде света, и этот свет будет не только у них в сердцах.
— Не стоит так беспокоиться, — сказал я доктору, — поверьте, я знаю своё место. Частный детектив, специализирующийся в области духов, — это мечта всей моей жизни.
Я засмеялся, и доктор тоже. И тут ещё одна мысль пришла мне в голову.
— Но ведь Рауль… Он ведь тоже призрак!
Тоже мне, детектив! Рауль телепат! А его манера говорить? Его манера обращения? Я же должен был что-то заподозрить. И когда он сказал, что особняк принадлежит ему, он имел в виду, что этот особняк — его МЕЧТА!
Доктор Граф кивнул.
— Да, Рауль так же, как я, решил остаться здесь. Он был мажордомом всю свою жизнь и умер в день очень большого приёма, когда его хозяева очень нуждались в его услугах. Он пожелал и дальше приносить пользу.
Моё уважение к Раулю подпрыгнуло до небес.
— Но вы здорово надо мной посмеялись: Рауль ни бум-бум в технике, Рауль такой опасливый, он боится подходить к Карте…
— Мы просто тебе не возражали, вот и всё, — запротестовал доктор. — Ты ощущал себя живым, тебе было нужно, чтобы рядом с тобой были ещё живые люди. Ты считал живым Рауля.
Вообще-то так оно и было. Я один отгораживался от действительности.
Доктор прибавил:
— Заметь, мы тебе ни разу не сказали неправды. Раулю настолько чуждо отступление от правил, что, если бы и мог управлять Картой, он никогда бы не стал этого делать.
Я засмеялся:
— Да, ни разу не соврали, потому что вы мастер на фразы с двойным смыслом.
И доктор Граф снова засмеялся вместе со мной. А потом попросил у меня подтверждения:
— Ну, что? Решено? Ты теперь всё знаешь и остаёшься вместе с нами. Так?
— В жизни я не успел ничего сделать. Я умер не для того, чтобы бездельничать.
Главврач прищурился и взглянул на меня.
— Молодец, Лиам! Тобой можно гордиться.
Мне показалось, что он с удовольствием хлопнул бы меня по плечу.
Доктор Граф направился к двери, сказал, что пойдёт предупредит Рауля, а я на прощанье обернулся к Карте. Любопытно, что она так и застыла на моей больничной палате, как будто собиралась мне что-то ещё показать.
Папа снова наклонился ко мне! Он что-то пишет фломастером под ручкой чемодана. Хоп! Карта вернулась в настоящее, и мне вдруг стало очень тяжело. Я простился с мамой и папой навсегда.
Я тоже побрёл к двери, но очень медленно.
Только в холле я немного опомнился и кое-что сообразил. Я поспешил к себе в комнату.
Чемодан… Ручка… Под ней что-то написано, а я и не заметил. Три слова. Два из них меня удивили: «Лиам де Фалестан».
Это ещё что такое?
Что вообще это может значить — Лиам де Фалестан? Это, что, мои настоящие имя и фамилия?
Но я в жизни ничего подобного не слышал! Неужели я приёмный? И родители никогда ничего мне не говорили?
Или они сами поменяли фамилию по неизвестной мне причине?
Во всяком случае, папа хотел в последний момент, чтобы всё у меня было настоящее. Если тогда это казалось ему важным, значит, это важно на самом деле. То, что он не сказал мне при жизни, сказал после смерти. Сказал и недосказал, и я чувствовал что-то вроде растерянности. Если честно, я ощущал всегда, что со мной связана какая-то тайна. Может поэтому я и захотел стать детективом.
Я снова подумал о Клеа. Загадка «Фалестана» выглядела интригующей, но в ней не было никакой срочности, а вот в проблеме Клеа была. Если её разгадать, Клеа больше не будет мучиться. И возможно, посмотрит на меня другими глазами.
Какой же я всё-таки эгоист! Не могу не подумать о себе.
Сердце у меня колотилось, когда я постучался к ней в дверь.
— Клеа! Ты готова? — крикнул я как можно веселее.
— Входи, — откликнулась она. — Я через одну минуточку!
Открывая дверь, я услышал печальное «ля» её гребешка — Клеа причёсывалась.
Я увидел перемены в её комнате: пианино занимало теперь самое почётное место, а вот окно освободилось от своей необычной занавески в виде паутины.
— Паучиха больше у тебя не живёт?
— Нет, — ответила Клеа. — Она ушла, потому что мне больше не нужна её помощь.
Я до того удивился, что Клеа поспешила мне объяснить:
— Она появилась, чтобы меня утешить, плела паутину, чтобы я за неё держалась. — Клеа взглянула на меня исподлобья и продолжила: — Она слишком рано оставила меня и теперь, в тяжёлый момент моей жизни, хотела мне помочь.
— Кто? Паучиха?
— Это была моя мама.
— Клеа! Твоя мама… умерла!
Она улыбнулась, но не очень весело.
— А ты не заметил, что паучиха была призрачной?
Да, я давно догадался, только никогда не думал, что человеческая душа может принять облик насекомого.
— Так значит, ты… Я думал, что ты не догадываешься.
— Так значит, ты… думал, что я идиотка? Она же ничего не ела, и тут вообще нет насекомых.
В самом деле, почему? Почему я думал, что здесь только я задаю себе разные вопросы? А если паучиха — и в самом деле мама Клеа, то это значит, что души могут возвращаться неведомо откуда много лет спустя после своей смерти. Я решил, что лучше подчеркнуть хорошее в их расставании.
— Если твоя мама ушла, значит, ты гораздо лучше себя чувствуешь.
— Да, благодаря ей. И тебе тоже.
Я готов был лопнуть от гордости.
Но Клеа мне помешала.
— Леонид нас ждёт! — спохватилась она. — Бежим скорей, а то он подумает, что мы лентяи и разгильдяи!
Клеа взглянула на меня и дружески мне подмигнула. Мы были с ней одной командой. Да, командой. И ещё я был её костылём.

Глава 47

Леонид точно не из тех, кто томится скукой, если он вдруг вынужден кого-то ждать. Когда мы пришли, он переплывал нашу бухту, причём с такой скоростью, что можно было подумать, он переплывает Коринфский залив, спасаясь от врагов.
Интересно, а море здесь настоящее? В городе я не заметил никакого моря, не почувствовал морского запаха. А я хорошо знаю, как пахнет море.
Клеа следила за Леонидом, машинально поглаживая шрамик на носу.
— Если трёшь нос, значит, думаешь, — пошутил я.
Она посмотрела на меня с беспокойством.
— Уродство, да?
— Ты о чём?
— О носе. С этой вмятиной…
— Ты, что, издеваешься? Не нос, а чудо!
Я этот шрамик просто обожал, наверное, даже больше, чем сам нос.
Клеа взглянула недоверчиво.
— Я из-за этого шрама всегда комплексую.
Быть такого не может!
— Комплексуешь? Нашла из-за чего! Вот будь у тебя волосы как кудель, вроде моих, тогда бы я тебя понял! — возразил я.
— Какая ещё кудель? Очень красивые светлые волосы, и когда ты делаешь конский хвост, вообще супер. Я бы тоже хотела такие волосы.
Мы взглянули друг на друга и прыснули. Потом Клеа отвела глаза и снова стала следить за подвигами Леонида, помолчала и сказала вроде бы безразлично.
— Знаешь, Лиам, я никак не могу понять, почему я сюда приехала в чужой одежде.
— Что значит в чужой?
— Ты, что, не видишь, что она мне велика? И ты не заметил, что она мужская?
Действительно, так и есть, но я почему-то умудрился совершенно забыть об этом. Детектив, называется! Но я всё ещё не понимал, к чему Клеа об этом заговорила.
— Это означает, что меня сюда привезли прямиком из того места, где держали. — Она посмотрела на меня, и было видно, что она чего-то боится. — ПРЯМО взяли и привезли. На такси.
— Да, — подтвердил я, но я всё равно не понимал, что её так смущает.
— Я была очень слабая, лежала без сознания. И меня отправили сюда одну на такси? Даже не на скорой помощи! И папа не поехал со мной и ему даже в голову не пришло одеть меня по-человечески? Тебе не кажется это странным?
— Кажется, — пробормотал я.
А что ещё я мог сказать?
— И меня не допрашивает полиция. Я уж не говорю обо всём остальном. — Клеа понизила голос. — Мы живём в мире, который создан нашим воображением, среди воображаемых декораций. — Она обвела рукой парк. — Всё вокруг воображаемое. Как это может быть?
Я выжал из себя улыбку.
— Мы духовные личности, вот и живём духовно.
Клеа очень внимательно вгляделась в меня, будто хотела прочитать мои мысли, но потом махнула рукой, приглашая следовать за собой.
А я всё раздумывал о такси. Одно и то же такси привезло сюда Клеа, Задавалу и меня. Если бы я обратил внимание на это раньше, я бы давно всё понял. Потому что такси, которое возит призраков, может водить только призрак. Призрак не может возить живых. И вот ещё что! Порш, а до этого Рено, на котором приехали кузнечики, — это всё мечты влюблённого в машины автомобилиста, этого рыжего шофёра.
Я вспомнил ту странную фразу, которую он мне сказал, когда возил в медиатеку: «Когда кто-то причёсывается ни свет ни заря, значит собрался куда-то отправиться». Он, что, слышит, как звучат хрустальные гребешки? У каждого своя нота, у меня и у Клеа точно разные. Вообще-то, наверное, это реально для человека, который способен по звуку мотора определить марку машины.
А стекло между салоном и кабиной он опускал на тот случай, если вдруг к нему сел серый призрак. Тех, о ком было точно известно, что они утратили свою душу, привозили в фургоне с решётками.
Такси для мёртвых, невидимое в мире живых. Когда я сидел в нём, я тоже, конечно, был невидимкой, но, когда выходил, меня видели, поэтому шофёр и высаживал меня в глухих углах, чтобы я не появлялся неизвестно откуда.
Клеа остановилась там, где не так давно стояла труба, и показала мне на лилии. Они стали красными!
— Белые, — сказала она, — были похоронные. Лилии с моей могилы. А я люблю вот такие, цвета солнца на закате.
Уф!.. Мы долго стояли и молчали. Потом Клеа осторожно меня спросила:
— А ты как относишься к своей ситуации?
Я затруднился с ответом. Меня снова обуревали самые разнообразные чувства. Но в конце концов я улыбнулся.
— Yadatdysr. Из праха ты и в прах возвратишься. — Я нарочно говорил с насмешкой, чтобы не показать, что говорю серьёзно. — Но мы здесь вместе, и это утешает. Как думаешь?
Хорошо, что я всё это проговорил как будто в шутку. Клеа словно бы и не заметила моих последних слов. Она смотрела в другую сторону. И меня будто кипятком ошпарило.
Я стал себя уговаривать. Для Клеа очень трудно было смириться с правдой: признавая, что она умерла, она должна была признать, что её похититель убил её. И она не сможет успокоиться до тех пор, пока не узнает, кто отнял у неё жизнь. И она, и я — мы окружены тайнами, которые нам необходимо разгадать. С одной только разницей — я не мучаюсь, я могу даже сказать, что счастлив, оказавшись здесь.
А Клеа — она мучается. И я должен ей помочь. Должен вернуться к расследованию. Даже если рискую, что она в один миг растворится в воздухе, как Андре.
— Для папы это так ужасно… — услышал я шёпот Клеа.
Я протянул руку к её руке. Она этого не заметила, но — клянусь! — я почувствовал, что я к ней прикоснулся.
В конце концов, у нас здесь такой необыкновенный воздух, что воображение имеет право на всё!

1 Имеется в виду День взятия Бастилии — основной государственный праздник Франции. — Здесь и далее прим. ред.

2 Французское сопротивление — освободительное движение, выступавшее против нацистской оккупации и коллаборационистского режима Виши во Франции в годы Второй мировой войны.

3 Геннин или атур — женский головной убор XV века из китового уса, металла, накрахмаленного полотна или твёрдой бумаги в виде конуса, усечённого конуса или трубы. Считался головным убором знати тех времён.

4 Луи Лушер (1872–1931) — французский промышленник и политик, министр «освобождённых территорий», а позднее министр торговли и промышленности и министр финансов в 1920-х гг., после Первой мировой войны.

5 Поножи — часть доспехов, которая защищала переднюю часть голени от колена до щиколотки, распространённая в античные века.

6 Кираса — кожаные или металлические грудные латы, состоящие из двух частей, защищающие в бою грудь и спину.

7 Башня из слоновой кости — устойчивое метафорическое выражение, обозначающее оторванный от реальности и житейской суеты идеальный мир чувств и рассуждений. Впервые использовалось в библейской Песни песней (Песн. 7: 5).

8 Жиль де Монморанси-Лаваль, барон де Ре (ок. 1404–1440) — французский барон из рода Монморанси-Лавалей, маршал Франции и алхимик, участник Столетней войны, сподвижник Жанны д’Арк, был арестован и казнён по обвинению в серийных убийствах.

9 Пиррихий — танец вооружённых воинов.

10 Жан-Давид Но, больше известный как Франсуа л’Олоне или Франсуа л’Олонуа (1630–1671) — французский флибустьер, промышлявший в Карибском море в середине XVII века.

11 Редингот — парадный сюртук для верховой езды, вошёл в моду в Великобритании в 1770-х гг. и использовался вплоть до XIX века.

12 Брест — это не только город на юго-западе Беларуси, но и город на западе Франции, супрефектура департамента Финистер.
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